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Card picker

Charging cable

01 Product Introduction

Package Contents:
Watch * 1/Charging cable * 1/Card picker * 1/User guide * 1

Camera

Power button

MIC

Charging
interface

Speaker
SIM card slot
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02 Preparation before use
Please prepare a 4G network Nano SIM card first and ensure that:
① The caller identification function has been activated;
② 4G internet access has been enabled;
If it is a new SIM card, please install it in the mobile phone first or
activate it at the business hall.

03 Installing the Nano SIM card
① Confirm that the watch is in the off state;
② Remove the card holder with the card picker;
③ Place the SIM card chip facing upwards into the card holder
according to the notch of the card holder;
④ Insert the card holder (SIM card flush fit) into the card slot.

Card picker Card holder SIM card Card slot

04 Power Button Instructions
① Press and hold to turn on the watch when it's powered off;
② On the home screen, press to turn off the screen;
③ On other screens, press to return to the home screen;
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④When the device is turned on and connected to the network, press
and hold for 5 seconds to enter SOS Emergency Call mode.
⑤When the watch is on, press and hold for 13 seconds to force a
restart.

05 Download and Install APP
① Download
Method 1: Scan the "QR code" below, download the app, and install
it;
Method 2: Scan the "QR code" in the application list of the watch for
downloading.

② Registration and login
Follow the APP's instructions to register an account and log in.
③ Binding an APP account to a watch
After logging into the APP, enter Bind Watch and scan the "Bind
Watch" QR code in the watch application list for binding.
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06 The Main Functions of the Watch
① Supports GPS, base station, and WiFi positioning: view real-time
locations through APP maps.
② Footprints: View historical trajectories in the APP.
③ Security protection: In the APP, it is possible to set up post school
protection, holiday protection, danger zone warning, and security
zone protection.
④Weather forecast: The watch can automatically update local
weather information. In the application list, click to enter the weather
interface.
⑤ SOS: 3 SOS emergency numbers can be set. When the watch is
connected to the Internet, long press the power button for 5 seconds
to enter the emergency call interface, the emergency call information
is sent, and the parent's mobile phone will receive an alarm; The
watch will dial the emergency number repeatedly. When no one
answers, the cycle ends with two rounds of dialing.
⑥Whitelist for calling: When the switch is turned on, unfamiliar
numbers cannot call into the watch, only family member numbers
can be received; when the switch is turned off, any number can call
into the watch.
⑦ Chat: instant chat function to the APP, you can enter the Chat
interface and select the corresponding contact person to send and
receive voice messages. You can also select a family group to chat
with family members.
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⑧ Video call: You can select a contact that has been bound to your
watch to make a video call.
⑨ Schedule Reminder: Parents can set schedule reminders for their
children on the parent-side app.

07 Troubleshooting
The watch cannot connect to the server when it is turned on for the
first time, and the APP sends instructions indicating that the device is
not connected to the network. Please check:
①Whether the SIM card model and installation direction in the
watch are correct.
②Whether the SIM card in the watch is enabled with data
throughput.
③Whether the IP, port, and IMEI of the server are correct.
④ There are two situations where registration cannot be done:
a. Prompt that the device number does not exist or has been
registered, and must be handled by a seller;
b. Prompt that the account has been registered. Customers only need
to change their account and register again.
⑤ Simple troubleshooting for charging failure:
A. Please confirm if there are any foreign objects on the surface of
the PIN on the charging cable head and the bottom shell PIN. If there
are any, please remove them with a clean cloth;
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B. Please confirm whether there is oxidation on the surface of the
PIN due to other reasons. If so, please remove with a clean cloth;
C. If the PIN of the charging head severely retracts and sinks,
causing it impossible for the PIN to contact with the charging stand
of the host, please replace with a new charging cable;
D. When the charging symbol does not appear for a short period of
time, please continue charging for 10 minutes to confirm if there is a
charging symbol appearing.

08 Safety Tips
① Do not dismantle or modify the watch for any reason, as it may
cause fire, electronic breakdown, or even complete damage to this
product.
② Do not place the device in an environment where the temperature
is too high or too low (Operating temperature：0° C~ 40° C Storage
temperature：-20° C ~ 55° C) for a long time.
③ Do not use this device in thunderstorm weather, as thunderstorms
can cause abnormal operation of the device and increase the risk of
electric shock.
④ This product contains lithium batteries, and it is prohibited to
disassemble, collide, squeeze, or throw them into fire. If swelling
occurs, do not use. Do not place in a high temperature environment.
Please dispose the batteries in accordance with local regulations and
do not dispose them as household waste.
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⑤ Please do not use it during charging.
⑥ Please be careful when using the watch near medical electronic
devices such as pacemakers, hearing aids, and implanted ear vortices,
as it may cause interference, consult the manufacturer of the medical
device or a doctor before using the device.
⑦ Please do not immerse the watch in water for a long time and do
not use it for diving. Avoid contact with high-speed flowing water,
such as drifting, surfing, and water skiing. Do not wear a watch
during bathing, sauna, sweating, or soaking in hot springs.
⑧ Please turn off the watch when taking a plane. Mobile phones on
the plane may interfere with the navigation system. Please enter the
settings interface of the watch and select "turn off".

09 Charging tips
① The pin of the magnetic charging cable and the pin of the
charging interface should be aligned and contacted.
② This product is not equipped with a power adapter. When
charging, a computer USB interface or a power can be used. The
output voltage and current of the power adapter should meet the
following specifications: output DC voltage: 5V, output DC current:
not less than 500mA.
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WEEE
Electrical and electronic equipment, parts and batteries marked with
this symbol must not be disposed of with normal household wastage,
it must be collected and disposed of separately to protect the
environment. Your EW2406 retailer will advise
you of the correct way of disposal in your country.

Disposal of our Old Device
• When the wheelie bin symbol is attached to a device, it means the
device is covered by the European Directive 2012/19/EU.
• All electrical and electronic devices should be disposed of
separately from normal household waste via designated collection
points provided by government or local authorities.
• The correct disposal of electrical and electronic products will help
protect the environment and human health.

EU Declaration of Conformity (DoC)
Hereby,ZTE CORPORATION declares that this device is in
conformity with the Radio Equipment Directive: 2014 / 53 / EU.
For the declaration of conformity, visit
https://certification.ztedevices.com/.

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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EU certified frequency band:

EUT
supports
radios
application

GSM 900/1800

WCDMA Band 1/8

LTE Band 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maximum
RF output
power

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA Band 1: 20.82dBm

WCDMA Band 8: 22.14dBm

FDD LTE Band 1: 20.60dBm

FDD LTE Band 3: 22.53dBm

FDD LTE Band 7: 23.35dBm

FDD LTE Band 8: 22.40dBm

FDD LTE Band 20: 22.48dBm

FDD LTE Band 28: 22.46dBm

TDD LTE Band 38: 22.64dBm

TDD LTE Band 40: 22.58dBm

TDD LTE Band 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz
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Hardware and software
The certified hardware version of LA180_MB_A1-1
The certified software version of EW2406 is ZTE_EW2406V1.0.0

Health and safety
The device meets international guidelines for exposure to radio
waves.
Your device is a radio transmitter and receiver. It’s designed not to
exceed the limits for exposure to radio waves recommended by
international guidelines. The guidelines were developed by the
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), an independent technical standards body, and include
margins designed to assure the safety of all persons, regardless of
age and health. These guidelines use a unit of measurement known
as Specific Absorption Rate (SAR). The SAR limit for the EUT
devices is 2.0 W/Kg (Front of Face), 4.0 W/Kg (Wrist Worn) and the
highest SAR value and testing distance are as follows:
Front of Face : 1.673 W/Kg(10g-5mm,Limit:2.0W/Kg)
Wrist Worn : 3.180 W/Kg(10g-0mm,Limit:4.0W/Kg)
As SAR is measured when the device is on its highest transmitting
power, the actual SAR of this device while operating normally is
typically below the levels shown above. This is because the device
automatically changes its power level to ensure it only uses the
minimum level required to reach the network.
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The World Health Organization has stated that present scientific
information does not indicate the need for any special precautions for
the use of mobile devices. Important safety information For your
own health and safety, please follow the radio frequency (RF)
radiation exposure guidelines and keep your phone no less than 5
mm away from your body. Failure to do this could mean that your
RF exposure exceeds the guideline limits. How to limit your radio
frequency (RF) exposure The World Health Organization (WHO)
gives the following advice to people who want to limit their
exposure to RF radiation… Present scientific information does not
indicate the need for any special precautions for the use of mobile
phones. If individuals are concerned, they may choose to limit their
own or their children’s RF exposure by limiting the length of calls,
or using ‘hands-free’ devices to keep mobile phones away from the
head and body. Further information on the subject can be obtained
from the World Health Organization website at
http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: June 2000. 1.
The tests are carried out in accordance with IEC standard IEC
62209-2.
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Warranty Card
1. Thank you for choosing ZTE products. ZTE is committed to
providing warranty services no less than those required by law.
Within warranty period based on local law, if any fault occurs during
product use or operations in compliance with the instructions, ZTE is
willing to provide warranty services. You can also go to the
shopping Web page or contact your seller to know details about
ZTE’s warranty policy.
2. We kindly remind you that the following situations are not
covered in our warranty policy. Please use your mobile phone in a
safe and reasonable manner.
1) Damage to the machine caused by external forces
2) Wear and tear caused by daily use
3) Malfunction caused because water or other liquid enters the
machine
4) Network signal problem
5) Malfunction caused by product connection, or use of accessories
that are not provided by the manufacturer or incompatible with the
product.
6) Malfunction caused because the user dissembles the machine by
himself
7) Malfunction caused by other force majeure
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3. You can visit www.ztedevices.com or its official local website to
learn more about ZTE products, download user manuals and official
upgrade packages.
4. In case of any technical problem or suggestion, send an Email to
mobile@zte.com.cn for support.
5. Instructions:
1) Read the user manual before using the watch.
2) Do not throw the battery or watch into a fire or liquid.
3) Power off the watch in an inflammable and explosive
environment.
4) Keep the battery away from metal, oily and corrosive articles.
5) Use the original or specified battery and charger.
6) Do not dissemble the machine by yourself.
6. LIMITEDWARRANTY
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS
LIMITEDWARRANTY IS YOUR SOLE AND EXCLUSIVE
REMEDY AGAINST ZTE AND ZTE’S SOLE AND EXCLUSIVE
LIABILITY IN RESPECT OF DEFECTS IN PRODUCT.
HOWEVER, THIS LIMITEDWARRANTY SHALL NOT
EXCLUDE NOR LIMIT ANY OF YOUR LEGAL (STATUTORY)
RIGHTS UNDER THE APPLICABLE NATIONAL LAWS.
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW ZTE
DOES NOT ASSUME ANY LIABILITY FOR LOSS OF OR
DAMAGE TO OR CORRUPTION OF DATA, FOR ANY LOSS
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OF PROFIT, LOSS OF USE OF PRODUCTS OR
FUNCTIONALITY, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF REVENUES
OR LOSS OF ANTICIPATED PROFIT, INCREASED COSTS OR
EXPENSES OR FOR ANY INDIRECT, OR SPECIAL OR
CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE. TO THE EXTENT
PERMITTED BY APPLICABLE LAW, ZTE’S LIABILITY
SHALL BE LIMITED TO THE PURCHASE VALUE OF THE
PRODUCT.
THE ABOVE LIMITATIONS SHALL NOT APPLY TO DEATH
OR PERSONAL INJURY CAUSED BY DEFECT OF PRODUCT
IN MATERIAL, DESIGN AND WORKMANSHIP.
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Estrattore SIM

Cavo di ricarica

01 Introduzione al Prodotto

Contenuto della confezione:
Watch * 1/Cavo di ricarica magnetico * 1/Estrattore SIM * 1/Guida
dell'utente * 1

Fotocamera

Pulsante di
accensione
button

Microfono

Interfaccia
di ricarica

Altoparlante
Slot per la
scheda SIM
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02 Preparazione prima dell'uso
Prima di tutto, preparare una scheda SIM Nano per la rete 4G e
assicurarsi che:
① La funzione di identificazione del chiamante sia attivata;
② L'accesso a Internet 4G sia abilitato;
Se si tratta di una nuova scheda SIM, installarla prima nel telefono
cellulare o attivarla presso un centro servizi dell'operatore scelto.

03 Installazione della scheda SIM Nano
① Confermare che lo smartwatch sia spento;
② Rimuovere il supporto della scheda con un estrattore SIM;
③ Posizionare il chip della scheda SIM rivolto verso l'alto nel
supporto della scheda secondo l'incavo del supporto della scheda;
④ Inserire il supporto della scheda nello slot dello smartwatch.

Estrattore SIM, supporto della scheda, scheda SIM, slot



17

04 Istruzioni per il Pulsante di Accensione
① Tenere premuto per accendere lo smartwatch quando è spento;
② Nella schermata principale, premere per spegnere lo schermo;
③ Nelle altre schermate, premere per tornare alla schermata
principale;
④ Quando il dispositivo è acceso e connesso alla rete, tenere
premuto per 5 secondi per entrare nella modalità di Chiamata
d'Emergenza SOS;
⑤ Quando lo smartwatch è acceso, tenere premuto per 13 secondi
per forzare il riavvio;

05 Scarica e installa l'APP
①Scaricare
Metodo 1: Scansionare il "QR code" qui sotto, scaricare l'app e
installarla;
Metodo 2: Scansionare il "QR code" nell'elenco delle applicazioni
dello smartwatch per scaricarla.

② Registrazione e accesso
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Seguire le istruzioni sull'app per registrare correttamente un account
e accedere.
③ Collegare un account dell'APP allo smartwatch
Dopo aver effettuato l'accesso nell'APP, entrare in "Collega
smartwatch" e scansionare il "QR code" di "Collega Watch"
nell'elenco delle applicazioni di watch per collegare.

06 Introduzione alle Funzioni Principali di Watch
① Supporta GPS, stazione base e posizionamento Wi-Fi: visualizza
le posizioni in tempo reale attraverso le mappe dell'APP.
② Impronte: Visualizza le traiettorie storiche nell'APP.
③ Protezione della sicurezza: Nell'APP, è possibile impostare la
protezione post-scuola, la protezione durante le vacanze, l'avviso
della zona pericolosa e la protezione della zona di sicurezza.
④ Previsioni del tempo: Lo smartwatch può aggiornare
automaticamente le informazioni meteorologiche locali. Nell'elenco
delle applicazioni, fare clic per entrare nell'interfaccia del meteo.
⑤ SOS: È possibile impostare 3 numeri di emergenza SOS. Quando
Lo smartwatch è collegato a Internet, tenere premuto il pulsante di
accensione per 5 secondi per entrare nell'interfaccia di chiamata di
emergenza, inviare le informazioni di chiamata di emergenza e il
telefono cellulare dei genitori riceverà un allarme; Lo smartwatch
effettuerà una chiamata di emergenza ripetuta. Quando nessuno
risponde, il ciclo termina con due giri di chiamate.
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⑥ Lista bianca per le chiamate: Quando il pulsante è attivo, i
numeri sconosciuti non possono chiamare lo smartwatch, possono
essere ricevuti solo i numeri dei membri della famiglia; quando il
pulsante è spento, qualsiasi numero può chiamare lo smartwatch.
⑦ Chat: funzione di chat istantanea con l'APP, è possibile entrare
nell'interfaccia di chat e selezionare la persona di contatto
corrispondente per inviare e ricevere messaggi vocali. Puoi anche
selezionare un gruppo familiare per chattare con i membri della
famiglia.
⑧ Videochiamata: Effettua una videochiamata con un telefono
cellulare già collegato a un account dell'APP con lo smartwatch.
⑨ Promemoria degli orari: I genitori possono impostare dei
promemoria per gli orari dei propri figli tramite l'app lato genitore.

07 Risoluzione dei Problemi
Lo smartwatch non si connette al server quando viene acceso per la
prima volta e l'APP invia istruzioni indicando che il dispositivo non
è connesso alla rete. Verificare:
① Se il modello e la direzione di installazione della scheda SIM
nello smartwatch sono corretti.
② Se la scheda SIM nello smartwatch è abilitata con il passaggio
dati.
③ Se IP, porta e IMEI del server sono corretti.
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④ Ci sono due situazioni in cui la registrazione non può essere
effettuata:
a. Avviso che il numero del dispositivo non esiste o è stato registrato,
e deve essere gestito da un agente;
b. Avviso che l'account è stato registrato. I clienti devono solo
cambiare account e registrarsi nuovamente.
⑤ Risoluzione semplificata dei problemi di ricarica:
A. Confermare se ci sono oggetti estranei sulla superficie del PIN
sulla testa del cavo di ricarica e sul PIN del fondo del guscio. Se ci
sono, rimuoverli con un panno pulito;
B. Confermare se c'è ossidazione sulla superficie del PIN dovuta ad
altre ragioni. In caso positivo, rimuovere con un panno pulito;
C. Se il PIN della spina per la ricarica si ritrae e si abbassa
gravemente, causando l'impossibilità del PIN di collegare la base di
ricarica del dispositivo, sostituire con un nuovo cavo di ricarica;
D. Quando il simbolo di ricarica non appare per un breve periodo,
continuare a caricare per 10 minuti per confermare se appare il
simbolo di ricarica.

08 Consigli di Sicurezza
① Non smontare o modificare smartwatch per nessun motivo,
poiché potrebbe causare incendi, guasti elettronici o addirittura danni
completi a questo prodotto.
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② Non posizionare il dispositivo in un ambiente con una
temperatura troppo alta o troppo bassa (Temperatura di
funzionamento: 0° C ~ 40° C Temperatura di stoccaggio: -20° C ~
55° C) per lungo tempo.
③ Non utilizzare questo dispositivo durante il maltempo con
temporali, poiché i fulmini possono causare il funzionamento
anomalo del dispositivo e aumentare il rischio di scosse elettriche.
④ Questo prodotto contiene batterie al litio e è vietato smontarle,
urtarle, schiacciarle o gettarle nel fuoco. In caso di gonfiore, non
utilizzare. Non posizionare in un ambiente ad alta temperatura. Si
prega di smaltire le batterie conformemente alle normative locali e
non smaltirle come rifiuti domestici.
⑤ Non utilizzare durante la ricarica.
⑥ Prestare attenzione quando si utilizza smartwatch vicino a
dispositivi elettronici medici come pacemaker, apparecchi acustici e
vortici auricolari impiantati, poiché potrebbe causare interferenze.
Consultare il produttore del dispositivo medico o un medico prima di
utilizzare il dispositivo.
⑦ Non immergere smartwatch a lungo in acqua e non usarlo per
immersioni. Evitare il contatto con acque ad alta velocità, come il
rafting, il surf e lo sci nautico. Non indossare smartwatch durante il
bagno, la sauna, il sudore o l'immersione in acque termali.
⑧ Spegnere lo smartwatch durante il viaggio in aereo. I telefoni
cellulari a bordo possono interferire con il sistema di navigazione.
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Accedere all'interfaccia delle impostazioni dello smartwatch e
selezionare "spegnere".

09 Suggerimenti per la Ricarica
Questo prodotto non è dotato di un adattatore di alimentazione.
Durante la ricarica, è possibile utilizzare un'interfaccia USB del
computer o un'alimentazione. La tensione e la corrente di uscita
dell'adattatore di alimentazione devono soddisfare le seguenti
specifiche: tensione CC in uscita: 5V, corrente CC in uscita: non
inferiore a 500mA.

WEEE
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche, i componenti e le
batterie contrassegnati con questo simbolo non devono essere
smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere
raccolti e smaltiti separatamente per proteggere
l'ambiente. Il rivenditore del tuo EW2406 ti
informerà sulle modalità corrette di smaltimento nel
tuo paese.

Smaltimento del delete dispositivo
• Quando un dispositivo è contrassegnato con il simbolo del bidone
barrato, significa che rientra nella Direttiva Europea 2012/19/UE.
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• Tutti i dispositivi elettrici ed elettronici devono essere smaltiti
separatamente dai rifiuti domestici ordinari tramite punti di raccolta
designati forniti dal governo o dalle autorità locali.
• Il corretto smaltimento dei prodotti elettrici ed elettronici
contribuisce a proteggere l'ambiente e la salute umana.

Dichiarazione di conformità UE (DoC)
Con la presente, ZTE CORPORATION dichiara che questo
dispositivo è conforme alla Direttiva sulle apparecchiature radio
2014/53/UE.
Per consultare la dichiarazione di conformità,
visitare il sito
https://certification.ztedevices.com/.
Banda di frequenza certificata UE:

L'EUT supporta
applicazioni
radio nelle
seguenti bande

GSM 900/1800

WCDMA Banda 1/8

LTE Banda 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Potenza massima
di uscita RF:

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA Banda 1: 20.82dBm

WCDMA Banda 8: 22.14dBm

FDD LTE Banda 1: 20.60dBm

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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FDD LTE Banda 3: 22.53dBm

FDD LTE Banda 7: 23.35dBm

FDD LTE Banda 8: 22.40dBm

FDD LTE Banda 20: 22.48dBm

FDD LTE Banda 28: 22.46dBm

TDD LTE Banda 38: 22.64dBm

TDD LTE Banda 40: 22.58dBm

TDD LTE Banda41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz

Hardware e software
Versione certificata dell'hardware: LA180_MB_A1-1
Versione certificata del software di EW2406: ZTE_EW2406V1.0.0

Salute e sicurezza
Il dispositivo è conforme alle linee guida internazionali per
l'esposizione alle onde radio.
Il dispositivo è un trasmettitore e ricevitore radio. È progettato per
non superare i limiti di esposizione alle onde radio raccomandati
dalle linee guida internazionali. Tali linee guida sono state sviluppate
dalla Commissione Internazionale per la Protezione dalle Radiazioni
Non Ionizzanti (ICNIRP), un organismo indipendente di standard
tecnici, e includono margini di sicurezza progettati per garantire la
sicurezza di tutte le persone, indipendentemente dall'età e dalle
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condizioni di salute. Queste linee guida utilizzano un'unità di misura
nota come Tasso di Assorbimento Specifico (SAR). Il limite SAR
per i dispositivi EUT è di 2,0 W/Kg (parte anteriore del viso), 4,0
W/Kg (indossato al polso), e i valori SAR più elevati e le distanze di
test sono i seguenti:
Parte anteriore del viso: 1,673 W/Kg (10g - 5 mm, Limite: 2,0
W/Kg)
Indossato al polso: 3,180 W/Kg (10g - 0 mm, Limite: 4,0 W/Kg)
Poiché il SAR viene misurato quando il dispositivo è alla sua
massima potenza di trasmissione, il SAR reale durante l'uso normale
del dispositivo è in genere inferiore ai livelli sopra indicati.
Questo perché il dispositivo regola automaticamente il proprio
livello di potenza per utilizzare solo quello minimo necessario per
connettersi alla rete.
L'Organizzazione Mondiale della Sanità ha dichiarato che le attuali
conoscenze scientifiche non indicano la necessità di particolari
precauzioni per l'uso dei dispositivi mobili. Informazioni importanti
sulla sicurezza: Per la tua salute e sicurezza, ti preghiamo di seguire
le linee guida sull'esposizione alle radiazioni a radiofrequenza (RF) e
di mantenere una distanza minima di 5 mm tra il dispositivo e il
corpo.
Il mancato rispetto di tale distanza potrebbe comportare
un'esposizione alle RF superiore ai limiti previsti dalle linee guida.
Come limitare la propria esposizione alle radiofrequenze (RF):
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L'Organizzazione Mondiale della Sanità (OMS) fornisce il seguente
consiglio alle persone che desiderano limitare la propria esposizione
alle radiazioni RF.... Le attuali conoscenze scientifiche non indicano
la necessità di particolari precauzioni per l'uso dei telefoni cellulari.
Chi è preoccupato può scegliere di limitare la propria esposizione (o
quella dei propri figli) alle RF riducendo la durata delle chiamate o
utilizzando dispositivi “hands-free” per tenere i telefoni lontani
dalla testa e dal corpo. Ulteriori informazioni sull'argomento sono
disponibili sul sito web dell'Organizzazione Mondiale della Sanità:
http://www.who.int/peh-emf Scheda informativa OMS n. 193:
Giugno 2000.
I test sono stati eseguiti in conformità alla norma IEC 62209-2.
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Scheda di Garanzia
1. Grazie per aver scelto i prodotti ZTE. ZTE si impegna a fornire
servizi di garanzia non inferiori a quelli richiesti dalla legge. Durante
il periodo di garanzia previsto dalla legge locale, se si verifica un
guasto durante l'uso del prodotto o durante operazioni conformi alle
istruzioni, ZTE è disponibile a fornire servizi di garanzia. È inoltre
possibile visitare la pagina di acquisto o contattare il venditore per
conoscere i dettagli della politica di garanzia di ZTE.
2. Ti ricordiamo gentilmente che le seguenti situazioni non sono
coperte dalla nostra politica di garanzia. Si prega di utilizzare il
proprio telefono in modo sicuro e ragionevole.
1) Danno al dispositivo causato da forze esterne
2) Usura derivante dall'uso quotidiano
3) Malfunzionamento causato dall'ingresso di acqua o altri liquidi
nel dispositivo
4) Problemi di segnale di rete
5) Malfunzionamento causato dalla connessione del prodotto o
dall'utilizzo di accessori non forniti dal produttore o non compatibili
con il prodotto
6) Malfunzionamento causato dall'utente che smonta il dispositivo
autonomamente
7) Malfunzionamento causato da altre forze maggiori
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3. Puoi visitare www.ztedevices.com o il suo sito ufficiale locale per
saperne di più sui prodotti ZTE, scaricare manuali utente e pacchetti
di aggiornamento ufficiali.
4. In caso di qualsiasi problema tecnico o suggerimento, invia una
Email a mobile@zte.com.cn per ricevere supporto.
5. Istruzioni:
1) Leggere il manuale utente prima di usare l'orologio.
2) Non gettare la batteria o l'orologio nel fuoco o nei liquidi.
3) Spegnere l'orologio in ambienti infiammabili ed esplosivi.
4) Tenere la batteria lontana da oggetti metallici, oleosi e corrosivi.
5) Utilizzare la batteria e il caricatore originali o specificati.
6) Non smontare il dispositivo da soli.
6. GARANZIA LIMITATA
NELLA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE,
QUESTAGARANZIA LIMITATA COSTITUISCE IL TUO
UNICO ED ESCLUSIVO RIMEDIO NEI CONFRONTI DI ZTE E
L'UNICA ED ESCLUSIVA RESPONSABILITÀ DI ZTE
RIGUARDO AI DIFETTI DEL PRODOTTO.TUTTAVIA,
QUESTAGARANZIA LIMITATA NON ESCLUDE NÉ LIMITA
ALCUNO DEI TUOI DIRITTI LEGALI (STATUTARI) AI SENSI
DELLE LEGGI NAZIONALI APPLICABILI.NELLA MISURA
CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE, ZTE NON SI
ASSUME ALCUNA RESPONSABILITÀ PER PERDITA O
DANNEGGIAMENTO O CORRUZIONE DEI DATI, PER
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QUALSIASI PERDITA DI PROFITTI, PERDITA DI UTILIZZO
DEI PRODOTTI O DELLE FUNZIONALITÀ, PERDITA
DELL'ATTIVITÀ COMMERCIALE, PERDITA DI RICAVI O
PERDITA DI PROFITTI PREVISTI, AUMENTO DEI COSTI O
DELLE SPESE O PER QUALSIASI PERDITA O DANNO
INDIRETTO, SPECIALE O CONSEQUENZIALE. NELLA
MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE, LA
RESPONSABILITÀ DI ZTE SARÀ LIMITATA AL VALORE DI
ACQUISTO DEL PRODOTTO.LE LIMITAZIONI SOPRA
INDICATE NON SI APPLICANO IN CASO DI MORTE O
LESIONI PERSONALI CAUSATE DA DIFETTI DEL
PRODOTTONEI MATERIALI, NEL DESIGN E NELLA
MANIFATTURA.
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02 Preparación antes de su uso
Primero prepare una tarjeta Nano SIM de red 4G y asegúrese de que:
① Se ha activado la función de identificación de llamadas;
② Se ha habilitado el acceso a internet 4G;
Si se trata de una tarjeta SIM nueva, instálela primero en el teléfono
móvi.

03 Instalación de la tarjeta Nano SIM
① Confirme que el smartwatch esté apagado;
② Retire el soporte de la SIM con el extractor de bendeja;
③ Coloque el chip de la tarjeta SIM hacia arriba en el soporte de la
SIM de acuerdo con la muesca del soporte de la tarjeta;
④ Inserte el soporte de la tarjeta de vuelta en la ranura.

Extractor de bandeja SIM, Soporte de la SIM, Tarjeta SIM, Ranura

04 Instrucciones del botón de encendido
① Pulse y mantenga pulsado para encender el reloj cuando esté
apagado;
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② En la pantalla de inicio, pulse para apagar la pantalla;
③ En otras pantallas, pulse para volver a la pantalla de inicio;
④ Cuando el dispositivo esté encendido y conectado a la red, pulse
y mantenga pulsado durante 5 segundos para acceder al modo de
Llamada de Emergencia SOS.
⑤ Cuando el reloj está encendido, pulse y mantenga pulsado
durante 13 segundos para forzar un reinicio.

05 Descargar e instalar la aplicación
① Descargar
- Método 1: Escaneando el "código QR" en la lista de aplicaciones
del reloj para descargarla.
- Método 2: También puede escanear el código QR a continuación
para descargar la aplicación e instalarla;

② Registro e inicio de sesión
Siga las instrucciones de la aplicación para registrar correctamente
una cuenta e iniciar
sesión.
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③ Vincular una cuenta de aplicación a un reloj
Después de iniciar sesión en la APP, ingrese a Bind Watch y escanee
el código QR "Bind Watch" en la lista de aplicaciones de reloj para
vincularlo .

06 Introducción a las funciones principales
①Es compatible GPS, estación base y Wi Fi: vea ubicaciones en
tiempo real a través de mapas de la aplicación.
② Huellas: Ver trayectorias históricas en la APP.
③ Protección de seguridad: en la APP, es posible configurar
protección de zona de seguridad.
④ Previsión meteorológica: el reloj puede actualizar
automáticamente la información meteorológica local. En la lista de
aplicaciones, haga clic para ingresar a la interfaz meteorológica.
⑤ SOS: Se pueden configurar 3 números de emergencia SOS.
Cuando el reloj esté conectado a Internet, mantenga presionado el
botón de encendido durante 5 segundos para ingresar a la interfaz de
llamada de emergencia, se envía la información de la llamada de
emergencia y el teléfono de los padres recibirá una alarma; El reloj
marcará el número de emergencia repetidamente. Cuando nadie
responde, el ciclo finaliza con dos rondas de marcación.
⑥ Lista blanca para llamar: cuando el interruptor está encendido,
los números desconocidos no pueden llamar al reloj, solo se pueden
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recibir números de miembros de la familia ; cuando el interruptor
está apagado, cualquier número puede llamar al reloj.
⑦ Chat: función de chat instantáneo para la APP, puede ingresar a
la interfaz de Chat y seleccionar la persona de contacto
correspondiente para enviar y recibir mensajes de voz. También
puede seleccionar un grupo familiar para chatear con miembros de la
familia.
⑧ Videollamada: Realiza una videollamada con un teléfono móvil
que ya esté vinculado a una cuenta del reloj.
⑨ Calendario Recordatorio: los Padres pueden establecer programar
recordatorios para sus hijos en la parte de la aplicación de los padres.

07 Solución de problemas
Si el reloj no puede conectarse al servidor cuando se enciende por
primera vez y la APP envía instrucciones indicando que el
dispositivo no está conectado a la red, compruebe:
① Si el modelo de la tarjeta SIM y la dirección de instalación en el
reloj son correctos.
② Si la tarjeta SIM del reloj está habilitada con transferencia de
datos.
③ Si la IP, el puerto y el IMEI del servidor son correctos.
④ Hay dos situaciones en las que no se puede realizar el registro:
a. Aviso que el número de dispositivo no existe o ha sido registrado
y debe ser manejado por un agente;
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b. Aviso que la cuenta ha sido registrada. Los clientes sólo necesitan
cambiar su cuenta y registrarse nuevamente.
⑤ Solución de problemas sencilla para fallos de carga:
A. Confirme si hay objetos extraños en la superficie del PIN en el
cabezal del cable de carga y el PIN de la carcasa inferior. Si los hay,
quítelos con un paño limpio;
B. Confirme si hay oxidación en la superficie del PIN debido a otros
motivos. Si es así, retírela con un paño limpio;
C. Si el PIN del cabezal de carga se retrae y se hunde gravemente, lo
que hace imposible que el PIN entre en contacto con el soporte de
carga del host, reemplácelo con un nuevo cable de carga;
D. Cuando el símbolo de carga no aparece durante un corto período
de tiempo, continúe cargando durante 10 minutos para confirmar si
aparece un símbolo de carga.

08 Consejos de seguridad
① No desmonte ni modifique el reloj por ningún motivo, ya que
podría provocar un incendio, una avería electrónica o incluso un
daño total a este producto.
② No utilice el dispositivo en un ambiente donde la temperatura sea
demasiado alta o demasiado baja (Temperatura de funcionamiento:
0° C ~ 40° C Temperatura de almacenamiento: -20° C ~ 55° C).
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③ No utilice este dispositivo durante una tormenta, ya que las
tormentas pueden provocar un funcionamiento anormal del
dispositivo y aumentar el riesgo de descarga eléctrica.
④ Este producto contiene baterías de litio y está prohibido
desmontarlas, colisionarlas, apretarlas o arrojarlas al fuego. Si se
produce hinchazón, no las use. No las coloque en un ambiente de alta
temperatura. Deseche las baterías de acuerdo con las regulaciones
locales y no las deseche como basura doméstica.
⑤ Por favor no utilice el reloj durante la carga.
⑥ Tenga cuidado al usar el reloj cerca de dispositivos electrónicos
médicos como marcapasos o audífonos, ya que puede causar
interferencias; consulte al fabricante del dispositivo médico o a un
médico antes de usar el dispositivo.
⑦ No sumerja el reloj en agua ni lo utilice para bucear. Evite el
contacto fuerte con agua, como deportes acuáticos.
⑧ Apague el reloj durante un viaje en avión. Los dispositivos
electrónicos pueden interferir con el sistema de navegación. Ingrese
a la interfaz de configuración del reloj y seleccione "apagar".

09 Consejos de carga
Este producto no está equipado con un adaptador de corriente. Al
cargar, se puede utilizar una interfaz USB de ordenador o una fuente
de alimentación. El voltaje y la corriente de salida del adaptador de
corriente deben cumplir con las siguientes especificaciones: voltaje
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de CC de salida: 5V, corriente de CC de salida: no menos de 500
mA.

WEEE
Equipos eléctricos y electrónicos, repuestos y baterías marcadas con
este símbolo no debe desecharse con el resto de los residuos
domésticos, y deben ser recogidos y eliminados de
forma separada para proteger el medio ambiente. Su
EW2406 minorista asesoraremos de la manera
correcta de eliminación en su país.

La eliminación de nuestro Dispositivo Antiguo
• Cuando el símbolo cubo de basura está conectado a un dispositivo,
significa que el dispositivo está cubierto por la Directiva Europea
2012/19/UE.
• Todos los dispositivos eléctricos y electrónicos se deben desechar
por separado de los residuos domésticos normales, a través de los
puntos de recogida designados por parte del gobierno o las
autoridades locales.
• La correcta eliminación de los productos eléctricos y electrónicos
ayudará a proteger el medio ambiente y la salud humana.
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La Declaración de Conformidad UE (DoC)
Por medio de la presente, ZTE CORPORATION declara que este
dispositivo está en conformidad con la Directiva sobre los equipos
radioeléctricos: 2014/53/UE.
Para la declaración de conformidad, visite
https://certification.ztedevices.com/.
Certificados de la UE banda de frecuencia:

EUT apoya la
aplicación de
radios

GSM 900/1800

WCDMA Band 1/8

LTE Band 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Máxima
potencia de
salida de RF

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA Band 1: 20.82dBm

WCDMA Band 8: 22.14dBm

FDD LTE Band 1: 20.60dBm

FDD LTE Band 3: 22.53dBm

FDD LTE Band 7: 23.35dBm

FDD LTE Band 8: 22.40dBm

FDD LTE Band 20: 22.48dBm

FDD LTE Band 28: 22.46dBm
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TDD LTE Band 38: 22.64dBm

TDD LTE Band 40: 22.58dBm

TDD LTE Band 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz

Hardware y software
El certificado de la versión de hardware de LA180_MB_A1-1
El certificado de la versión de software de EW2406 es
ZTE_EW2406V1.0.0

La salud y la seguridad
El dispositivo cumple con las directrices internacionales para la
exposición a ondas de radio.
El dispositivo es un transmisor y receptor de radio. Está diseñado
para no exceder los límites de exposición a ondas de radio
recomendados por las normas internacionales. Las directrices fueron
desarrolladas por la Comisión Internacional de Protección contra las
Radiaciones No Ionizantes (ICNIRP), un técnico independiente, el
organismo de normalización e incluyen márgenes diseñado para
garantizar la seguridad de todas las personas, independientemente de
la edad y la salud. Estas directrices utilizan una unidad de medida
conocida como Tasa Específica de Absorción (SAR). El límite de
SAR para los dispositivos EUT es de 2,0 W/Kg (Frente de la Cara),
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4.0 W/Kg (de Pulsera) y el valor más alto de SAR y las pruebas de
distancia se encuentran de la siguiente manera:
El frente de la Cara: 1.673 W/Kg(10 g-5 mm,Límite:2.0 W/Kg)
De pulsera: 3.180 W/Kg(10g-0mm,Límite:4.0 W/Kg)
Como SAR se mide cuando el dispositivo está en su más alta
potencia de transmisión, el SAR real de este dispositivo durante su
funcionamiento normalmente suele estar por debajo de los niveles
mostrados arriba. Esto es debido a que el dispositivo cambia
automáticamente el nivel de potencia para asegurarse de que sólo se
utilice el nivel mínimo requerido para alcanzar la red.
La Organización Mundial de la Salud ha declarado que la
información científica actual no indica la necesidad de tomar
precauciones especiales para el uso de dispositivos móviles.
Información de seguridad importante. Para su propia salud y
seguridad, por favor, siga la frecuencia de radio (RF) de la radiación
de las directrices de exposición y mantenga su teléfono a no menos
de 5 mm de distancia de su cuerpo. No hacer esto podría significar
que su exposición a la RF supera los límites recomendados. Cómo
limitar su radio frecuencia (RF). La Organización Mundial de la
Salud (OMS) da los siguientes consejos para las personas que desean
limitar su exposición a la radiación RF... La información científica
Actual no indica la necesidad de tomar precauciones especiales para
el uso de los teléfonos móviles. Si los individuos están interesados,
pueden optar por limitar su propia exposición a RF, o la de sus hijos,
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mediante la limitación de la duración de la llamada, o el uso de
dispositivos 'manos libres' para mantener el teléfono móvil alejado
de la cabeza y el cuerpo. Más información sobre el tema puede ser
obtenido a partir de la Organización Mundial de la Salud sitio web
en
http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: June 2000. 1.
Las pruebas se realizan de acuerdo con la norma IEC 62209-2.

Tarjeta de Garantía
1. Gracias por elegir productos ZTE. ZTE se compromete a
proporcionar servicios de garantía no inferiores a los exigidos por la
ley. Durante el período de garantía basado en la legislación local, si
ocurre algún fallo durante el uso del producto o su funcionamiento
conforme a las instrucciones, ZTE está dispuesto a proporcionar
servicios de garantía. También puede visitar la página de compra o
contactar a su vendedor para conocer detalles sobre la política de
garantía de ZTE.
2. Le recordamos amablemente que las siguientes situaciones no
están cubiertas por nuestra política de garantía. Por favor, use su
teléfono móvil de manera segura y razonable.
1) Daños a la máquina causados por fuerzas externas
2) Desgaste ocasionado por el uso diario
3) Mal funcionamiento causado porque el agua u otro líquido
ingresa a la máquina
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4) Problemas de señal de red
5) Mal funcionamiento causado por la conexión del producto, o el
uso de accesorios que no sean proporcionados por el fabricante o
incompatibles con el producto
6) Mal funcionamiento causado porque el usuario desensambla la
máquina por sí mismo
7) Mal funcionamiento causado por otras fuerzas mayores
3. Puede visitar www.ztedevices.com o su sitio web local oficial para
obtener más información sobre los productos ZTE, descargar
manuales de usuario y paquetes oficiales de actualización.
4. En caso de cualquier problema técnico o sugerencia, envíe un
correo electrónico a mobile@zte.com.cn para obtener soporte.
5. Instrucciones:
1) Lea el manual del usuario antes de usar el reloj.
2) No arroje la batería ni el reloj al fuego o al líquido.
3) Apague el reloj en un ambiente inflamable o explosivo.
4) Mantenga la batería alejada de objetos metálicos, aceitosos y
corrosivos.
5) Utilice la batería y el cargador originales o especificados.
6) No desmonte el dispositivo usted mismo.
6. GARANTÍA LIMITADA
EN LA MEDIDA PERMITIDA POR LA LEY APLICABLE, ESTA
GARANTÍA LIMITADA ES SU ÚNICO Y EXCLUSIVO
RECURSO CONTRA ZTE Y LA ÚNICA Y EXCLUSIVA
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RESPONSABILIDAD DE ZTE RESPECTO A DEFECTOS EN EL
PRODUCTO.SIN EMBARGO, ESTA GARANTÍA LIMITADA
NO EXCLUYE NI LIMITA NINGUNO DE SUS DERECHOS
LEGALES (ESTATUTARIOS) BAJO LAS LEYES NACIONALES
APLICABLES.EN LA MEDIDA PERMITIDA POR LA LEY
APLICABLE, ZTE NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD
POR PÉRDIDA, DAÑO O CORRUPCIÓN DE DATOS, POR
CUALQUIER PÉRDIDA DE BENEFICIOS, PÉRDIDA DE USO
DE PRODUCTOS O FUNCIONALIDAD, PÉRDIDA DE
NEGOCIO, PÉRDIDA DE INGRESOS O PÉRDIDA DE
BENEFICIOS ANTICIPADOS, AUMENTO DE COSTOS O
GASTOS, O POR CUALQUIER PÉRDIDA O DAÑO INDIRECTO,
ESPECIAL O CONSECUTIVO. EN LA MEDIDA PERMITIDA
POR LA LEY APLICABLE, LA RESPONSABILIDAD DE ZTE
SE LIMITARÁ AL VALOR DE COMPRA DEL PRODUCTO.LAS
LIMITACIONES ANTERIORES NO SE APLICARÁN A
MUERTE O LESIONES PERSONALES CAUSADAS POR
DEFECTO DEL PRODUCTO ENMATERIALES, DISEÑO Y
MANO DE OBRA.
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Kaart kiezer

Oplaadkabel

01 Product Introductie

Inhoud van de verpakking:
Horloge *1 /Oplaadkabel *1 /Kaart kiezer *1 /Gebruikershandleiding * 1

Camera

Aan/uit-knop

Microfoon

Oplaad-int
erface

LuidsprekerSIM-kaartsleuf
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02 Voorbereiding voor gebruik
Bereid eerst een 4G-netwerk Nano SIM-kaart voor en zorg ervoor
dat:
① De oproeper identificatie functie is geactiveerd;
② 4G-internettoegang is ingeschakeld;
Als het een nieuwe SIM-kaart is, installeer deze dan eerst in de
mobiele telefoon of activeer deze vooraf.

03 De Nano SIM-kaart installeren
① Controleer of het horloge in de uit-stand staat;
② Verwijder de kaarthouder met de kaart kiezer;
③ Plaats de SIM-kaartchip naar boven in de kaarthouder volgens de
inkeping van de kaarthouder;
④ Plaats de kaarthouder (SIM-kaart verzonken pasvorm) in de
kaartsleuf.

Kaartkiezer Kaarthouder SIM-kaart Kaartsleuf
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04 Instructies voor aan/uit-knop
① Houd ingedrukt om het horloge in te schakelen wanneer het uit is;
② Op het startscherm, indrukken om het scherm uit te schakelen;
③ Op andere schermen, indrukken om terug te keren naar het
startscherm;
④Wanneer het apparaat is ingeschakeld en is verbonden met het
netwerk, houdt u 5 seconden ingedrukt om naar de
SOS-noodoproepmodus te gaan.
⑤ Als het horloge aan is, houdt u 13 seconden ingedrukt om
opnieuw opstarten te forceren.

05 Download en installeer de APP
① Downloaden
Methode 1: Scan de "QR-code" hieronder, download de app en
installeer deze;
Methode 2: Scan de "QR-code" in de toepassingslijst van het horloge
om te downloaden.

② Registratie en inloggen
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Volg de instructies van de APP om een account te registreren en in te
loggen.
③ Een APP-account koppelen aan een horloge
Nadat u bent ingelogd op de APP, voert u Bind Watch in en scant u
de QR-code "Bind Watch" in de lijst met horlogetoepassingen om te
verbinden.

06 De belangrijkste functies van het horloge
① Ondersteunt GPS-, basisstation- en Wi-Fi-positionering: bekijk
real-time locaties via APP-kaarten.
② Voetafdrukken: Bekijk historische trajecten in de APP.
③ Beveiligingsbescherming: In de APP is het mogelijk om
naschoolse beveiliging, vakantiebescherming, waarschuwing voor
gevarenzones en beveiliging van veiligheidszones in te stellen.
④Weersvoorspellingen: Het horloge kan automatisch lokale
weersinformatie bijwerken. Klik in de lijst met toepassingen om de
weerinterface te openen.
⑤ SOS: er kunnen 3 SOS-noodnummers worden ingesteld. Wanneer
het horloge is verbonden met internet, houdt u de aan/uit-knop 5
seconden lang ingedrukt om de noodoproepinterface te openen, de
informatie over de noodoproep wordt verzonden en de mobiele
telefoon van de ouder ontvangt een alarm; Het horloge belt
herhaaldelijk het alarmnummer. Als niemand opneemt, eindigt de
cyclus met twee kiesrondes.
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⑥Witte lijst om te bellen: Wanneer de schakelaar is ingeschakeld,
kunnen onbekende nummers niet naar het horloge bellen, alleen
nummers van gezinsleden kunnen worden ontvangen; Wanneer de
schakelaar is uitgeschakeld, kan elk nummer naar het horloge bellen.
⑦ Chat: directe chatfunctie naar de APP, u kunt de chat-interface
openen en de bijbehorende contactpersoon selecteren om
spraakberichten te verzenden en te ontvangen. U kunt ook een
gezinsgroep selecteren om met gezinsleden te chatten.
⑧ Videogesprek: U kunt een contact selecteren dat aan uw horloge
is gekoppeld om een videogesprek te voeren.
⑨ Schemaherinnering: Ouders kunnen planningsherinneringen voor
hun kinderen instellen in de app aan de ouderzijde.

07 Probleem oplossen
Het horloge kan geen verbinding maken met de server wanneer het
voor de eerste keer wordt ingeschakeld en de APP verzendt
instructies die aangeven dat het apparaat niet is verbonden met het
netwerk. Controleer alstublieft:
① Of het model van de SIM-kaart en de installatierichting in het
horloge correct zijn.
② Of de simkaart in het horloge is ingeschakeld voor
gegevensdoorvoer.
③ Of het IP-adres, de poort en de IMEI van de server correct zijn.
④ Er zijn twee situaties waarin registratie niet mogelijk is:
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a. Aangeven dat het apparaat nummer niet bestaat of is geregistreerd
en moet worden afgehandeld door een verkoper;
b. Vraag of het account is geregistreerd. Klanten hoeven alleen hun
account te wijzigen en zich opnieuw te registreren.
⑤ Eenvoudige probleemoplossing bij oplaadstoringen:
A. Controleer of er vreemde voorwerpen op het oppervlak van de
pen op de kop van de laadkabel en de pen van de onderschaal zitten.
Als die er zijn, verwijder ze dan met een schone doek;
B. Controleer of er om andere redenen oxidatie op het oppervlak van
de pen is. Als dit het geval is, verwijder deze dan met een schone
doek;
C. Als de pen van de oplaadkop ernstig intrekt en zakt, waardoor de
pen geen contact kan maken met de oplaadstandaard van de host,
vervang deze dan door een nieuwe oplaadkabel;
D. Als het oplaadsymbool gedurende korte tijd niet verschijnt, laad
dan 10 minuten door om te controleren of er een oplaadsymbool
verschijnt.

08 Veiligheidstips
① Haal het horloge om welke reden dan ook niet uit elkaar en wijzig
het niet, aangezien dit vlam kan vatten, elektronische storingen of
zelfs volledige schade aan dit product kan veroorzaken.
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② Plaats het apparaat niet gedurende lange tijd in een omgeving
waar de temperatuur te hoog of te laag is (Bedrijfstemperatuur: 0° C
~ 40° C Opslagtemperatuur: -20° C ~ 55° C).
③ Gebruik dit apparaat niet bij onweer, aangezien onweer een
abnormale werking van het apparaat kan veroorzaken en het risico
op elektrische schokken kan vergroten.
④ Dit product bevat lithiumbatterijen en het is verboden om ze uit
elkaar te halen, te botsen, te knijpen of in het vuur te gooien. Als er
zwelling optreedt, niet gebruiken. Niet plaatsen in een omgeving met
hoge temperaturen. Gooi de batterijen weg in overeenstemming met
de lokale regelgeving en gooi ze niet weg als huishoudelijk afval.
⑤ Gebruik het niet tijdens het opladen.
⑥Wees voorzichtig wanneer u het horloge gebruikt in de buurt van
medische elektronische apparaten zoals pacemakers,
gehoorapparaten en geïmplanteerde oor wervelingen, aangezien dit
interferentie kan veroorzaken, raadpleeg de fabrikant van het
medische apparaat of een arts voordat u het apparaat gebruikt.
⑦ Dompel het horloge niet te lang onder in water en gebruik het niet
om te duiken. Vermijd contact met stromend water met hoge
snelheid, zoals driften, surfen en waterskiën. Draag geen horloge
tijdens het baden, sauna, zweten of weken in warmwaterbronnen.
⑧ Schakel het horloge uit als u een vliegtuig neemt. Mobiele
telefoons in het vliegtuig kunnen het navigatiesysteem verstoren. Ga
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naar de instellingeninterface van het horloge en selecteer
"uitschakelen".

09 Tips voor opladen
① De pen van de magnetische oplaadkabel en de pen van de
oplaadinterface moeten worden uitgelijnd en gecontacteerd.
② Dit product is niet uitgerust met een voedingsadapter. Tijdens het
opladen kan een USB-interface van een computer of een andere
stroombron worden gebruikt. De uitgang voltage en stroom van de
voedingsadapter moeten aan de volgende specificaties voldoen:
uitgang DC voltage: 5V, uitstoot DC stroom: niet minder dan
500mA.

WEEE
Elektrische en elektronische apparatuur, onderdelen en batterijen die
met dit symbool zijn gemarkeerd, mogen niet worden weggegooid
met normaal huishoudelijk afval, maar moeten apart worden
ingezameld en afgevoerd om het milieu te
beschermen. Uw EW2406-dealer zal u adviseren over
de juiste manier van afvoer in uw land.

Verwijdering van ons oude apparaat
• Wanneer het symbool van de vuilnisbak op een apparaat is
bevestigd, betekent dit dat het apparaat valt onder de Europese
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Richtlijn 2012/19/EU.
• Alle elektrische en elektronische apparaten moeten gescheiden van
het normale huisvuil worden weggegooid via de daarvoor bestemde
inzamelpunten van de overheid of lokale autoriteiten.
• De juiste verwijdering van elektrische en elektronische producten
draagt bij aan de bescherming van het milieu en de menselijke
gezondheid.

EU-conformiteitsverklaring (DoC)
Hierbij verklaart ZTE CORPORATION dat dit apparaat in
overeenstemming is met de richtlijn radioapparatuur: 2014 / 53 / EU.
Voor de conformiteitsverklaring, bezoek
https://certification.ztedevices.com/.
EU-gecertificeerde frequentieband:

EUT ondersteunt
radio's applicatie

GSM 900/1800

WCDMA-band 1/8

LTE Band 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maximaal
RF-uitgangsvermo
gen

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA-band 1: 20.82dBm

WCDMA-band 8: 22.14dBm

FDD LTE-band 1: 20.60dBm

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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FDD LTE-band 3: 22.53dBm

FDD LTE-band 7: 23.35dBm

FDD LTE-band 8: 22.40dBm

FDD LTE-band 20: 22.48dBm

FDD LTE-band 28: 22.46dBm

TDD LTE-band 38: 22.64dBm

TDD LTE-band 40: 22.58dBm

TDD LTE-band 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz

Hardware en software
De gecertificeerde hardware versie van LA180_MB_A1-1
De gecertificeerde softwareversie van EW2406 is
ZTE_EW2406V1.0.0

Gezondheid en veiligheid
Het apparaat voldoet aan internationale richtlijnen voor blootstelling
aan radiogolven.
Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger. Het is ontworpen om
de limieten voor blootstelling aan radiogolven die worden
aanbevolen door internationale richtlijnen niet te overschrijden. De
richtlijnen zijn ontwikkeld door de International Commission on
Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), een onafhankelijke
organisatie voor technische normen, en bevatten marges die zijn
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ontworpen om de veiligheid van alle personen te waarborgen,
ongeacht leeftijd en gezondheid. Deze richtlijnen gebruiken een
meeteenheid die bekend staat als Specific Absorption Rate (SAR).
De SAR-limiet voor de EUT-apparaten is 2,0 W/kg (voorkant van
het gezicht), 4,0 W/kg (om de pols gedragen) en de hoogste
SAR-waarde en testafstand zijn als volgt:
Voorkant van het gezicht: 1.673 W/kg (10G-5mm, limiet: 2.0W/kg)
Op de Pols: 3.180 W/kg (10G-0mm, limiet: 4.0W/kg)
Aangezien SAR wordt gemeten wanneer het apparaat het hoogste
zendvermogen heeft, ligt de werkelijke SAR van dit apparaat tijdens
normaal gebruik doorgaans onder de hierboven getoonde niveaus.
Dit komt omdat het apparaat automatisch het energieniveau wijzigt
om ervoor te zorgen dat het alleen het minimumniveau gebruikt dat
nodig is om het netwerk te bereiken.
De Wereldgezondheidsorganisatie heeft verklaard dat de huidige
wetenschappelijke informatie niet wijst op de noodzaak van speciale
voorzorgsmaatregelen voor het gebruik van mobiele apparaten.
Belangrijke veiligheidsinformatie Volg voor uw eigen gezondheid en
veiligheid de richtlijnen voor blootstelling aan radiofrequente (RF)
straling en houd uw telefoon niet minder dan 5 mm van uw lichaam
verwijderd. Als u dit niet doet, kan dit betekenen dat uw
RF-blootstelling de richtlimieten overschrijdt. Hoe u uw blootstelling
aan radiofrequentie (RF) kunt beperken De
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) geeft het volgende advies aan
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mensen die hun blootstelling aan RF-straling willen beperken... De
huidige wetenschappelijke informatie wijst niet op de noodzaak van
speciale voorzorgsmaatregelen voor het gebruik van mobiele
telefoons. Als individuen zich zorgen maken, kunnen ze ervoor
kiezen om de RF-blootstelling van zichzelf of hun kinderen te
beperken door de duur van gesprekken te beperken of door
'handsfree'-apparaten te gebruiken om mobiele telefoons uit de buurt
van het hoofd en lichaam te houden. Meer informatie over dit
onderwerp is te vinden op de website van de
Wereldgezondheidsorganisatie op:
http://www.who.int/peh-emf WHO-factsheet 193: juni 2000. 1.
De tests worden uitgevoerd in overeenstemming met de IEC-norm
IEC 62209-2.

Garantiebewijs
1. Dank u voor het kiezen van ZTE-producten. ZTE zet zich in om
garantie te bieden die niet lager is dan wettelijk vereist. Binnen de
garantietermijn op basis van de lokale wet, indien er zich een defect
voordoet tijdens het gebruik van het product en de handelingen in
overeenstemming zijn met de instructies, is ZTE bereid garantie te
verlenen. U kunt ook de winkelpagina bezoeken of contact opnemen
met uw verkoper om details over het garantiebeleid van ZTE te
weten te komen.
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2. Wij willen u vriendelijk attenderen dat de volgende situaties niet
onder ons garantiebeleid vallen. Gebruik uw mobiele telefoon
alstublieft op een veilige en verantwoorde manier.
1) Schade aan het apparaat veroorzaakt door externe krachten
2) Slijtage door dagelijks gebruik
3) Storing veroorzaakt doordat water of andere vloeistof in het
apparaat terechtkomt
4) Netwerksignaalproblemen
5) Storing veroorzaakt door productverbinding of het gebruik van
accessoires die niet door de fabrikant worden geleverd of niet
compatibel zijn met het product
6) Storing veroorzaakt doordat de gebruiker het apparaat zelf uit
elkaar haalt
7) Storingen veroorzaakt door andere overmacht
3. U kunt www.ztedevices.com of de officiële lokale website
bezoeken om meer te weten te komen over ZTE-producten,
gebruikershandleidingen te downloaden en officiële
upgradepakketten te verkrijgen.
4. In geval van een technisch probleem of suggestie, stuur een
e-mail naar mobile@zte.com.cn voor ondersteuning.
5. Instructies:
1) Lees de gebruikershandleiding voordat u het horloge gebruikt.
2) Gooi de batterij of het horloge niet in vuur of vloeistof.
3) Zet het horloge uit in een brandbare en explosieve omgeving.
4) Houd de batterij uit de buurt van metalen, vette en bijtende
voorwerpen.
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5) Gebruik de originele of gespecificeerde batterij en oplader.
6) Demonteer de telefoon niet zelf.
6. BEPERKTE GARANTIE
VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR TOEPASSELIJK RECHT,
IS DEZE BEPERKTE GARANTIE UW ENIGE EN EXCLUSIEVE
REMEDIE TEGEN ZTE EN ZTE'S ENIGE EN EXCLUSIEVE
AANSPRAKELIJKHEID VOOR GEBREKEN IN HET
PRODUCT.ECHTER, DEZE BEPERKTE GARANTIE SLUIT
GEEN ENKELE WETTELIJKE RECHTEN UIT OF BEPERKT
DIE, VOOR ZOVER DIE VAN TOEPASSING ZIJN VOLGENS
HET NATIONAAL RECHT.VOOR ZOVER TOEGESTAAN
DOOR TOEPASSELIJK RECHT NEEMT ZTE GEEN
AANSPRAKELIJKHEID OP ZICH VOOR VERLIES VAN OF
SCHADE AAN OF CORRUPTIE VAN GEGEVENS, VOOR
VERLIES VANWINST, VERLIES VAN GEBRUIK VAN
PRODUCTEN OF FUNCTIONALITEIT, VERLIES VAN ZAKEN,
VERLIES VAN INKOMSTEN OF VERLIES VAN VERWACHTE
WINST, TOENAME VAN KOSTEN OF UITGAVEN OF VOOR
IEDER INDIRECT, SPECIAAL OF GEVOLGSCHADE. VOOR
ZOVER TOEGESTAAN DOOR TOEPASSELIJK RECHT, ZAL
DE AANSPRAKELIJKHEID VAN ZTE BEPERKT ZIJN TOT DE
AANKOOPWAARDE VAN HET PRODUCT.DE
BOVENSTAANDE BEPERKINGEN ZIJN NIET VAN
TOEPASSING OP DOOD OF PERSONEEL LETSEL
VEROORZAAKT DOOR EEN GEBREK IN HET PRODUCT IN
MATERIAAL, ONTWERP EN VAKMANSCHAP.
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Outil d'éjection
de carte SIM

Câble de charge

01 Présentation du produit

Contenu du colis:
Montre * 1/Câble de charge * 1/Outil d'éjection de carte SIM *
1/Guide utilisateur * 1

Caméra

Bouton
d'alimentation

MIC

Interface
de charge

Haut-parleur
Fente de
carte SIM
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02 Préparation avant utilisation
Veuillez d'abord préparer une carte SIM Nano 4G et vous assurer
que :
① La fonction d'identification de l'appelant a été activée ;
② L'accès à Internet 4G a été activé;
Si c'est une nouvelle carte SIM, veuillez d'abord l'installer dans le
téléphone mobile ou l'activer au hall d'affaires.

03 Installer la carte SIM Nano
① Confirmer que la montre est éteinte;
② Retirer le support de carte avec l’outil d'éjection de carte;
③ Placer la puce de la carte SIM face vers le haut dans le support de
carte selon l'encoche du support de carte ;
④ Insérer le support de carte (Adaptation parfaite de la carte SIM)
dans la fente de carte SIM.

Outil d'éjection de carte Support de carte Carte SIM Fente de carte
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04 Instructions sur le bouton d'alimentation
①Appuyer longuement pour allumer la montre lorsqu'elle est
éteinte.
② Sur l'écran d'accueil, appuyer pour éteindre l'écran;
③ Sur d'autres écrans, appuyer pour revenir à l'écran d'accueil ;
④ Lorsque l'appareil est allumé et connecté au réseau, appuyer et
maintenir enfoncé pendant 5 secondes pour entrer en mode d'appel
d'urgence SOS.
⑤ Lorsque la montre est allumée, appuyer et maintenir enfoncé
pendant 13 secondes pour forcer un redémarrage.

05 Télécharger et installer l'APP
① Télécharger
Méthode 1 : Scanner le "Code QR" ci-dessous, télécharger l'app et
l'installer.
Méthode 2 : Scanner le "Code QR" dans la liste d'apps de la montre
pour le téléchargement.

② Enregistrement et connexion
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Suivre les instructions de l'APP pour enregistrer un compte et vous
connecter.
③ Lier un compte APP à une montre
Après vous être connecté à l'APP, entrer l'option Lier Montre et
scanner le code QR "Lier Montre" dans la liste des apps de la montre
pour effectuer le lien.

06 Les principales fonctions de la montre
① Supporter le positionnement par GPS, station de base et Wi-Fi :
voir les emplacements en temps réel via les cartes de l'APP.
② Empreintes : Afficher les trajectoires historiques dans l'APP.
③ Protection de la sécurité : Dans l'APP, il est possible de mettre en
place une protection après l'école, une protection pendant les
vacances, une alerte de zone dangereuse et une protection de zone
sécurisée.
④ Prévisions météorologiques: La montre peut automatiquement
mettre à jour les informations météorologiques locales. Dans la liste
des apps, cliquer pour entrer dans l'interface météo.
⑤ SOS: 3 numéros d'urgence SOS peuvent être définis. Lorsque la
montre est connectée à Internet, maintenir enfoncé le bouton
d'alimentation pendant 5 secondes pour accéder à l'interface d'appel
d'urgence, les informations d'appel d'urgence sont envoyées, et le
téléphone mobile du parent recevra une alerte ; La montre composera
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le numéro d'urgence à plusieurs reprises. Lorsque personne ne
répond, le cycle se termine par deux tours de composition.
⑥ Liste blanche pour les appels : Lorsque l'interrupteur est activé,
des numéros inconnus ne peuvent pas appeler la montre, seules les
appels des numéros des membres de la famille peuvent être reçus ;
lorsque l'interrupteur est éteint, n'importe quel numéro peut appeler
la montre.
⑦ Conversation : Fonction Conversation instantané dans l'APP, vous
pouvez accéder à l'interface Conversation et sélectionner le contact
correspondant pour envoyer et recevoir des messages vocaux. Vous
pouvez également sélectionner un groupe familial pour dialoguer
avec les membres de la famille.
⑧Appel vidéo: Vous pouvez sélectionner un contact qui a été lié à
votre montre pour passer un appel vidéo.
⑨ Rappel de calendrier: Les parents peuvent définir des rappels de
calendrier pour leurs enfants sur l'app dédiée aux parents.

07 Dépannage
La montre ne peut pas se connecter au serveur lorsqu'elle est allumée
pour la première fois, et l'APP envoie des instructions indiquant que
l'appareil n'est pas connecté au réseau. Veuillez vérifier :
① Si le modèle de carte SIM et la direction d'installation dans la
montre sont corrects.
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② Si la carte SIM dans la montre soit activée avec un débit de
données.
③ Si l'IP, le port et l'IMEI du serveur sont corrects.
④ Il y a deux situations où l'enregistrement ne peut pas être
effectué :
a. Indiquer que le numéro de l'appareil n'existe pas ou a déjà été
enregistré, et qu'il doit être géré par un vendeur;
b. Indiquer que le compte a été enregistré. Les clients n'ont besoin
que de changer leur compte et de s'inscrire à nouveau.
⑤ Dépannage simple pour un échec de charge:
A. Veuillez confirmer s'il y a des objets étrangers sur la surface de la
broche sur la surface de la broche du câble de charge et de la broche
du boîtier inférieur. S'il y en a, veuillez les enlever avec un chiffon
propre;
B. Veuillez confirmer s'il y a oxydation sur la surface de la broche
pour d'autres raisons. Si c'est le cas, veuillez enlever avec un chiffon
propre;
C. Si la broche de la tête de charge se rétracte et s'enfonce
sévèrement, rendant impossible le contact de la broche avec le socle
de charge de l'hôte, veuillez remplacer par un nouveau câble de
charge.
D. Lorsque le symbole de charge n'apparaît pas pendant une courte
période, veuillez continuer à charger pendant 10 minutes pour
confirmer si un symbole de charge apparaît.



64

08 Conseils de sécurité
① Ne pas démonter ou modifier la montre pour quelque raison que
ce soit, car cela pourrait provoquer un incendie, une panne
électronique, voire des dommages complets à ce produit.
② Ne pas placer l'appareil dans un environnement où la température
est trop élevée ou trop basse (Température de fonctionnement : 0° C
à 40° C, Température de stockage : -20° C à 55° C) pendant une
longue période.
③ Ne pas utiliser cet appareil en cas d'orage, car les orages peuvent
provoquer un fonctionnement anormal de l'appareil et augmenter le
risque de choc électrique.
④ Ce produit contient des batteries au lithium, et il est interdit de les
démonter, de les heurter, de les écraser ou de les jeter dans le feu. Si
un gonflement se produit, veuillez cesser l'utilisation. Ne pas placer
dans un environnement à haute température. Éliminer les batteries
conformément aux réglementations locales et ne pas les jeter avec les
déchets ménagers.
⑤ Ne pas l'utiliser pendant la charge.
⑥ Faire attention lorsque vous utilisez la montre à proximité des
dispositifs électroniques médicaux tels que les stimulateurs
cardiaques, les appareils auditifs et les vortex auditifs implantés, car
cela peut provoquer des interférences. Veuillez consulter le fabricant
du dispositif médical ou un médecin avant d'utiliser l'appareil.
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⑦ Ne pas immerger la montre dans l'eau pendant une longue période
et ne pas l'utiliser lors de la plongée. Éviter tout contact avec l'eau
qui coule à grande vitesse, comme le drifting, le surf et le ski
nautique. Ne pas porter la montre pendant le bain, le sauna, en
transpirant ou en vous baignant dans des sources chaudes.
⑧ Éteindre la montre lorsque vous prenez un avion. Les téléphones
portables en avion peuvent interférer avec le système de navigation.
Entrer dans l'interface des paramètres de la montre et sélectionner
"éteindre".

09 Conseils de charge
① La broche du câble de charge magnétique et la broche de
l'interface de charge doivent être alignées et en contact.
② Ce produit n'est pas équipé d'un adaptateur secteur. Lors de la
charge, une interface USB d'ordinateur ou une source d'alimentation
peut être utilisée. La tension et le courant de sortie de l'adaptateur
secteur doivent répondre aux spécifications suivantes : tension de
sortie en courant continu : 5V, courant de sortie en courant continu:
pas moins de 500mA.

WEEE
Les équipements et appareils électroniques, les pièces et les batteries
portant ce symbole ne doivent pas être jetés avec les déchets
ménagers normaux, ils doivent être collectés et éliminés séparément
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pour protéger l'environnement. Votre revendeur
EW2406 vous conseillera sur la manière correcte
de vous débarrasser de cela dans votre pays.

Mise au rebut de notre ancien appareil
• Lorsque le symbole de la poubelle sur roues est apposé sur un
appareil, cela signifie que l'appareil est couvert par la directive
européenne 2012/19/UE.
•Tous les appareils électriques et électroniques doivent être éliminés
séparément des ordures ménagères normales via des points de
collecte désignés fournis par le gouvernement ou les autorités
locales.
• L'élimination correcte de produits électriques et électroniques
contribuera à protéger l'environnement et la santé humaine.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE (DoC)
Par la présente, ZTE CORPORATION déclare que cet appareil est
conforme à la directive sur les équipements radio : conforme à la
directive : 2014 / 53 / UE.
Pour la déclaration de conformité, veuillez visiter
https://certification.ztedevices.com/.

quot;https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.&quot
https://certification.ztedevices.com/
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Bande de fréquence certifiée par l'UE :

L'EUT
supporte
l'application
des radios

GSM 900/1800

Bande WCDMA 1/8

Bande LTE 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Puissance de
sortie RF
maximale

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

Band 1 WCDMA: 20.82dBm

Band 8 WCDMA: 22.14dBm

Band 1 FDD LTE: 20.60dBm

Band 3 FDD LTE: 22.53dBm

Band 7 FDD LTE: 23.35dBm

Band 8 FDD LTE: 22.40dBm

Band 20 FDD LTE: 22.48dBm

Band 28 FDD LTE: 22.46dBm

Band 38 TDD LTE: 22.64dBm

Band 40:TDD LTE 22.58dBm

Band 41 TDD LTE: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz
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Matériel et logiciel
La version matérielle certifiée de LA180_MB_A1-1
La version logicielle certifiée de l'EW2406 est ZTE_EW2406V1.0.0

Hygiène et sécurité
L'appareil est conforme aux normes internationales d'exposition aux
ondes radio.
Votre appareil est un émetteur et récepteur radio. Il a été conçu de
sorte qu'il n'excède pas le seuil critique d'exposition aux ondes radio,
recommandé par les directives internationales. Les directives ont été
élaborées par la Commission internationale de protection contre les
rayonnements non ionisants (ICNIRP), un organisme indépendant de
normalisation technique, et incluent des marges conçues pour
garantir la sécurité de toutes les personnes, quel que soit leur âge et
leur état de santé. Ces directives emploient une unité de mesure
appelée Débit d'Absorption Spécique (DAS). La limite DAS pour les
dispositifs EUT est de 2,0 W/Kg (Avant du visage), 4,0 W/Kg (Porté
au poignet) et la valeur SAR la plus élevée ainsi que la distance de
test sont les suivantes :
Avant du visage : 1,673 W/kg (10 g-5 mm, Limite : 2,0 W/kg)
Porté au poignet: 3,180 W/kg (10 g-0mm, Limite : 4,0W/kg)
Comme le DAS est mesuré lorsque l'appareil fonctionne à sa
puissance d'émission maximale, le DAS réel de cet appareil pendant
un fonctionnement normal est généralement en dessous des niveaux
indiqués ci-dessus. Cela est dû au fait que l'appareil ajuste
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automatiquement son niveau de puissance pour garantir qu'il n'utilise
que le niveau minimum nécessaire pour se connecter au réseau.
L'Organisation Mondiale de la Santé (OMS) affirme que les
informations scientifiques actuelles n'indiquent pas la nécessité de
précautions spéciales pour l'utilisation des téléphones mobiles.
Informations de sécurité importantes: Pour votre santé et votre
sécurité, veuillez suivre les directives d'exposition aux
radiofréquences et garder votre téléphone au moins 5 mm de votre
corps. Sinon, cela pourrait signifier que votre exposition aux RF
dépasse les limites indicatives. Comment limiter votre exposition
aux fréquences radio (RF): L'Organisation mondiale de la santé
(OMS) donne les conseils suivants aux personnes qui souhaitent
limiter leur exposition aux radiations RF… Les informations
scientifiques actuelles n'indiquent pas la nécessité de prendre des
précautions particulières lors de l'utilisation des téléphones mobiles.
En cas d'inquiétude, une personne pourra choisir de limiter son
exposition - ou celle de ses enfants - aux RF en limitant la durée des
appels ou en utilisant un dispositif «mains libres» pour maintenir le
portable à distance de la tête et du corps. Vous trouverez de plus
amples informations sur ce thème sur le site de l'Organisation
mondiale de la Santé au
http://www.who.int/peh-emf Fiche d'information de l'OMS 193 : juin
2000. 1.
Les tests sont réalisés conformément à la norme IEC 62209-2.
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Carte de garantie
1. Merci d'avoir choisi les produits ZTE. ZTE s'engage à fournir des
services de garantie au moins équivalents à ceux requis par la loi.
Pendant la période de garantie conformément à la législation locale,
si un défaut survient lors de l'utilisation du produit ou de son
fonctionnement conformément aux instructions, ZTE est prêt à
fournir des services de garantie. Vous pouvez également consulter la
page d'achat en ligne ou contacter votre vendeur pour connaître les
détails de la politique de garantie de ZTE.
2. Nous vous rappelons aimablement que les situations suivantes ne
sont pas couvertes par notre politique de garantie. Veuillez utiliser
votre téléphone mobile de manière sûre et raisonnable.
1) Dommages causés à l'appareil par des forces externes
2) Usure due à une utilisation quotidienne
3) Dysfonctionnement causé par l'entrée d'eau ou d'autres liquides
dans l'appareil
4) Problème de signal réseau
5) Dysfonctionnement causé par la connexion du produit ou
l'utilisation d'accessoires non fournis par le fabricant ou
incompatibles avec le produit
6) Dysfonctionnement causé par le démontage de l'appareil par
l'utilisateur lui-même
7) Dysfonctionnement causé par une autre force majeure
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3. Vous pouvez visiter www.ztedevices.com ou son site Web local
officiel pour en savoir plus sur les produits ZTE, télécharger les
manuels d'utilisation et les packages de mise à jour officiels.
4. En cas de problème technique ou de suggestion, envoyez un
e-mail à mobile@zte.com.cn pour obtenir de l'aide.
5. Instructions :
1) Lisez le manuel d'utilisation avant d'utiliser la montre.
2) Ne jetez pas la batterie ou la montre dans le feu ou dans un liquide.
3) Éteignez la montre dans un environnement inflammable ou
explosif.
4) Gardez la batterie à l'écart des objets métalliques, huileux et
corrosifs.
5) Utilisez la batterie et le chargeur d'origine ou spécifiés.
6) Ne démontez pas l'appareil vous-même.
6. GARANTIE LIMITÉE
DANS LAMESURE PERMISE PAR LA LOI APPLICABLE,
CETTE GARANTIE LIMITÉE CONSTITUE VOTRE SEUL ET
EXCLUSIF REMÈDE À L'ENCONTRE DE ZTE ET LA
RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE DE ZTE EN CE QUI
CONCERNE LES DÉFAUTS DU PRODUIT.CEPENDANT,
CETTE GARANTIE LIMITÉE NE DOIT EN AUCUN CAS
EXCLURE NI LIMITER AUCUN DE VOS DROITS LÉGAUX
(STATUTAIRES) EN VERTU DES LOIS NATIONALES
APPLICABLES.DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI
APPLICABLE, ZTE N'ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ
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POUR LA PERTE OU LES DOMMAGES AUX DONNÉES,
POUR TOUTE PERTE DE BÉNÉFICE, PERTE D'UTILISATION
DES PRODUITS OU DE FONCTIONNALITÉ, PERTE
D'ACTIVITÉ, PERTE DE REVENUS OU PERTE DE PROFIT
ANTICIPÉ, AUGMENTATION DES COÛTS OU DÉPENSES, OU
POUR TOUT DOMMAGE INDIRECT, SPÉCIAL OU
CONSÉCUTIF. DANS LAMESURE PERMISE PAR LA LOI
APPLICABLE, LA RESPONSABILITÉ DE ZTE SE LIMITERA À
LA VALEUR D'ACHAT DU PRODUIT.LES LIMITATIONS
CI-DESSUS NE S'APPLIQUERONT PAS EN CAS DE DÉCÈS OU
DE BLESSURE PERSONNELLE CAUSÉE PAR UN DÉFAUT DU
PRODUIT ENMATÉRIAU, CONCEPTION ETMAIN-D'ŒUVRE.
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Chwytak do kart

Przewód do ładowania

01 Prezentacja produktu

Zawartość opakowania:
Zegarek * 1/Przewód do ładowania * 1/Chwytak do kart *
1/Podręcznik użytkownika * 1

Kamera

Przycisk zasilania

Mikrofon

Złącze
ładowania

Głośnik
Gniazdo
karty SIM
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02 Przygotowanie do użytkowania
W pierwszej kolejności należy przygotować kartę Nano SIM sieci
4G i upewnić się, że:
① Funkcja identyfikacji rozmówcy została aktywowana;
② Dostęp do Internetu 4G został włączony;
Jeśli jest to nowa karta SIM, należy ją najpierw zainstalować w
telefonie komórkowym lub aktywować w punkcie obsługi klienta.

03 Instalacja karty Nano SIM
① Upewnij się, że zegarek jest wyłączony;
②Wyjmij uchwyt na kartę za pomocą chwytaka do kart;
③ Umieść chip karty SIM skierowany do góry w uchwycie do karty
zgodnie z wycięciem w uchwycie do karty;
④Włóż uchwyt do karty (dopasowany do karty SIM) do gniazda
karty.

Chwytak do kart Uchwyt do karty Karta SIM Gniazdo kartyt

04 Instrukcje dotyczące przycisku zasilania
① Naciśnij i przytrzymaj, aby włączyć wyłączony zegarek;
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② Na ekranie głównym naciśnij przycisk , aby wyłączyć ekran;
③ Na innych ekranach naciśnij , aby powrócić do ekranu głównego;
④ Gdy urządzenie jest włączone i podłączone do sieci, naciśnij i
przytrzymaj przez 5 sekund, aby przejść do trybu połączenia
alarmowego SOS.
⑤ Gdy zegarek jest włączony, naciśnij i przytrzymaj przez 13
sekund, aby wymusić ponowne uruchomienie.

05 Pobieranie i instalacja aplikacji
① Pobieranie
Metoda 1: Zeskanuj poniższy „kod QR”, pobierz aplikację i
zainstaluj ją;
Metoda 2: Zeskanuj „kod QR” na liście aplikacji zegarka w celu
pobrania.

② Rejestracja i logowanie
Postępuj zgodnie z instrukcjami aplikacji, aby zarejestrować konto i
zalogować się.
③ Powiązanie konta aplikacji z zegarkiem
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Po zalogowaniu się do aplikacji wejdź do Powiąż Zegarek i zeskanuj
kod QR „Powiąż Zegarek” na liście aplikacji zegarka w celu
powiązania.

06 Główne funkcje zegarka
① Obsługa pozycjonowania GPS, stacji bazowej i Wi Fi:
wyświetlanie lokalizacji w czasie rzeczywistym za pośrednictwem
map aplikacji.
② Śledzenie aktywności: Wyświetlanie historii w aplikacji.
③ Ochrona bezpieczeństwa: W aplikacji można skonfigurować
ochronę po zajęciach szkolnych, ochronę wakacyjną, ostrzeżenie o
strefie niebezpiecznej i ochronę strefy bezpieczeństwa.
④ Prognoza pogody: Zegarek może automatycznie aktualizować
lokalne informacje o pogodzie. Na liście aplikacji kliknij, aby
przejść do interfejsu pogody.
⑤ SOS: Można ustawić 3 numery alarmowe SOS. Gdy zegarek jest
podłączony do Internetu, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania
przez 5 sekund, aby wejść do interfejsu połączenia alarmowego,
informacje o połączeniu alarmowym zostaną wysłane, a telefon
komórkowy rodzica otrzyma alarm; Zegarek będzie wielokrotnie
wybierał numer alarmowy. Jeżeli nikt nie odbierze, cykl zakończy
się po dwóch próbach wybrania numeru.
⑥ Biała lista połączeń: Gdy przełącznik jest włączony, nieznane
numery nie mogą łączyć się z zegarkiem, można odbierać tylko
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numery należące do członków rodziny; gdy przełącznik jest
wyłączony, każdy numer może łączyć się z zegarkiem.
⑦ Czat: funkcja natychmiastowego czatu w aplikacji, można wejść
do interfejsu czatu i wybrać odpowiednią osobę kontaktową, aby
wysyłać i odbierać wiadomości głosowe. Można również wybrać
grupę rodzinną, aby czatować z członkami rodziny.
⑧ Połączenie wideo: Można wybrać kontakt powiązany z zegarkiem,
aby nawiązać połączenie wideo.
⑨ Przypomnienie o harmonogramie: Rodzice mogą ustawić
przypomnienia o harmonogramie dla swoich dzieci w aplikacji po
stronie rodzica.

07 Rozwiązywanie problemów
Zegarek nie może połączyć się z serwerem po pierwszym włączeniu,
a aplikacja wysyła instrukcje wskazujące, że urządzenie nie jest
podłączone do sieci. Sprawdź:
① Czy model karty SIM i kierunek instalacji w zegarku są
prawidłowe.
② Czy karta SIM w zegarku ma włączoną transmisję danych.
③ Czy adres IP, port i IMEI serwera są prawidłowe.
④ Istnieją dwie sytuacje, w których nie można dokonać rejestracji:
a. Komunikat, że numer urządzenia nie istnieje lub został
zarejestrowany i musi być dostarczony do sprzedawcy;
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b. Komunikat, że konto zostało zarejestrowane. Klienci muszą
jedynie zmienić konto i zarejestrować się ponownie.
⑤ Proste rozwiązywanie problemów z ładowaniem:
A. Należy sprawdzić, czy na powierzchni kodu PIN na głowicy
kabla ładującego i dolnej powłoce kodu PIN nie znajdują się żadne
ciała obce. Jeśli są, usuń je czystą szmatką;
B. Należy sprawdzić, czy na powierzchni kodu PIN nie występuje
utlenianie z innych przyczyn. Jeśli jest, usuń je czystą szmatką;
C. Jeśli PIN głowicy ładującej znacznie się cofa i opada,
uniemożliwiając zetknięcie się PIN-u z podstawką ładującą hosta,
należy wymienić kabel ładujący na nowy;
D. Jeśli symbol ładowania nie pojawia się przez krótki czas, należy
kontynuować ładowanie przez 10 minut, aby potwierdzić pojawienie
się symbolu ładowania.

08 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
① Nie należy demontować ani modyfikować zegarka z
jakiegokolwiek powodu, ponieważ może to spowodować pożar,
awarię elektroniki, a nawet całkowite uszkodzenie produktu.
② Nie należy umieszczać urządzenia w środowisku, w którym
temperatura jest zbyt wysoka lub zbyt niska (Temperatura pracy：0°
C~ 40° C Temperatura przechowywania：-20° C ~ 55° C) przez
dłuższy czas.
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③ Nie należy używać tego urządzenia podczas burzy, ponieważ
burza może spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia i
zwiększyć ryzyko porażenia prądem.
④ Ten produkt zawiera baterie litowe i zabrania się ich demontażu,
uderzania, zgniatania lub wrzucania do ognia. Jeśli dojdzie do
spęcznienia, nie należy używać urządzenia. Nie należy umieszczać
urządzenia w środowisku o wysokiej temperaturze. Baterie należy
utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucać ich jako
odpadów domowych.
⑤ Nie należy go używać podczas ładowania.
⑥ Należy zachować ostrożność podczas korzystania z zegarka w
pobliżu medycznych urządzeń elektronicznych, takich jak
rozruszniki serca, aparaty słuchowe i wszczepione aparaty słuchowe,
ponieważ może to powodować zakłócenia, przed użyciem
urządzenia należy skonsultować się z producentem urządzenia
medycznego lub lekarzem.
⑦ Nie wolno zanurzać zegarka w wodzie na dłuższy czas ani
używać go podczas nurkowania. Należy unikać kontaktu z szybko
płynącą wodą, np. podczas dryfowania, surfowania i jazdy na
nartach wodnych. Nie należy nosić zegarka podczas kąpieli,
korzystania z sauny, nadmiernego pocenia się lub moczenia w
gorących źródłach.
⑧ Podczas podróży samolotem należy wyłączyć zegarek. Telefony
komórkowe w samolocie mogą zakłócać działanie systemu
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nawigacji. Wejdź do interfejsu ustawień zegarka i wybierz opcję
„wyłącz”.

09 Wskazówki dotyczące ładowania
① Pin magnetycznego kabla ładowania i pin interfejsu ładowania
powinny być wyrównane i stykać się ze sobą.
② Ten produkt nie jest wyposażony w zasilacz. Do ładowania
można użyć interfejsu USB komputera lub zasilacza. Napięcie i prąd
wyjściowy zasilacza powinny spełniać następujące specyfikacje:
napięcie wyjściowe DC: 5V, prąd wyjściowy DC: nie mniej niż
500mA.

ZSEE
Urządzenia elektryczne i elektroniczne, części i baterie oznaczone
tym symbolem nie mogą być wyrzucane razem ze zwykłymi
odpadami domowymi, należy je zbierać i utylizować oddzielnie w
celu ochrony środowiska. Sprzedawca EW2406
poinformuje o prawidłowym sposobie utylizacji w
danym kraju.

Utylizacja zużytego urządzenia
• Symbol kosza na kółkach umieszczony na urządzeniu oznacza, że
jest ono objęte dyrektywą europejską 2012/19/UE.
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• Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne powinny być
utylizowane oddzielnie od zwykłych odpadów domowych w
wyznaczonych punktach zbiórki zapewnianych przez instytucje
rządowe lub władze lokalne.
• Prawidłowa utylizacja produktów elektrycznych i elektronicznych
pomoże chronić środowisko i ludzkie zdrowie.

Deklaracja zgodności UE (DoC)
Niniejszym ZTE CORPORATION oświadcza, że niniejsze
urządzenie jest zgodne z dyrektywą w sprawie urządzeń radiowych:
2014/53/UE.
Deklarację zgodności można znaleźć na stronie
https://certification.ztedevices.com/.
Zakres częstotliwości certyfikowany przez UE:

EUT
obsługuje
aplikacje
radiowe

GSM 900/1800

Zakres WCDMA 1/8

Zakres LTE 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maksymalna
moc
wyjściowa
RF

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA Band 1: 20.82dBm

WCDMA Band 8: 22.14dBm

FDD LTE Band 1: 20.60dBm

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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FDD LTE Band 3: 22.53dBm

FDD LTE Band 7: 23.35dBm

FDD LTE Band 8: 22.40dBm

FDD LTE Band 20: 22.48dBm

FDD LTE Band 28: 22.46dBm

TDD LTE Band 38: 22.64dBm

TDD LTE Band 40: 22.58dBm

TDD LTE Band 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz

Sprzęt i oprogramowanie
Certyfikowana wersja sprzętowa LA180_MB_A1-1
Certyfikowana wersja oprogramowania EW2406 to
ZTE_EW2406V1.0.0

Zdrowie i bezpieczeństwo
Urządzenie spełnia międzynarodowe wytyczne dotyczące ekspozycji
na fale radiowe.
Urządzenie jest nadajnikiem i odbiornikiem radiowym. Zostało
zaprojektowane tak, aby nie przekraczać limitów ekspozycji na fale
radiowe zalecanych przez międzynarodowe wytyczne. Wytyczne
zostały opracowane przez Międzynarodową Komisję Ochrony przed
Promieniowaniem Niejonizującym (ICNIRP), niezależny organ
norm technicznych, i zawierają ograniczenia mające na celu
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zapewnienie bezpieczeństwa wszystkim osobom, niezależnie od
wieku i stanu zdrowia. Wytyczne te wykorzystują jednostkę miary
znaną jako współczynnik absorpcji swoistej (SAR). Ograniczenie
SAR dla urządzeń EUT wynosi 2,0 W/Kg (przód twarzy), 4,0 W/Kg
(nadgarstek), a najwyższa wartość SAR i odległość testowa są
następujące:
Przód twarzy: 1,673 W/Kg (10g-5mm, limit: 2,0 W/Kg)
Nadgarstek: 3,180 W/Kg (10g-0mm, limit: 4,0W/Kg)
Ponieważ współczynnik SAR jest mierzony, gdy urządzenie ma
najwyższą moc nadawania, rzeczywisty współczynnik SAR tego
urządzenia podczas normalnej pracy jest zwykle niższy od
poziomów określonych powyżej. Wynika to z faktu, że urządzenie
automatycznie zmienia poziom mocy, aby zapewnić, że
wykorzystuje tylko minimalny poziom wymagany do dotarcia do
sieci.
Światowa Organizacja Zdrowia stwierdziła, że obecne informacje
naukowe nie wskazują na potrzebę stosowania specjalnych środków
ostrożności podczas korzystania z urządzeń mobilnych. Ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa: Dla własnego zdrowia i
bezpieczeństwa należy przestrzegać wytycznych dotyczących
ekspozycji na promieniowanie o częstotliwości radiowej (RF) i
trzymać telefon w odległości nie mniejszej niż 5 mm od ciała.
Niezastosowanie się do tego zalecenia może oznaczać, że narażenie
na promieniowanie radiowe przekroczy zalecane limity. Jak
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ograniczyć narażenie na promieniowanie o częstotliwości radiowej
(RF) Światowa Organizacja Zdrowia (WHO) udziela następujących
porad osobom, które chcą ograniczyć swoje narażenie na
promieniowanie o częstotliwości radiowej... Obecne informacje
naukowe nie wskazują na potrzebę stosowania specjalnych środków
ostrożności podczas korzystania z telefonów komórkowych. Osoby
zaniepokojone mogą zdecydować się na ograniczenie ekspozycji
własnej lub swoich dzieci na promieniowanie radiowe poprzez
ograniczenie długości rozmów lub korzystanie z urządzeń
głośnomówiących, aby trzymać telefony komórkowe z dala od
głowy i ciała. Więcej informacji na ten temat można uzyskać na
stronie internetowej Światowej Organizacji Zdrowia pod adresem
http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: June 2000. 1.
Testy przeprowadzane są zgodnie z normą IEC 62209-2.

Karta gwarancyjna
1. Dziękujemy za wybór produktów ZTE. ZTE zobowiązuje się do
świadczenia usług gwarancyjnych nie mniejszych niż wymagane
przez prawo. W okresie gwarancyjnym, zgodnie z lokalnym prawem,
jeśli podczas użytkowania produktu lub jego obsługi zgodnej z
instrukcjami wystąpi jakakolwiek usterka, ZTE jest gotowe
zapewnić usługi gwarancyjne. Możesz również odwiedzić stronę
internetową sklepu lub skontaktować się ze sprzedawcą, aby poznać
szczegóły polityki gwarancyjnej ZTE.
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2. Uprzejmie przypominamy, że następujące sytuacje nie są objęte
naszą polityką gwarancyjną. Prosimy o korzystanie z telefonu
komórkowego w sposób bezpieczny i rozsądny.
1) Uszkodzenia urządzenia spowodowane siłą zewnętrzną
2) Zużycie wynikające z codziennego użytkowania
3) Awaria spowodowana dostaniem się wody lub innej cieczy do
urządzenia
4) Problemy z sygnałem sieci
5) Awaria spowodowana podłączeniem produktu lub użyciem
akcesoriów, które nie są dostarczone przez producenta lub są
niekompatybilne z produktem
6) Awaria spowodowana samodzielnym rozbieraniem urządzenia
przez użytkownika
7) Awaria spowodowana przez inną siłę wyższą
3. Możesz odwiedzić www.ztedevices.com lub jej oficjalną lokalną
stronę, aby dowiedzieć się więcej o produktach ZTE, pobrać
instrukcje obsługi i oficjalne pakiety aktualizacji.
4. W przypadku jakiegokolwiek problemu technicznego lub sugestii,
wyślij e-mail na mobile@zte.com.cn w celu uzyskania wsparcia.
5. Instrukcje:
1) Przeczytaj instrukcję obsługi przed użyciem Zegarka.
2) Nie wrzucaj baterii ani Zegarka do ognia ani cieczy.
3) Wyłącz Zegarek w środowiskach łatwopalnych i wybuchowych.
4) Trzymaj baterię z dala od metali, oleistych i korozyjnych
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przedmiotów.
5) Używaj oryginalnej lub określonej baterii i ładowarki.
6) Nie rozbieraj urządzenia samodzielnie.
6. OGRANICZONA GWARANCJA
W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE
PRAWO, NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA JEST
TWOIM JEDYNYM I WYŁĄCZNYM ŚRODKIEM OCHRONY
PRZED ZTE ORAZ JEDYNNĄ I WYŁĄCZNĄ
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ ZTE W ZAKRESIE WAD
PRODUKTU.JEDNAKŻE, NINIEJSZA OGRANICZONA
GWARANCJA NIE WYKLUCZA ANI NIE OGRANICZA
TWOICH PRAW PRAWNYCH (USTAWOWYCH) ZGODNIE Z
OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM KRAJOWYM.W ZAKRESIE
DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO ZTE NIE
PONOSI ŻADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA UTRATĘ LUB
USZKODZENIE ORAZ USZKODZENIA DANYCH, ZA UTRATĘ
ZYSKU, UTRATĘ MOŻLIWOŚCI KORZYSTANIA Z
PRODUKTÓW LUB FUNKCJONALNOŚCI, UTRATĘ
DZIAŁALNOŚCI, UTRATĘ PRZYCHODÓW LUB UTRATĘ
OCZEKIWANEGO ZYSKU, ZWIĘKSZONE KOSZTY LUB
WYDATKI LUB ZA JAKIEKOLWIEK POŚREDNIE,
SZCZEGÓLNE LUBWYNIKOWE STRATY LUB SZKODY. W
ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO,
ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZTE OGRANICZA SIĘ DOWARTOŚCI
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ZAKUPU PRODUKTU.POWYŻSZE OGRANICZENIA NIE
MAJĄ ZASTOSOWANIA W PRZYPADKU ŚMIERCI LUB
USZKODZENIA CIAŁA SPOWODOWANEGOWADĄ
PRODUKTUW ZAKRESIE MATERIAŁU, KONSTRUKCJI LUB
WYKONANIA.
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Kartenleser

Ladekabel

01 Produktbeschreibung

Verpackungsinhalt:
Uhr * 1/ Ladekabel * 1/Kartenleser * 1/Bedienungsanleitung * 1

Kamera

Power Taste

MIC

Ladeschnit
tstelle

LautsprecherSIM-Karten-Slot
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02 Vorbereitung vor dem Gebrauch
Bitte bereiten Sie zuerst eine 4G-Netzwerk-Nano-SIM-Karte vor und
stellen Sie sicher:
① Die Anruferidentifikationsfunktion ist aktiviert;
② 4G-Internetzugang wurde aktiviert;
Wenn es sich um eine neue SIM-Karte handelt, installieren Sie diese
bitte zuerst im Mobiltelefon oder aktivieren Sie sie in der
Geschäftshalle.

03 Installieren der Nano-SIM-Karte
① Vergewissern Sie sich, dass die Uhr ausgeschaltet ist.
② Entfernen Sie den Kartenhalter mit einem Kartenleser;
③ Setzen Sie den SIM-Kartenchip entsprechend der Nut des
Kartenhalters in den Kartenhalter ein.
④ Stecken Sie den Kartenhalter in den Steckplatz.

Kartenleser, Kartenhalter, SIM-Karte, Steckplatz
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04 Anweisungen zum Power Taste
① Wenn die Uhr ausgeschaltet ist, drücken Sie lange, um sie
einzuschalten;
② Drücken Sie auf dem Startbildschirm auf , um den Bildschirm
auszuschalten;
③ Drücken Sie auf anderen Bildschirmen auf , um zum
Startbildschirm zurückzukehren;
④ Wenn das Gerät eingeschaltet und mit dem Netz verbunden ist,
halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um den
SOS-Notrufmodus zu aktivieren.
⑤ Wenn die Uhr eingeschaltet ist, halten Sie die Taste 13 Sekunden
lang gedrückt, um einen Neustart zu erzwingen.

05 APP herunterladen und installieren
① Herunterladen
Methode 1: Scannen Sie den untenstehenden „QR-Code“, laden Sie
die App herunter und installieren Sie sie;
Methode 2: Scannen des „QR-Codes“ in der Anwendungsliste der
Uhr zum Herunterladen.
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② Registrierung und Anmeldung
Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um ein Konto korrekt zu
registrieren und sich anzumelden.
③ Verknüpfen eines APP-Kontos mit der Uhr
Nachdem Sie sich bei der APP angemeldet haben, geben Sie Bind
Watch ein und scannen Sie zum Binden den QR-Code „BindWatch
“ in der Watch-Anwendungsliste.

06 Einführung in die Hauptfunktionen der Uhr
① Unterstützt GPS, Basisstation und Wifi-Positionierung: Zeigen
Sie Standorte in Echtzeit über APP-Karten an.
② Fußabdrücke: Sehen Sie sich historische Flugbahnen in der APP
an.
③ Sicherheitsschutz: In der APP können Sie den Schutz nach der
Schule, den Urlaubsschutz, die Warnung vor gefährlichen Bereichen
und den Schutz vor sicheren Bereichen einstellen.
④ Wettervorhersage: Die Uhr kann lokale Wetterinformationen
automatisch aktualisieren. Klicken Sie in der Anwendungsliste, um
die Wetterschnittstelle aufzurufen.
⑤ SOS: Es können 3 SOS-Notrufnummern eingestellt werden.
Nachdem die Uhr mit dem Internet verbunden ist, halten Sie die
Ein-/Aus-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um die Notrufschnittstelle
aufzurufen, über die Sie Notrufinformationen senden können. Die
Mobiltelefone der Eltern erhalten Benachrichtigungen; die Uhr wählt
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wiederholt die Notrufnummer. Wenn niemand antwortet, endet der
Zyklus nach zwei Wähldurchgängen.
⑥ Whitelist für Anrufe: Wenn der Schalter eingeschaltet ist, können
keine fremden Nummern auf der Uhr angerufen werden, nur
Nummern von Familienmitgliedern können empfangen werden;
wenn der Schalter ausgeschaltet ist, kann jede Nummer die Uhr
anrufen
⑦ Chat: APP-Sofort-Chat-Funktion, rufen Sie die Chat-Schnittstelle
auf und wählen Sie den entsprechenden Kontakt aus, um
Sprachnachrichten zu senden und zu empfangen. Sie können auch
eine Familiengruppe auswählen, um mit Familienmitgliedern zu
chatten.
⑧ Videoanruf: Führen Sie einen Videoanruf mit einem
Mobiltelefon durch, das bereits mit dem APP-Konto der Uhr
verknüpft ist.
⑨ Terminerinnerung: Eltern können in der Eltern-App
Erinnerungen für ihre Kinder einstellen.

07 Fehlerbehebung
Wenn die Uhr zum ersten Mal eingeschaltet wird, kann sie keine
Verbindung zum Server herstellen und die APP sendet eine Meldung,
dass das Gerät nicht mit dem Netzwerk verbunden ist. Überprüfen
Sie bitte:
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① Ob das SIM-Kartenmodell und die Installationsrichtung in der
Uhr korrekt sind.
② Ob die SIM-Karte in der Uhr für den Datendurchsatz aktiviert ist.
③ Ob IP, Port und IMEI des Servers korrekt sind.
④ Es gibt zwei Situationen, in denen eine Registrierung nicht
möglich ist:
a. Es wird angezeigt, dass die Gerätenummer nicht existiert oder
registriert wurde und vom Agenten verarbeitet werden muss;
b. Prompt, das Konto wurde registriert. Kunden müssen lediglich ihr
Konto ändern und sich erneut registrieren.
⑤ Einfache Fehlerbehebung bei Ladefehler:
A. Bitte überprüfen Sie, ob sich Fremdkörper auf der Oberfläche des
PINs am Ladekabelkopf und am unteren Gehäuse-PIN befinden.
Falls vorhanden, entfernen Sie diese bitte mit einem sauberen Tuch.
B. Bitte überprüfen Sie, ob die PIN-Oberfläche aus anderen Gründen
oxidiert ist. Wenn ja, entfernen Sie es bitte mit einem sauberen Tuch;
C. Wenn die PIN des Ladekopfs stark zurückgezogen und versenkt
ist und die PIN keinen Kontakt zur Ladestation des Hosts herstellen
kann, ersetzen Sie bitte das Ladekabel mit einem neuen Ladekabel.
D. Sollte das Ladesymbol nicht innerhalb kurzer Zeit erscheinen,
laden Sie bitte 10 Minuten lang weiter, um zu überprüfen, ob das
Ladesymbol erscheint.
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08 Sicherheitstipps
Nehmen Sie die Uhr nicht auseinander und modifizieren Sie sie nicht,
da dies zu Bränden, elektronischen Störungen oder sogar zur
vollständigen Beschädigung des Produkts führen kann.
Stellen Sie das Gerät nicht in einer Umgebung auf, in der die
Temperatur zu hoch oder zu niedrig ist (Betriebstemperatur: 0° C
bis 40° C Lagertemperatur: -20° C bis 55° C) über einen längeren
Zeitraum.
③ Benutzen Sie dieses Gerät nicht bei Gewitter, da Gewitter zu
Funktionsstörungen des Geräts führen und das Risiko eines
Stromschlags erhöhen können.
④ Dieses Produkt enthält Lithiumbatterien. Es ist verboten, es zu
zerlegen, zusammenzustoßen, zu quetschen oder ins Feuer zu werfen.
Wenn das Produkt aufzuquellen scheint, verwenden Sie es nicht.
Nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen aufstellen. Bitte
entsorgen Sie die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften und
entsorgen Sie sie nicht im Hausmüll.
⑤ Bitte verwenden Sie es nicht während des Ladevorgangs.
⑥ Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Uhr in der Nähe von
medizinischen elektronischen Geräten wie Herzschrittmachern,
Hörgeräten und Ohrimplantaten verwenden, da es zu Störungen
kommen kann. Bitte wenden Sie sich vor der Verwendung an den
Hersteller des medizinischen Geräts oder Ihren Arzt.
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⑦ Bitte tauchen Sie die Uhr nicht für längere Zeit ins Wasser und
verwenden Sie sie nicht zum Tauchen. Vermeiden Sie den Kontakt
mit schnell fließendem Wasser wie Rafting, Surfen und Wasserski.
Tragen Sie beim Baden, Saunieren, Schwitzen oder Baden in heißen
Quellen keine Uhr.
⑧ Bitte schalten Sie die Uhr aus, wenn Sie ein Flugzeug nehmen.
Mobiltelefone im Flugzeug können das Navigationssystem
beeinträchtigen. Bitte rufen Sie die Einstellungsschnittstelle der Uhr
auf und wählen Sie „Ausschalten“.

09 Ladetipps
① Der Stift des magnetischen Ladekabels und der Stift der
Ladeschnittstelle sollten aufeinander ausgerichtet sein und sich
berühren.
② Dieses Produkt ist nicht mit einem Netzadapter ausgestattet.
Wenn Aufladen kann eine Computer-USB-Schnittstelle oder ein
Netzgerät verwendet werden. Die Ausgangsspannung und der Strom
des Netzteils sollten den folgenden Spezifikationen entsprechen:
Ausgangsgleichspannung: 5V, Ausgangsgleichstrom: nicht weniger
als 500mA.

WEEE
Mit diesem Symbol gekennzeichnete elektrische und elektronische
Geräte und Teile dürfen nicht über den normalen Hausmüll entsorgt
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werden und müssen zum Schutz der Umwelt getrennt gesammelt und
entsorgt werden. Ihr EW2406-Händler berät Sie über die richtige
Entsorgungsmethode in Ihrem Land.

Entsorgung von Altgeräten
• Wenn das Gerät mit dem Mülltonnensymbol
gekennzeichnet ist, bedeutet dies, dass das Gerät der
EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
• Alle elektrischen und elektronischen Geräte sollten getrennt vom
normalen Hausmüll über die von der Regierung oder der örtlichen
Behörde bereitgestellten Sammelstellen entsorgt werden.
• Die ordnungsgemäße Entsorgung elektrischer
und elektronischer Produkte trägt zum Schutz der
Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.

EU-Konformitätserklärung (DoC)
Hiermit erklärt die ZTE CORPORATION, dass dieses Gerät mit der
Richtlinie über Funkanlagen konform ist: 2014 / 53 / EU.
Die Konformitätserklärung finden Sie unter
https://certification.ztedevices.com/.

quot;https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.&quot
quot;https://certification.ztedevices.com/&quot
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EU-zertifiziertes Frequenzband:

EUT
unterstützt die
Anwendung
von
Funkgeräten

GSM 900/1800

WCDMA Band 1/8

LTE Band 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maximale
RF-Ausgangsl
eistung

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA Band 1: 20.82dBm

WCDMA Band 8: 22.14dBm

FDD LTE Band 1: 20.60dBm

FDD LTE Band 3: 22.53dBm

FDD LTE Band 7: 23.35dBm

FDD LTE Band 8: 22.40dBm

FDD LTE Band 20: 22.48dBm

FDD LTE Band 28: 22.46dBm

TDD LTE Band 38: 22.64dBm

TDD LTE Band 40: 22.58dBm

TDD LTE Band 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz
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Hardware und Software

Zertifizierte Hardware-Version LA180_MB_A1-1

Die Version der Authentifizierungssoftware für das EW2406 ist

ZTE_EW2406V1.0.0

Gesundheit und Sicherheit
Das Gerät entspricht den veröffentlichten internationalen Richtlinien

für Funkwellen.

Ihr Gerät ist ein Funksender und -empfänger. Es ist so konzipiert,

dass die in internationalen Richtlinien empfohlenen Grenzwerte für

die Belastung durch Funkwellen nicht überschritten werden. Die von

der Internationalen Kommission zum Schutz vor nichtionisierender

Strahlung (ICNIRP), einem unabhängigen technischen

Normungsgremium, ausgearbeiteten Richtlinien enthalten

Bestimmungen, die die Sicherheit aller Menschen unabhängig von

Alter und Gesundheitszustand gewährleisten sollen. In diesen

Richtlinien wird eine Maßeinheit verwendet, die als spezifische

Absorptionsrate (SAR) bezeichnet wird. Das EUT-Gerät ist auf

einen SAR-Wert von 2,0 W/Kg (Vorderseite des Gesichts) und 4,0

W/Kg (Handgelenk) begrenzt, wobei die maximalen SAR-Werte und

Prüfabstände wie folgt sind:
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Vorderseite des Gesichts: 1,673 W/Kg (10g-5mm, Grenze:

2,0W/Kg)

Am Handgelenk getragen: 3,180 W/Kg (10g-0mm, Grenze:

4,0W/Kg)

Da die SAR bei der höchsten Sendeleistung des Geräts gemessen

wird, ist die tatsächliche SAR bei normalem Betrieb des Geräts in

der Regel niedriger als die oben genannten Werte. Dies liegt daran,

dass das Gerät automatisch seine Leistungsstufe ändert, um

sicherzustellen, dass nur die minimale Leistungsstufe verwendet

wird, die erforderlich ist, um das Netz zu erreichen.

Die Weltgesundheitsorganisation stellte fest, dass die derzeitigen

wissenschaftlichen Erkenntnisse keine besonderen

Präventionsmaßnahmen für die Nutzung von Mobilgeräten

erforderlich machen. WICHTIGE

SICHERHEITSINFORMATIONEN Beachten Sie zu Ihrer

Gesundheit und Sicherheit die Richtlinien für die Exposition

gegenüber hochfrequenter Strahlung (RF) und halten Sie Ihr

Mobiltelefon in einem Abstand von mindestens 5 mm zu Ihrem

Körper. Andernfalls kann es passieren, dass Ihre HF-Belastung die

Richtwerte überschreitet. BEGRENZUNG DER

HOCHFREQUENTEN STRAHLUNG Die

Weltgesundheitsorganisation (WHO) gibt folgende Ratschläge für
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Personen, die die hochfrequente Strahlung begrenzen müssen ......

Die derzeitigen wissenschaftlichen Erkenntnisse deuten nicht darauf

hin, dass die Benutzung von Mobiltelefonen besondere

Vorsichtsmaßnahmen erfordert. Wer sich Sorgen macht, kann die

HF-Belastung für sich oder seine Kinder begrenzen, indem er die

Dauer seiner Anrufe begrenzt oder ein Freisprechgerät benutzt, das

das Telefon von Kopf und Körper fernhält. Weitere Informationen zu

diesem Thema finden Sie auf der Website der

Weltgesundheitsorganisation unter

http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: June 2000. 1.

Die Tests werden in Übereinstimmung mit der IEC-Norm IEC

62209-2 durchgeführt.

Garantiekarte
1. Vielen Dank, dass Sie sich für ZTE-Produkte entschieden haben.

ZTE verpflichtet sich, Garantie-Dienstleistungen anzubieten, die

nicht geringer sind als gesetzlich vorgeschrieben. Innerhalb der

Garantiezeit gemäß den örtlichen Gesetzen, falls während der

Nutzung des Produkts oder bei operationsgemäßem Gebrauch gemäß

den Anweisungen ein Defekt auftritt, ist ZTE bereit,

Garantie-Dienstleistungen anzubieten. Sie können auch die
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Einkaufswebseite besuchen oder Ihren Verkäufer kontaktieren, um

Details zur ZTE-Garantiepolitik zu erfahren.

2. Wir möchten Sie freundlich daran erinnern, dass die folgenden

Situationen nicht durch unsere Garantiepolitik abgedeckt sind. Bitte

verwenden Sie Ihr Mobiltelefon auf sichere und angemessene Weise.

1) Beschädigung des Geräts durch äußere Einwirkungen

2) Abnutzung durch den täglichen Gebrauch

3) Fehlfunktionen, die auftreten, weil Wasser oder andere

Flüssigkeiten in das Gerät gelangen

4) Probleme mit dem Netzsignal

5) Fehlfunktionen, verursacht durch die Verbindung mit Produkten

oder durch die Nutzung von Zubehör, das nicht vom Hersteller

bereitgestellt wird oder nicht mit dem Produkt kompatibel ist

6) Fehlfunktionen, die auftreten, weil der Benutzer das Gerät selbst

zerlegt

7) Fehlfunktion verursacht durch höhere Gewalt

3. Sie können www.ztedevices.com oder die offizielle lokale

Website besuchen, um mehr über ZTE-Produkte zu erfahren,

Benutzerhandbücher herunterzuladen und offizielle Upgrade-Pakete

zu erhalten.

4. Im Falle eines technischen Problems oder Vorschlags senden Sie

eine E-Mail an mobile@zte.com.cn für Unterstützung.
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5. Anweisungen:

1) Lesen Sie das Benutzerhandbuch, bevor Sie die Uhr verwenden.

2) Werfen Sie die Batterie oder die Uhr nicht ins Feuer oder in

Flüssigkeiten.

3) Schalten Sie die Uhr in brennbaren und explosionsgefährdeten

Umgebungen aus.

4) Halten Sie die Batterie von Metall, öligen und korrosiven

Gegenständen fern.

5) Verwenden Sie die Original- oder die angegebenen Batterie und

das Ladegerät.

6) Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst.

6. BESCHRÄNKTE GARANTIE

SOWEIT NACH ANWENDBARER GESETZESLAGE ZULÄSSIG,

IST DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE IHR EINZIGES UND

AUSSCHLIESSLICHES RECHTSMITTEL GEGEN ZTE UND

DIE EINZIG UND AUSSCHLIESSLICHE HAFTUNG VON ZTE

BEZÜGLICHMÄNGELN DES PRODUKTS.DIESE

BESCHRÄNKTE GARANTIE SCHLIESST JEDOCH KEINE

IHRER RECHTLICHEN (GESETZLICHEN) ANSPRÜCHE NACH

DEN ANWENDBAREN NATIONALEN GESETZEN

AUS.SOWEIT NACH ANWENDBARER GESETZESLAGE

ZULÄSSIG, ÜBERNIMMT ZTE KEINE HAFTUNG FÜR
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DATENVERLUST, BESCHÄDIGUNG ODER KORRUPTION

VON DATEN, FÜR ENTGANGENEN GEWINN,

NICHTNUTZUNG VON PRODUKTEN ODER

FUNKTIONALITÄTEN, GESCHÄFTSVERLUST,

ENTGANGENE EINNAHMEN ODER ERWARTETE GEWINNE,

ERHÖHTE KOSTEN ODER AUFWENDUNGEN ODER FÜR

IRGENDWELCHE INDIREKTEN, SPEZIELLEN ODER

FOLGESCHÄDEN. SOWEIT NACH ANWENDBARER

GESETZESLAGE ZULÄSSIG, IST DIE HAFTUNG VON ZTE

AUF DENKAUFPREIS DES PRODUKTS BESCHRÄNKT.DIE

OBIGEN BESCHRÄNKUNGEN GELTEN NICHT FÜR TOD

ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN DURCH

MATERIAL-, DESIGN- ODER VERARBEITUNGSMÄNGEL

DES PRODUKTS.
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Kart iğnesi

Şar kablosu

01 Ürün tanıtımı

Paketin içindekiler
Saat * 1 / Şarj kablosu * 1 / Kart iğnesi * 1 / Kullanım kılavuzu * 1

Kamera

Güç düğmesi

Mikrofon

Şarj arayüzü

Hoparlör
SIM kart yuvası
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02 Kullanmaya başlamadan önce
Lütfen öncelikle 4G ağ destekli bir Nano SIM kart hazırlayın ve
① Arayan kimliği gösterme (numara gösterme) özelliği
etkinleştirilmiş olduğundan;
② 4G internet erişimi etkinleştirilmiş olduğundan emin olun.
Yeni bir SIM kart kullanıyorsanız, lütfen önce kartı bir cep
telefonuna takarak ya da operatörün mağazasında etkinleştirerek
kullanıma açın.

03 Nano SIM Kartın Takılması
① Saatin kapalı durumda olduğundan emin olun;
② Kart iğnesiyle kart tepsisini çıkarın;
③ SIM kartı, çipi yukarı bakacak şekilde ve kart tepsisindeki çentiğe
uygun biçimde yerleştirin;
④ Kart tepsisini (SIM kart tamamen oturmuş şekilde) kart yuvasına
yerleştirin.

Kart iğnesi – Kart tepsisi – SIM kart – Kart yuvası
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04 Güç Düğmesi Talimatları
① Saat kapalıyken açmak için güç düğmesine basılı tutun;
②Ana ekrandayken ekrana kapanma komutu vermek için düğmeye
basın;
③ Diğer ekranlardayken ana ekrana dönmek için düğmeye basın;
④ Cihaz açık ve ağa bağlıyken, güç düğmesine 5 saniye basılı
tutarak SOSAcil Arama moduna geçin.
⑤ Saat açıkken, güç düğmesine 13 saniye basılı tutarak zorla
yeniden başlatma işlemi gerçekleştirin.

05 UYGULAMANIN indirilmesi ve yüklenmesi
① İndirme
Yöntem 1: Aşağıdaki “QR kodu” tarayın, uygulamayı indirin ve
yükleyin;
Yöntem 2: İndirme işlemi için saatin uygulama listesindeki “QR
kodu”nu tarayın.

② Kayıt ve oturum açma
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Uygulamadaki talimatları takip ederek bir hesap oluşturun ve giriş
yapın.
③ Bir uygulama hesabını saatle eşleştirme (bağlama) işlemi
Uygulamaya giriş yaptıktan sonra “Saat Bağla” bölümüne girin ve
saatin uygulama listesindeki “Saat Bağla” QR kodunu tarayarak
eşleştirme işlemini gerçekleştirin.

06 Saatin Başlıca Özellikleri
① GPS, baz istasyonu ve Wi-Fi konumlandırmasını destekler:
Gerçek zamanlı konumu uygulama haritası üzerinden görüntüler.
②Ayak izleri: Uygulama üzerinden geçmiş konum hareketlerini
(geçmiş rotaları) görüntüleyebilirsiniz.
③ Güvenlik koruması: Uygulama üzerinden okul çıkışı koruması,
tatil dönemi koruması, tehlikeli bölge uyarısı ve güvenli bölge
koruması ayarlanabilir.
④ Hava durumu: Saat, yerel hava durumu bilgilerini otomatik olarak
güncelleyebilir. Uygulama listesinde “Hava Durumu” simgesine
tıklayarak hava durumu ekranına giriş yapabilirsiniz.
⑤ SOS: 3 adet SOS acil durum numarası ayarlanabilir. Saat
internete bağlıyken, güç düğmesine 5 saniye basılı tutulduğunda acil
arama ekranına geçilir, acil durum bilgisi gönderilir ve ebeveynin
telefonuna bir uyarı iletilir; saat, acil durum numaralarını tekrar
tekrar arar. Hiçbir kişi çağrıyı yanıtlamazsa, arama döngüsü iki
turdan sonra sona erer.



108

⑥Arama Beyaz Listesi: Anahtar açık konumdayken, bilinmeyen
numaralar saati arayamaz; yalnızca aile üyesi numaralarından gelen
aramalar kabul edilir; anahtar kapalı konumdayken ise her numara
saati arayabilir.
⑦ Sohbet: Anlık sohbet özelliği sayesinde uygulama üzerinden
iletişim kurulabilir; Sohbet ekranına girerek ilgili kişiyi seçebilir ve
sesli mesajlar gönderip alabilirsiniz. Ayrıca bir aile grubunu seçerek
aile üyeleriyle grup sohbeti yapabilirsiniz.
⑧ Görüntülü arama: Görüntülü arama yapmak için saatine
bağlanmış olan bir kişi seçebilirsiniz.
⑨ Zamanlama Hatırlatıcısı: Ebeveynler, çocukları için zamanlama
hatırlatıcılarını ebeveyn uygulaması üzerinden ayarlayabilirler.

07 Sorun Giderme
Saat ilk açıldığında sunucuya bağlanamıyor ve uygulama, cihazın
ağa bağlı olmadığını belirten komutlar gönderiyorsa lütfen
aşağıdakileri kontrol edin. Lütfen:
① Saatte kullanılan SIM kartın modeli ve yerleştirme yönü doğru
olup olmadığını,
② Saatteki SIM kartın veri aktarımı (internet erişimi) açık olup
olmadığını,
③ Sunucuya ait IP, port ve IMEI bilgileri doğru olup olmadığını,
④ Kayıt işleminin yapılamadığı iki durum olup olmadığını kontrol
edin.
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a. Cihaz numarasının mevcut olmadığı veya daha önce kaydedildiği
satıcı tarafından çözülmesi gereken bir durumdur uyarısı;
b. Hesabın zaten kayıtlı olduğu uyarısı.
Müşterilerin yalnızca hesaplarını değiştirip yeniden kaydolmaları
yeterlidir.
⑤ Şarj Olmama Sorunu İçin Basit Sorun Giderme:
A. Lütfen şarj kablosu ucundaki PIN'lerde ve saatin alt kısmındaki
PIN'lerde herhangi bir yabancı cisim olup olmadığını kontrol edin.
Varsa, temiz bir bezle dikkatlice temizleyin.
B. PIN yüzeyinde başka nedenlerle oluşmuş bir oksitlenme olup
olmadığını kontrol edin. Eğer varsa, yine temiz bir bezle silerek
temizleyin.
C. Şarj kablosunun PIN’i içe göçmüş veya geri çekilmişse ve bu
nedenle cihazın şarj yuvasıyla temas kuramıyorsa, yeni bir şarj
kablosuyla değiştirin.
D. Şarj simgesi kısa süreli olarak görünmüyorsa, lütfen cihazı 10
dakika boyunca şarjda tutun ve şarj simgesinin belirip belirmediğini
kontrol edin.

08 Güvenlik ipuçları
① Herhangi bir nedenle saati sökmeyin veya değiştirmeyin; bu
durum yangına, elektronik arızaya veya ürünün tamamen hasar
görmesine neden olabilir.
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② Cihazı uzun süre çok yüksek veya çok düşük sıcaklıktaki
ortamlarda bulundurmayın (Çalışma sıcaklığı: 0°C ~ 40°C,
Depolama sıcaklığı: -20°C ~ 55°C).
③ Cihazı yıldırımlı havalarda kullanmayın; bu tür hava koşulları
cihazın anormal çalışmasına ve elektrik çarpması riskinin artmasına
neden olabilir.
④ Bu ürün lityum pil içerir; pili sökmek, darbe uygulamak, ezmek
veya ateşe atmak kesinlikle yasaktır. Şişme meydana gelirse
kullanmayın. Yüksek sıcaklıktaki ortamlarda bırakmayın. Pilleri
yerel düzenlemelere uygun şekilde imha edin, evsel atıklarla birlikte
atmayın.
⑤ Lütfen cihazı şarj olurken kullanmayın.
⑥ Lütfen kalp pili, işitme cihazı ve implant gibi tıbbi elektronik
cihazların yakınında saati kullanırken dikkatli olun; saatin bu
cihazlarla etkileşime girerek parazite neden olma ihtimali vardır,
cihazı kullanmadan önce tıbbi cihaz üreticisine veya doktorunuza
danışmanız önerilir.
⑦ Saati uzun süre suya daldırmayın ve dalış için kullanmayın.
Nehirde sürüklenme, sörf, su kayağı gibi yüksek basınçlı akan
sularla temasından kaçının. Banyo yaparken, saunada, aşırı terleme
durumlarında veya kaplıcada saat takılmamalıdır.
⑧ Uçağa binerken lütfen saati kapatın. Uçakta cep telefonları ve
benzeri cihazlar navigasyon sistemlerini etkileyebilir. Lütfen saatin
ayarlar menüsüne girerek “Kapat” seçeneğini seçin.
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09 Şarj etme ipuçları
①Manyetik şarj kablosunun pini ile şarj girişindeki pin doğru
şekilde hizalanmalı ve temas etmelidir.
② Bu ürünle birlikte güç adaptörü verilmemektedir. Şarj sırasında
bir bilgisayarın USB girişi veya bir güç adaptörü kullanılabilir.
Kullanılacak güç adaptörünün çıkış voltajı ve akımı şu özellikleri
karşılamalıdır: Çıkış DC voltajı: 5V, çıkış DC akımı: 500mA’den
düşük olmamalıdır.

WEEE
Elektrikli ve elektronik ekipmanlar, parçalar ve piller üzerinde

bulunan bu sembolle işaretlenmiş ürünler, evsel atıklarla birlikte

atılmamalıdır; çevrenin korunması amacıyla ayrı olarak toplanmalı

ve bertaraf edilmelidir. EW2406 ürününüzün satıcısı, ülkenizdeki

doğru bertaraf yöntemi konusunda sizi bilgilendirecektir.

Eski Cihazımızın Bertaraf Edilmesi
Atık kutusu sembolü bir cihaza takıldığında, bu cihazın Avrupa

Direktifi 2012/19/AB tarafından kapsandığı anlamına gelir.

• Tüm elektrikli ve elektronik cihazlar, hükümet

veya yerel otoriteler tarafından belirlenen toplama

noktaları aracılığıyla normal ev atıklarından ayrı

olarak imha edilmelidir.
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• Elektrikli ve elektronik ürünlerin doğru bir şekilde bertarafı,

çevreyi ve insan sağlığını korumaya yardımcı olacaktır.

Uygunluk Bildirimi (DoC) AB
ZTE CORPORATION işbu belge ile bu cihazın 2014/53/AB sayılı

Radyo Ekipmanları Direktifine uygun olduğunu beyan eder.

Uygunluk beyanı için şu adresi ziyaret edin

https://certification.ztedevices.com/.

AB sertifikalı frekans bandı:

Cihaz (EUT),
radyo
uygulamalarını
desteklemektedir

GSM 900/1800

WCDMA Bandı 1/8

LTE Band 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maksimum RF
çıkış gücü

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA Bandı 1: 20.82dBm

WCDMA Bandı 8: 22.14dBm

FDD LTE Bandı 1: 20.60dBm

FDD LTE Bandı 3: 22.53dBm

FDD LTE Bandı 7: 23.35dBm

FDD LTE Bandı 8: 22.40dBm

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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FDD LTE Bandı 20: 22.48dBm

FDD LTE Bandı 28: 22.46dBm

TDD LTE Bandı 38: 22.64dBm

TDD LTE Bandı 40: 22.58dBm

TDD LTE Bandı 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz

Donanım ve yazılım

LA180_MB_A1-1'nin onaylı donanım sürümü

EW2406'in onaylı yazılım sürümü ZTE_EW2406V1.0.0'dır

Sağlık ve güvenlik
Cihaz, radyo dalgalarına maruz kalma konusunda uluslararası

yönergelerle belirlenen sınırları karşılamaktadır.

Cihazınız bir radyo vericisi ve alıcısıdır. Uluslararası yönergelerde

önerilen sınırları aşmayacak şekilde tasarlanmıştır. Bu yönergeler,

bağımsız bir teknik standart kuruluşu olan İyonlaştırıcı Olmayan

Radyasyondan Korunma Uluslararası Komisyonu (ICNIRP)

tarafından geliştirilmiştir ve her yaştan ve sağlık durumundan

bireylerin güvenliğini sağlamak amacıyla güvenlik marjları

içermektedir. Bu yönergelerde, özgül soğurma oranı (SAR – Specific

Absorption Rate) adı verilen bir ölçüm birimi kullanılmaktadır. EUT
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cihazları için SAR sınırları:

Yüz bölgesi (Front of Face): 2.0 W/kg

Bilekte kullanım (Wrist Worn): 4.0 W/kg ve en yüksek SAR değeri

ve test mesafesi aşağıda belirtilmiştir:

Yüz bölgesi: 1.673 W/Kg(10g-5mm,Limit:2.0W/Kg)

Bilekte kullanım: 3.180 W/Kg(10g-0mm,Limit:4.0W/Kg)

SAR, cihaz en yüksek iletim gücünde çalışırken ölçüldüğünden,

cihazın normal kullanım sırasında ortaya çıkan gerçek SAR değeri

genellikle yukarıda belirtilen seviyelerin altındadır. Bu durumun

nedeni, cihazın ağa ulaşmak için gerekli olan en düşük güç

seviyesini kullanacak şekilde iletim gücünü otomatik olarak

ayarlamasıdır.

Dünya Sağlık Örgütü, mevcut bilimsel verilerin mobil cihazların

kullanımı için özel bir önlem alınmasını gerektirmediğini belirtmiştir.

Önemli Güvenlik Bilgisi

Kendi sağlığınız ve güvenliğiniz için radyo frekansı (RF)

radyasyonuna maruz kalmaya ilişkin yönergelere uyunuz ve

telefonunuzu vücudunuzdan en az 5 mm uzaklıkta tutunuz. Bu kurala

uyulmaması, RF maruziyetinizin yönergelerde belirtilen sınırları

aşmasına neden olabilir. Radyo frekansı (RF) maruziyetinizi nasıl

sınırlandırabilirsiniz

Dünya Sağlık Örgütü (DSÖ), RF radyasyonuna maruziyetini
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sınırlamak isteyen kişiler için şu tavsiyelerde

bulunmaktadır…Mevcut bilimsel bilgiler, cep telefonlarının

kullanımı için özel bir önlem alınmasını gerektirdiğini

göstermemektedir. Eğer bireyler endişe duyuyorsa, görüşme

sürelerini kısaltarak veya cep telefonlarını baş ve vücuttan uzak

tutmak için ‘eller serbest’ cihazlar kullanarak kendilerinin ya da

çocuklarının RF maruziyetini sınırlamayı tercih edebilirler. Konuya

ilişkin daha fazla bilgiye Dünya Sağlık Örgütü’nün internet

sitesinden ulaşılabilir:

http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: Haziran 2000 1.

Testler, IEC 62209-2 standardına uygun olarak gerçekleştirilmiştir.

Garanti Kartı
1. ZTE ürünlerini tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. ZTE, yasal
olarak zorunlu olanlardan daha az olmayan garanti hizmetleri
sağlamayı taahhüt eder. Yerel yasalar çerçevesinde garanti süresi
boyunca, ürün talimatlara uygun kullanıldığı halde herhangi bir arıza
oluşursa, ZTE garanti hizmetleri sunmayı kabul eder. ZTE’nin
garanti politikasıyla ilgili detayları öğrenmek için alışveriş web
sitesini ziyaret edebilir veya satış temsilcinizle iletişime
geçebilirsiniz.
2. Aşağıdaki durumların garanti kapsamına girmediğini hatırlatırız.
Lütfen cep telefonunuzu güvenli ve makul bir şekilde kullanın.



116

1) Dış etkenlerden kaynaklanan cihaz hasarları
2) Günlük kullanım sonucu oluşan aşınma ve yıpranma
3) Cihaza su veya başka bir sıvı girmesinden kaynaklanan arızalar
4) Ağ sinyali sorunları
5) Ürüne uygun olmayan veya üretici tarafından sağlanmayan
aksesuarların kullanımı veya ürün bağlantısından kaynaklanan
arızalar
6) Kullanıcının cihazı kendi başına sökmesinden kaynaklanan
arızalar
7) Diğer mücbir sebeplerden kaynaklanan arıza
3. ZTE ürünleri hakkında daha fazla bilgi edinmek, kullanıcı
kılavuzlarını ve resmi yükseltme paketlerini indirmek için
www.ztedevices.com veya resmi yerel web sitesini ziyaret
edebilirsiniz.
4. Herhangi bir teknik sorun veya öneri durumunda destek için
mobile@zte.com.cn adresine e-posta gönderin.
5. Talimatlar:
1) Saatinizi kullanmadan önce kullanım kılavuzunu okuyun.
2) Pili veya saati ateşe veya sıvılara atmayın.
3) Yanıcı ve patlayıcı ortamlarda saati kapatın.
4) Pili metal, yağlı ve aşındırıcı malzemelerden uzak tutun.
5) Orijinal veya belirtilen pil ve şarj cihazını kullanın.
6) Cihazı kendiniz sökmeyin.
6. SINIRLI GARANTİ
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GEÇERLİ HUKUKUN İZİN VERDİĞİ DERECEDE, BU SINIRLI
GARANTİ, ÜRÜNDEKİ AYIPLARLA İLGİLİ OLARAK ZTE'YE
KARŞI SAHİP OLDUĞUNUZ TEK VE ÖZEL ÇAREDİR VE
ZTE'NİN TEK VE ÖZEL SORUMLULUĞUDUR.ANCAK, BU
SINIRLI GARANTİ, GEÇERLİ ULUSAL YASALAR
KAPSAMINDA SAHİP OLDUĞUNUZ HİÇBİR YASAL
(MEVZUATSAL) HAKLARI FERAGAT ETMEZ VEYA
SINIRLAMAZ.GEÇERLİ HUKUKUN MÜSAADE ETTİĞİ
DERECEDE, ZTE VERİ KAYBI, VERİLERİN ZARAR GÖRMESİ
VEYA BOZULMASI, KAR KAYBI, ÜRÜNLERİN YA DA
FONKSİYONUN KULLANILAMAMASI, İŞ KAYBI, GELİR
KAYBI YA DA BEKLENEN KAR KAYBI, ARTAN
MALİYETLER VEYA HARCAMALAR VEYA HERHANGİ
DOLAYLI, ÖZEL VEYA SONUÇSAL KAYIP VEYA
ZARARLARDAN DOLAYI HİÇBİR SORUMLULUK
ÜSTLENMEMEKTEDİR. GEÇERLİ HUKUKUN İZİN VERDİĞİ
DERECEDE, ZTE'NİN SORUMLULUĞU ÜRÜNÜN SATIN
ALMA DEĞERİYLE SINIRLIDIR.YUKARIDA BELİRTİLEN
SINIRLAMALAR, ÜRÜNDEKİ MALZEME, TASARIM VE
İŞÇİLİK HATASINDAN KAYNAKLANAN ÖLÜM VEYA
KİŞİSEL YARALANMALAR İÇİN GEÇERLİ DEĞİLDİR.
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Leitor de Cartão

Cabo de Carregamento

01 Introdução ao produto

Conteúdo da Conteúdo de embalagem:
Relógio * 1/Cabo de carregamento magnético * 1/Leitor de cartões *
1/Guia do utilizador * 1

Câmara
BOTAO DE
ACIONAMEN
TO

MICRO

Interface de
carregamento

Alto-falantente

Entradade
Cartão
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02 Preparação antes da utilização
Prepare primeiro um cartão Nano SIM da rede 4G e certifique-se de
que:
① A função de identificação de chamadas foi ativada;
② O acesso à Internet 4G foi ativado;
Se for um cartão SIM novo, instale-o primeiro no telemóvel ou
ative-o na Loja.

03 Instalar o cartão Nano SIM
① Confirme, se o relógio está no estado desligado;
② Retire o suporte do cartão com um leitor de cartões;
③ Coloque o chip do cartão SIM virado para cima no suporte do
cartão, de acordo com o entalhe do suporte do cartão;
④ Insira o suporte do cartão na Gaveta do relógio.

Leitor de cartões, suporte de cartões, cartão SIM, Gaveta

04 Power Button Instructions
① Prima e segure para ligar o relógio quando estiver desligado;
② No ecrã inicial, prima para desligar o ecrã;
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③ Em outros ecrãs, prima para retornar ao ecrã inicial;
④ Quando o dispositivo estiver ligado e conectado à rede, prima e
segure por 5 segundos para entrar no modo de Chamada de
Emergência SOS.
⑤ Quando o relógio estiver ligado, prima e segure por 13 segundos
para forçar a reinicialização.

05 Descarregar e instalar a APP
① Descarregar
Método 1: Digitalize o "código QR" abaixo, descarregue a aplicação
e instala-a;
Método 2: Digitalizar o "código QR" na lista de aplicações do
relógio para descarregar.

② Registo e início de sessão
Siga as instruções na aplicação para registar corretamente uma conta
e iniciar sessão.
③ Vinculação de uma conta APP a um relógio
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Depois de iniciar sessão na APP, entrar no Bind Watch e digitalizar
o código QR "Bind Watch" na lista de aplicações do relógio para
vincular.

06 Introdução às principais funções do relógio
① Suporta GPS, estação de base e posicionamento Wi Fi: veja as
localizações em tempo real através dos mapas da APP.
② Pegadas: Ver trajetórias históricas na APP.
③ Proteção de segurança: Na APP, é possível configurar a proteção
pós-escolar, a proteção de férias, o aviso de zona de perigo e a
proteção de zona de segurança.
④ Previsão do tempo: O relógio pode atualizar automaticamente as
informações meteorológicas locais. Na lista de aplicações, clique
para aceder à interface meteorológica.
⑤ SOS: 3 números de emergência SOS podem ser definidos.
Quando o relógio estiver conectado à Internet, pressione longamente
o botão de acionamento por 5 segundos para entrar na interface de
chamada de emergência, as informações da chamada de emergência
são enviadas e o telefone celular dos pais receberá um alarme; O
relógio discará o número de emergência repetidamente. Quando
ninguém atende, o ciclo termina com duas rondas de marcação.
⑥ Lista de permissões para chamadas: Quando o interruptor está
ligado, os números desconhecidos não podem ligar para o relógio,
apenas os números dos membros da família podem ser recebidos;
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quando o interruptor está desligado, qualquer número pode ligar para
o relógio.
⑦ Chat: função de chat instantâneo para a APP, pode entrar na
interface de Chat e selecionar a pessoa de contacto correspondente
para enviar e receber mensagens de voz. Também pode selecionar
um grupo familiar para conversar com os membros da família.
⑧ Chamada de vídeo: Faça uma videochamada com um telemóvel
que já tenha sido associado a uma conta APP com um relógio.
⑨ Lembrete de Programação: Os pais podem definir lembretes de
programação para os seus filhos no aplicativo dos pais.

07 Solução de problemas
O relógio não consegue ligar-se ao servidor quando é ligado pela
primeira vez, e a APP envia instruções indicando que o dispositivo
não está ligado à rede. Por favor, verifique:
① Se o modelo do cartão SIM e a direção de
instalação no relógio estão corretos.
② Se o cartão SIM no relógio está ativado com transmissão de
dados.
③ Se o IP, a porta e o IMEI do servidor estão corretos.
④ Há duas situações em que o registo não pode ser efetuado:
a. Aviso de que o número do dispositivo não existe ou foi registado,
e deve ser tratado por um agente;
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b. Avisar que a conta foi registada. Os clientes só precisam de alterar
a sua conta e registar-se novamente.
⑤ Resolução de problemas simples para falhas de carregamento:
A. Confirme se existem objetos estranhos na superfície do PIN na
cabeça do cabo de carregamento e no PIN da parte inferior do
invólucro. Se existirem, retire-os com um pano limpo;
B. Confirmar se existe oxidação na superfície do PIN devido a outros
motivos. Em caso afirmativo, remova-a com um pano limpo;
C. Se o PIN da cabeça de carregamento se retrair e afundar
fortemente, impossibilitando o contacto do PIN com o suporte de
carregamento do anfitrião, substitua-o por um novo cabo de
carregamento;
D. Se o símbolo de carregamento não aparecer durante um curto
período de tempo, continue a carregar durante 10 minutos para
confirmar se o símbolo de carregamento está a aparecer.

08 Instruções de segurança
① Não desmonte ou modifique o relógio por qualquer motivo, pois
isso pode causar incêndio, avaria eletrónica ou até mesmo danos
totais a este produto.
② Não coloque o dispositivo num ambiente onde a temperatura seja
demasiado alta ou demasiado baixa (Temperatura de funcionamento:
0° C~ 40° C Temperatura de armazenamento: -20° C ~ 55° C ...)
durante um longo período de tempo.
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③ Não utilize este dispositivo em tempo de trovoada, uma vez que
as trovoadas podem causar um funcionamento anormal do
dispositivo e aumentar o risco de choque elétrico.
④ Este produto contém baterias de lítio, sendo proibido desmontar,
colidir, espremer ou atirá-las para o fogo. Se ocorrer inchaço, não
utilize. Não colocar num ambiente de alta temperatura. Elimine as
pilhas de acordo com os regulamentos locais e não as elimine como
lixo doméstico.
⑤ Por favor, não o utilize durante o carregamento.
⑥ Tenha cuidado ao utilizar o relógio perto de dispositivos médicos
eletrónicos, tais como pacemakers, APARELHOS auditivos e
vórtices auriculares implantados, pois pode causar interferência,
consulte o fabricante do dispositivo médico ou um médico antes de
utilizar o dispositivo.
⑦ Não mergulhe o relógio na água durante um
longo período de tempo e não o utilize para mergulhar. Evite o
contacto com água corrente a alta velocidade, tal como andar à
deriva, surfar e praticar esqui aquático. Não use o relógio durante o
banho, sauna, suor ou imersão em fontes termais.
⑧ Por favor, desligue o relógio quando apanhar um avião. Os
telemóveis no avião podem interferir com o sistema de navegação.
Entre na interface de definições do relógio e selecione "desligar".
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09 Instruções de carregamento
Este produto não está equipado com um adaptador de alimentação.
Ao carregar, pode ser utilizada uma interface USB do computador ou
uma alimentação. A tensão de saída e corrente do adaptador de
alimentação deve atender às seguintes especificações: saída DC
tensão: 5V, saída DC corrente: não menos de 500mA.

REEE Os equipamentos elétricos e eletrónicos, peças e baterias
marcados com este símbolo não devem ser eliminados com o lixo
doméstico comum; devem ser coletados e eliminados separadamente
para proteger o meio ambiente. O seu revendedor EW2406 o
orientará sobre a maneira correta de eliminação no seu país.

Eliminação do nosso dispositivo antigo
• Quando o símbolo da lixeira estiver afixado no dispositivo,
significa que ele está coberto pela Diretiva Europeia 2012/19/UE.
• Todos os dispositivos elétricos e eletrónicos devem ser eliminados
separadamente do lixo doméstico comum, em pontos de coleta
designados, fornecidos pelo governo ou autoridades locais.
• A eliminação correta de produtos elétricos e
eletrónicos ajudará a proteger o meio ambiente e a
saúde humana.
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Declaração de Conformidade da UE (DoC)
Por meio deste, a ZTE CORPORATION declara que este dispositivo
está em conformidade com a Diretiva de Equipamentos de Rádio:
2014/53/UE.
Para a declaração de conformidade da UE (DoC)
consulte
https://certification.ztedevices.com/.
Banda de frequência certificada pela UE:

O EUT
suporta
aplicações
de rádio

GSM 900/1800

Banda WCDMA 1/8

Banda LTE 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Potência
máxima de
saída de RF

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA Band 1: 20.82dBm

WCDMA Band 8: 22.14dBm

FDD LTE Band 1: 20.60dBm

FDD LTE Band 3: 22.53dBm

FDD LTE Band 7: 23.35dBm

FDD LTE Band 8: 22.40dBm

FDD LTE Band 20: 22.48dBm

FDD LTE Band 28: 22.46dBm

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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TDD LTE Band 38: 22.64dBm

TDD LTE Band 40: 22.58dBm

TDD LTE Band 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz

Hardware e software
A versão de hardware certificada do LA180_MB_A1-1
A versão de software certificada do EW2406 é ZTE_EW2406V1.0.0

Saúde e segurança
O dispositivo atende às diretrizes internacionais para exposição a
ondas de rádio.
O seu dispositivo é um transmissor e recetor de rádio. Ele foi
projetado para não exceder os limites de exposição a ondas de rádio
recomendados pelas diretrizes internacionais. As diretrizes foram
desenvolvidas pela Comissão Internacional de Proteção contra
Radiação Não Ionizante (ICNIRP), um órgão independente de
normalização técnica, e incluem margens projetadas para garantir a
segurança de todas as pessoas, independentemente da idade e do
estado de saúde. Essas diretrizes utilizam uma unidade de medida
conhecida como Taxa de Absorção Específica (SAR). O limite de
SAR para dispositivos EUT é de 2,0 W/Kg (Frente do Rosto), 4,0
W/Kg (Uso no Pulso) e o maior valor de SAR e a distância de teste
são os seguintes:
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Frente do Rosto: 1,673 W/Kg (10g-5mm, Limite: 2,0 W/Kg)
Uso no Pulso: 3,180 W/Kg (10g-0mm, Limite: 4,0 W/Kg)
Como a SAR é medida quando o dispositivo está na sua potência
máxima de transmissão, a SAR real deste dispositivo, em operação
normal, normalmente fica abaixo dos níveis mostrados acima. Isso
ocorre porque o dispositivo altera automaticamente o seu nível de
potência para garantir que use apenas o nível mínimo necessário para
alcançar a rede.
A Organização Mundial da Saúde declarou que as informações
científicas atuais não indicam a necessidade de precauções especiais
para o uso de dispositivos móveis. Para ter informações importantes
sobre a segurança para a sua saúde e segurança, siga as diretrizes de
exposição à radiação de radiofrequência (RF) e mantenha o seu
telefone a pelo menos 5 mm de distância do corpo. A não
observância disso pode significar que a sua exposição à RF exceda
os limites das diretrizes. Como forma de limitar a sua exposição à
radiação de radiofrequência (RF), A Organização Mundial da Saúde
(OMS) dá as seguintes recomendações às pessoas que desejam
limitar a sua exposição à radiação de RF... As informações
científicas atuais não indicam a necessidade de precauções especiais
para o uso de telemóveis. Se estiverem preocupados, os indivíduos
podem optar por limitar a sua própria exposição ou a de seus filhos à
RF, limitando a duração das chamadas ou usando dispositivos
"viva-voz" para manter os telemóveis longe da cabeça e do corpo.
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Mais informações sobre o assunto podem ser obtidas no site da
Organização Mundial da Saúde em
http://www.who.int/peh-emf Ficha informativa da OMS 193: junho
de 2000. 1.
Os testes são realizados de acordo com a norma da Comissão
Eletrotécnica Internacional(IEC) IEC 62209-2.

Cartão de Garantia
1. Obrigado por escolher os produtos ZTE. A ZTE está
comprometida a fornecer serviços de garantia não inferiores aos
exigidos por lei. Durante o período de garantia, conforme a
legislação local, se ocorrer qualquer falha durante o uso do produto
ou em operações em conformidade com as instruções, a ZTE estará
disposta a fornecer serviços de garantia. Você também pode acessar
a página de compras ou contatar o vendedor para saber mais detalhes
sobre a política de garantia da ZTE.
2. Lembramos gentilmente que as seguintes situações não estão
cobertas pela nossa política de garantia. Por favor, utilize seu celular
de forma segura e adequada.
1) Danos ao aparelho causados por forças externas
2) Desgaste causado pelo uso diário
3) Mau funcionamento causado pela entrada de água ou outro
líquido no aparelho
4) Problema de sinal de rede
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5) Mau funcionamento causado pela conexão do produto ou uso de
acessórios que não sejam fornecidos pelo fabricante ou
incompatíveis com o produto
6) Mau funcionamento causado porque o usuário desmontou o
aparelho por conta própria
7) Mau funcionamento causado por outra força maior
3. Você pode visitar www.ztedevices.com ou seu site local oficial
para saber mais sobre os produtos ZTE, baixar manuais do usuário e
pacotes de atualização oficiais.
4. Em caso de qualquer problema técnico ou sugestão, envie um
e-mail para mobile@zte.com.cn para suporte.
5. Instruções:
1) Leia o manual do usuário antes de usar o Relógio.
2) Não jogue a bateria ou o Relógio no fogo ou em líquidos.
3) Desligue o Relógio em ambientes inflamáveis ou explosivos.
4) Mantenha a bateria longe de metais, óleos e materiais corrosivos.
5) Use a bateria e o carregador originais ou especificados.
6) Não desmonte o dispositivo por conta própria.
6. GARANTIA LIMITADA
NA EXTENSÃO PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, ESTA
GARANTIA LIMITADA É SEU ÚNICO E EXCLUSIVO
REMÉDIO CONTRA A ZTE E A ÚNICA E EXCLUSIVA
RESPONSABILIDADE DA ZTE EM RELAÇÃO A DEFEITOS
NO PRODUTO.NO ENTANTO, ESTA GARANTIA LIMITADA
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NÃO EXCLUI NEM LIMITA QUAISQUER DE SEUS DIREITOS
LEGAIS (ESTATUTÁRIOS) SOB AS LEIS NACIONAIS
APLICÁVEIS.NA EXTENSÃO PERMITIDA PELA LEI
APLICÁVEL, A ZTE NÃO ASSUME QUALQUER
RESPONSABILIDADE POR PERDA OU DANO OU
CORRUPÇÃO DE DADOS, POR QUALQUER PERDA DE
LUCRO, PERDA DE USO DOS PRODUTOS OU
FUNCIONALIDADE, PERDA DE NEGÓCIOS, PERDA DE
RECEITAS OU PERDA DE LUCROS ANTICIPADOS,
AUMENTODE CUSTOS OU DESPESAS OU POR QUALQUER
PERDA OU DANO INDIRETO, ESPECIAL OU
CONSEQUENCIAL. NA EXTENSÃO PERMITIDA PELA LEI
APLICÁVEL, A RESPONSABILIDADE DA ZTE SERÁ
LIMITADA AO VALOR DE COMPRA DO PRODUTO.AS
LIMITAÇÕES ACIMA NÃO SE APLICAM A MORTE OU
LESÃO PESSOAL CAUSADA POR DEFEITO DO PRODUTO
EMMATERIAL, DESIGN E MANUFATURA.
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Nástroj pro
vysunutí SIM

Nabíjecí kabel

01 Základní informace o produktu

Obsah balení:
1× hodinky / 1× nabíjecí kabel / 1× nástroj na vysunutí SIM / 1×
uživatelská příručka

Fotoaparát

Tlačítko napájení

Mikrofon

Nabíjecí
rozhraní

ReproduktorSlot pro SIM
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02 Příprava před použitím
Nejprve si připravte nano SIM kartu pro síť 4G a ujistěte se, že:
① byla aktivována funkce identifikace volajícího;
② byl povolen přístup k internetu 4G.
Pokud se jedná o novou SIM kartu, nainstalujte ji nejprve do
mobilního telefonu nebo ji aktivujte na pobočce operátora.

03 Instalace nano SIM karty
① Ujistěte se, že jsou hodinky vypnuté.
② Vyjměte držák karty pomocí nástroje na vysunutí karty.
③ Vložte SIM kartu čipem nahoru do držáku karty podle zářezu
držáku karty.
④ Vložte držák karty (SIM karta musí těsně přiléhat) do slotu pro
kartu.

Nástroj na vysunutí karty Držák karty SIM karta Slot pro kartu

04 Pokyny k tlačítku napájení
① Stisknutím a podržením zapnete hodinky, když jsou vypnuté.
② Na domovské obrazovce stisknutím vypnete obrazovku.
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③ Na ostatních obrazovkách se stisknutím vrátíte na domovskou
obrazovku.
④ Když je zařízení zapnuté a připojené k síti, stisknutím
a podržením po dobu 5 sekund vstoupíte do režimu tísňového volání
SOS.
⑤ Když jsou hodinky zapnuté, stisknutím a podržením po dobu
13 sekund provedete nucený restart.

05 Stažení a instalace aplikace
① Stažení
Metoda 1: Naskenujte níže uvedený „QR kód“, stáhněte aplikaci
a nainstalujte ji.
Metoda 2: Naskenujte „QR kód“ v hodinkách pro stažení aplikace.

② Registrace a přihlášení
Postupujte podle pokynů aplikace pro registraci účtu a přihlášení.
③ Propojení účtu aplikace s hodinkami
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Po přihlášení do aplikace vstupte do sekce Propojit hodinky
a naskenujte QR kód „BindWatch“ (Propojit hodinky) v seznamu
aplikací hodinek pro propojení.

06 Hlavní funkce hodinek
① Podporují určování polohy pomocí GPS, základnových stanic
a Wi-Fi: zobrazení aktuální polohy na mapách v aplikaci.
② Historie poybu: Zobrazte historii tras v aplikaci.
③ Bezpečnostní ochrana: V aplikaci je možné nastavit ochranu po
odchodu ze školy, ochranu o prázdninách, varování před
nebezpečnou zónou a bezpečnou zónu.
④ Předpověď počasí: Hodinky mohou automaticky aktualizovat
místní informace o počasí. V seznamu aplikací klikněte pro vstup do
rozhraní počasí.
⑤ SOS: Je možné nastavit 3 nouzová SOS čísla. Když jsou
hodinky připojeny k internetu, dlouhým stisknutím tlačítka napájení
po dobu 5 sekund vstoupíte do rozhraní tísňového volání, odešle se
informace o tísňovém volání a na mobilním telefonu rodiče se
zobrazí alarm; hodinky opakovaně vytočí tísňové číslo. Když nikdo
neodpoví, cyklus po dvou vytáčeních skončí.
⑥ Seznam povolených telefonních čísel: Když je přepínač zapnutý,
nemohou na hodinky volat neznámá čísla. Lze přijímat pouze čísla
rodinných příslušníků. Když je přepínač vypnutý, může na hodinky
volat jakékoli číslo.
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⑦ Chat: funkce okamžitého chatu s aplikací. Můžete vstoupit do
rozhraní chatu a vybrat odpovídající kontaktní osobu pro odesílání
a přijímání hlasových zpráv. Můžete také vybrat rodinnou skupinu
pro chatování s rodinnými příslušníky.
⑧ Videohovor: Můžete vybrat kontakt, který byl propojen
s vašimi hodinkami, a uskutečnit videohovor.
⑨ Připomenutí rozvrhu: Rodiče mohou pro své děti nastavit
připomenutí rozvrhu v aplikaci na straně rodičů.

07 Odstraňování problémů
Při prvním zapnutí hodinek se hodinky se nemohou připojit k serveru
a aplikace odešle pokyny, které naznačují, že zařízení není připojeno
k síti. Zkontrolujte prosím:
① Zda je model SIM karty a směr instalace v hodinkách správný.
② Zda je na SIM kartě v hodinkách povolen přenos dat.
③ Zda jsou IP, port a IMEI serveru správné.
④ Existují dvě situace, kdy nelze provést registraci:
a. upozornění, že číslo zařízení neexistuje nebo bylo již
zaregistrováno, a musí být řešeno prodejcem;
b. upozornění, že účet byl již zaregistrován. Zákazníci si pouze musí
změnit účet a zaregistrovat se znovu.
⑤ Jednoduché řešení problémů při selhání nabíjení:
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A. Zkontrolujte, zda se na povrchu PINu na koncovce nabíjecího
kabelu a na spodní části PINu hodinek nenacházejí cizí předměty.
Pokud ano, odstraňte je čistým hadříkem.
B. Zkontrolujte, zda na povrchu PINu nedochází k oxidaci z jiných
důvodů. Pokud ano, odstraňte ji čistým hadříkem.
C. Pokud se PIN nabíjecí hlavy silně zatáhne a poklesne, což způsobí,
že PIN nemůže kontaktovat nabíjecí stojan zařízení, vyměňte jej za
nový nabíjecí kabel.
D. Pokud se po krátkou dobu neobjeví symbol nabíjení, pokračujte
v nabíjení po dobu 10 minut, abyste si ověřili, zda se symbol nabíjení
objevil.

08 Bezpečnostní tipy
① Z žádného důvodu hodinky nerozebírejte ani neupravujte,
protože by to mohlo způsobit požár, elektronickou poruchu nebo
dokonce úplné poškození tohoto produktu.
② Neumisťujte zařízení na dlouhou dobu do prostředí, kde je příliš
vysoká nebo příliš nízká teplota (provozní teplota: 0 °C až 40 °C,
skladovací teplota: -20 °C až 55 °C).
③ Nepoužívejte toto zařízení za bouřky, protože bouřky mohou
způsobit abnormální fungování zařízení a zvýšit riziko úrazu
elektrickým proudem.
④ Tento produkt obsahuje lithiové baterie a je zakázáno je
rozebírat, narážet s nima, mačkat je nebo je házet do ohně. Pokud
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baterie nabobtnají, nepoužívejte je. Neumísťujte do prostředí
s vysokou teplotou. Baterie likvidujte v souladu s místními předpisy
a nevyhazujte je do domovního odpadu.
⑤ Nepoužívejte zařízení během nabíjení.
⑥ Buďte opatrní při používání hodinek v blízkosti lékařských
elektronických přístrojů, jako jsou kardiostimulátory, naslouchadla
a implantáty, protože mohou způsobit rušení. Před použitím přístroje
se poraďte s výrobcem lékařského přístroje nebo s lékařem.
⑦ Neponořujte hodinky na dlouhou dobu do vody a nepoužívejte
je při potápění. Vyvarujte se kontaktu s rychle tekoucí vodou,
například při driftování, surfování a vodním lyžování. Hodinky
nenosíte během koupání, saunování, pocení nebo namáčení
v horkých pramenech.
⑧ Při nástupu do letadla hodinky vypněte. Mobilní zařízení
v letadle mohou rušit navigační systém. Vstupte do rozhraní
nastavení hodinek a vyberte možnost „vypnout“.

09 Tipy pro nabíjení
① Pin magnetického nabíjecího kabelu a pin nabíjecího rozhraní
by měly být zarovnány a v kontaktu.
② Tento produkt není vybaven napájecím adaptérem. Pro nabíjení
lze použít USB rozhraní počítače nebo napájecí zdroj. Výstupní
napětí a proud napájecího adaptéru by měly splňovat následující
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specifikace: výstupní stejnosměrné napětí: 5 V, výstupní
stejnosměrný proud: ne méně než 500 mA.

WEEE (OEEZ)
Elektrická a elektronická zařízení, součásti a baterie označené tímto
symbolem nesmí být likvidovány s běžným domácím odpadem, musí
být shromažďovány a likvidovány odděleně, aby bylo chráněno
životní prostředí. Váš prodejce EW2406 vám poradí správný způsob
likvidace ve vaší zemi.

Likvidace starého zařízení
• Pokud je na zařízení uveden symbol odpadkového
koše, znamená to, že se na zařízení vztahuje evropská
směrnice 2012/19/EU.
• Všechna elektrická a elektronická zařízení by měla být likvidována
odděleně od běžného domovního odpadu prostřednictvím určených
sběrných míst, která zajišťují státní nebo místní úřady.
• Správná likvidace elektrických a elektronických výrobků pomáhá
chránit životní prostředí a lidské zdraví.

Prohlášení o shodě EU (DoC)
Společnost ZTE CORPORATION tímto prohlašuje,
že toto zařízení je v souladu se směrnicí o rádiových
zařízeních: 2014/53/EU.
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Prohlášení o shodě najdete na adrese
https://certification.ztedevices.com/.

Certifikované frekvenční pásmo EU:

EUT
podporuje
použití
rádiových
zařízení

GSM 900/1800

Pásmo WCDMA 1/8

Pásmo LTE 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maximální
výstupní
výkon
rádiového
signálu

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

Pásmo WCDMA 1: 20.82dBm

Pásmo WCDMA 8: 22.14dBm

Pásmo FDD LTE 1: 20.60dBm

Pásmo FDD LTE 3: 22.53dBm

Pásmo FDD LTE 7: 23.35dBm

Pásmo FDD LTE 8: 22.40dBm

Pásmo FDD LTE 20: 22.48dBm

Pásmo FDD LTE 28: 22.46dBm

Pásmo TDD LTE 38: 22.64dBm

Pásmo TDD LTE 40: 22.58dBm

Pásmo TDD LTE 41: 22.67dBm

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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GLONASS :1559~1610MHz

Hardware a software
Certifikovaná verze hardwaru LA180_MB_A1-1
Certifikovaná verze softwaru EW2406 je ZTE_EW2406V1.0.0

Ochrana zdraví a bezpečnosti
Zařízení vyhovuje mezinárodním směrnicím pro vystavení rádiovým
vlnám.
Vaše zařízení je rádiový vysílač a přijímač. Je navrženo tak, aby
nepřekračovalo limity vyzařování rádiových vln doporučené
mezinárodními směrnicemi. Tyto směrnice byly vypracovány
Mezinárodní komisí pro ochranu před neionizujícím zářením
(ICNIRP), nezávislým orgánem pro technické normy, a zahrnují
rezervy navržené k zajištění bezpečnosti všech osob bez ohledu na
věk a zdravotní stav. Tyto směrnice používají měrnou jednotku
známou pod označením množství energie pohlcené tělem čili SAR.
Limit SAR pro zařízení EUT je 2,0 W/kg (přední část obličeje),
4,0 W/kg (nošení na zápěstí) a nejvyšší hodnota SAR a testovací
vzdálenost jsou následující:
Přední strana obličeje: 1,673 W/kg (10 g – 5 mm, limit: 2,0 W/kg)
Nošení na zápěstí: 3,180 W/kg (10 g – 0 mm, limit: 4,0 W/kg)
Protože se hodnota SAR měří při nejvyšším vysílacím výkonu
zařízení, je skutečná hodnota SAR tohoto zařízení při běžném
provozu obvykle nižší než výše uvedené hodnoty. To je způsobeno
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automatickou regulací energetické úrovně zařízení, aby bylo
zajištěno, že zařízení využívá pouze minimální úroveň potřebnou
k dosažení sítě.
Světová zdravotnická organizace oznámila, že současné vědecké
poznatky nenaznačují, že by byla potřebná jakákoli zvláštní
bezpečnostní opatření pro používání mobilních zařízení. Důležité
bezpečnostní informace: Pro své vlastní zdraví a bezpečnost
dodržujte pokyny týkající se vystavení vysokofrekvenčnímu (RF)
záření a udržujte telefon ve vzdálenosti nejméně 5 mm od těla.
Nedodržení těchto pokynů může znamenat, že vaše vystavení RF
záření přesahuje limitní hodnoty směrnic. Jak omezit vystavení
vysokofrekvenčnímu (RF) záření: Světová zdravotnická organizace
(WHO) poskytuje lidem, kteří chtějí omezit své vystavení RF záření,
následující rady. Současné vědecké informace nenaznačují potřebu
žádných zvláštních bezpečnostních opatření pro používání mobilních
telefonů. Pokud se uživatelé obávají, mohou zajistit snížení účinků
vystavení vysokofrekvenčním polím na sebe a své děti omezením
délky hovorů nebo používáním zařízení hands-free, aby mobilní
telefony udržovali v dostatečné vzdálenosti od hlavy a těla. Další
informace k tomuto tématu lze získat na webových stránkách
Světové zdravotnické organizace http://www.who.int/peh-emf,
Informační list 193: červen 2000. 1.
Testy jsou prováděny v souladu s normou IEC 62209-2.
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Záruční list
1. Děkujeme, že jste si vybrali produkty ZTE. ZTE se zavazuje
poskytovat záruční služby minimálně v rozsahu vyžadovaném
zákonem. V záruční době podle místních právních předpisů, pokud
během používání produktu nebo při jeho provozu v souladu s
návodem k obsluze dojde k nějaké závadě, je ZTE připraveno
poskytnout záruční služby. Podrobnosti o záruční politice ZTE
můžete také zjistit na webové stránce obchodu nebo kontaktováním
prodejce.
2. Dovolujeme si vás upozornit, že následující situace nejsou
zahrnuty v naší záruční politice. Prosím, používejte svůj mobilní
telefon bezpečně a rozumně.
1) Poškození zařízení způsobené vnějšími silami
2) Opotřebení způsobené každodenním používáním
3) Porucha způsobená vniknutím vody nebo jiné tekutiny do
zařízení
4) Problém se signálem sítě
5) Porucha způsobená připojením produktu nebo používáním
příslušenství, které není dodáno výrobcem nebo je s produktem
nekompatibilní
6) Porucha způsobená tím, že si uživatel zařízení rozebere sám
7) Porucha způsobená jinou vyšší mocí
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3. Můžete navštívit www.ztedevices.com nebo jeho oficiální místní
webovou stránku, abyste se dozvěděli více o produktech ZTE, stáhli
si uživatelské příručky a oficiální upgrady.
4. V případě jakéhokoli technického problému nebo návrhu pošlete
e-mail na mobile@zte.com.cn pro podporu.
5. Pokyny:
1) Přečtěte si uživatelskou příručku před použitím hodinek.
2) Nevhazujte baterii ani hodinky do ohně nebo tekutin.
3) Vypněte hodinky v hořlavém a výbušném prostředí.
4) Uchovávejte baterii mimo kovové, mastné a korozivní předměty.
5) Používejte originální nebo určenou baterii a nabíječku.
6) Nepokoušejte se zařízení otevírat sami.
6. OMEZENÁ ZÁRUKA
V ROZSAHU POVOLENÉM PŘÍSLUŠNÝM ZÁKONEM JE
TATO OMEZENÁ ZÁRUKA VAŠÍ JEDINOU A VÝLUČNOU
NÁPRAVOU PROTI SPOLEČNOSTI ZTE A JEDINOU A
VÝLUČNOU ODPOVĚDNOSTÍ SPOLEČNOSTI ZTE V
SOUVISLOSTI S VADAMI PRODUKTU.TATO OMEZENÁ
ZÁRUKA VŠAK NEVYLOUČÍ ANI OMEZÍ ŽÁDNÁ VAŠE
PRÁVA (ZÁKONNÁ) PODLE PŘÍSLUŠNÝCH NÁRODNÍCH
ZÁKONŮ.V ROZSAHU POVOLENÉM PŘÍSLUŠNÝM
ZÁKONEM SPOLEČNOST ZTE NEPŘEBÍRÁ ŽÁDNOU
ODPOVĚDNOST ZA ZTRÁTU NEBO POŠKOZENÍ NEBO
KORUPCI DAT, ZA JAKOUKOLI ZTRÁTU ZISKU, ZTRÁTU
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MOŽNOSTI POUŽÍVAT PRODUKTY NEBO JEJICH
FUNKČNOST, ZTRÁTU PODNIKÁNÍ, ZTRÁTU PŘÍJMŮ NEBO
OČEKÁVANÉHO ZISKU, ZVÝŠENÉ NÁKLADY NEBO
VÝDAJE NEBO ZA JAKOUKOLI NEPŘÍMOU, ZVLÁŠTNÍ
NEBO NÁSLEDNOU ZTRÁTU NEBO ŠKODU. V ROZSAHU
POVOLENÉM PŘÍSLUŠNÝM ZÁKONEM JE ODPOVĚDNOST
SPOLEČNOSTI ZTE OMEZENA NA NÁKUPNÍ CENU
PRODUKTU.VÝŠE UVEDENÁ OMEZENÍ SE NEVZTAHUJÍ NA
SMRT NEBO OSOBNÍ ÚRAZ ZPŮSOBENÝ VADOU
PRODUKTU NAMATERIÁLU, DESIGNU NEBO
ZPRACOVÁNÍ.
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Birač kartica

Kabel za punjenje

01 Uvod u proizvod

Paket Sadržaj:
Sat * 1/ Kabel za punjenje * 1/ Birač kartica * 1/ Korisnički
priručnik * 1

Kamera

Tipka za
uključivanje

MIKROFONA

Sučelje
punjenja

Zvučnik
Utor za SIM
karticu
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02 Priprema prije upotrebe
Prvo pripremite 4G mrežnu Nano SIM karticu i provjerite da li je:
① Aktivirana funkcija identifikacije pozivatelja;
② Omogućen 4G pristup internetu;
Ukoliko se radi o novoj SIM kartici, molimo vas da je prethodno
instalirate u mobilni telefon ili aktivirate u poslovnoj sali.

03 Instaliranje Nano SIM kartice
① Provjerite je li sat u isključenom stanju;
② Uklonite držač kartice s biračem kartica;
③ Postavite čip SIM kartice okrenut prema gore u držač kartice, u
skladu s urezom držača kartice;
④ Umetnite držač kartice (u ravnini sa SIM karticom) u utor za
karticu.

Birač kartica Držač kartice SIM kartica Utor za karticu

04 Upute za tipku za napajanje
① Pritisnite i držite tipku za napajanje kako biste uključili sat kada
je isključen;
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② Na početnom zaslonu pritisnite da biste isključili zaslon;
③ Na drugim zaslonima pritisnite za povratak na početni zaslon;
④ Kada je uređaj uključen i spojen na mrežu, pritisnite i držite 5
sekundi za ulazak u način rada SOS hitnog poziva.
⑤ Kada je sat uključen, pritisnite i držite 13 sekundi za prisilno
ponovno pokretanje.

05 Preuzmite i instalirajte aplikaciju
① Preuzmite
Metoda 1: Skenirajte „QR kod" ispod, preuzmite aplikaciju i
instalirajte je;
Metoda 2: Skenirajte „QR kod“ u listi aplikacija na satu za
preuzimanje.

② Registracija i prijava
Slijedite upute aplikacije kako biste registrirali račun i prijavili se.
③ Povezivanje računa aplikacije sa satom
Nakon prijave u aplikaciju, uđite u Povezivanje sata i skenirajte QR
kod „Povezivanja sata" na listi aplikacija sata za povezivanje.
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06 Glavne funkcije sata
① Podržava GPS, bazne stanice i Wi-Fi pozicioniranje: pregledajte
lokacije u stvarnom vremenu putem karata aplikacije.
② Otisci stopala: Pogledajte povijesne putanje u aplikaciji.
③ Sigurnosna zaštita: U aplikaciji je moguće postaviti zaštitu nakon
škole, zaštitu tijekom praznika, upozorenje na opasnu zonu i zaštitu
sigurnosne zone.
④ Vremenska prognoza: Sat može automatski ažurirati lokalne
informacije o vremenu. U listi aplikacija kliknite za ulazak u sučelje
za vremensku prognozu.
⑤ SOS: Moguće je postaviti 3 SOS broja za hitne slučajeve. Kada je
sat spojen na internet, pritisnite dugo tipku za
uključivanje/isključivanje u toku 5 sekundi za ulazak u sučelje za
hitne pozive, onda se šalju informacije o hitnim pozivima a
roditeljski mobilni telefon će primiti alarm; Sat će uzastopno birati
broj za hitne slučajeve. Ako se nitko ne javi, ciklus se završava s dva
kruga biranja.
⑥ Lista dopuštenih poziva: Kada je prekidač uključen, nepoznati
brojevi ne mogu pozivati sat, mogu se primati samo pozivi s brojeva
članova obitelji; kada je prekidač isključen, bilo koji broj može
nazvati sat.
⑦ Čavrljanje: funkcija trenutnog čavrljanja u aplikaciji, možete ući
u sučelje za čavrljanje i odabrati odgovarajuću kontakt osobu za
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slanje i primanje glasovnih poruka. Možete također odabrati
obiteljsku grupu za razgovor s članovima obitelji.
⑧ Videopoziv: Možete odabrati kontakt koji je povezan s vašim
satom da biste uputili videopoziv.
⑨ Podsjetnik rasporeda: Roditelji mogu postaviti podsjetnike za
raspored za svoju djecu u aplikaciji na strani roditelja.

07 Rješavanje problema
Sat se ne može povezati sa poslužiteljem kada se prvi put uključi, a
aplikacija šalje upute koje pokazuju da uređaj nije povezan s mrežom.
Molimo vas provjerite:
① Jesu li model SIM kartice i smjer instalacije u satu ispravni.
② Je li SIM kartica u satu omogućena s protokom podataka.
③ Jesu li IP, priključak i IMEI poslužitelja ispravni.
④ Postoje dvije situacije u kojima nije moguće izvršiti registraciju:
a. Obavijest da broj uređaja ne postoji ili je registriran, te da njime
mora upravljati prodavač;
b. Obavijest da je račun registriran. Korisnici samo trebaju
promijeniti svoj račun i ponovno se registrirati.
⑤ Jednostavno rješavanje problema u slučaju kvara punjenja:
A. Provjerite ima li bilo kakvih stranih tijela na površini PIN-a na
glavi kabela za punjenje i PIN-a donjeg kućišta. Ako ih ima, uklonite
ih čistom krpom;
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B. Provjerite postoji li oksidacija na površini PIN-a zbog nekih
drugih razloga. Ako je tako, uklonite je čistom krpom;
C. Ako se PIN glave za punjenje jako uvuče i utone, što uzrokuje da
PIN ne može doći u kontakt s postoljem za punjenje domaćina,
zamijenite ga novim kabelom za punjenje;
D. Ako se simbol punjenja ne pojavi za kratko vrijeme, nastavite
puniti još 10 minuta kako biste provjerili pojavljuje li se simbol
punjenja.

08 Savjeti za sigurnost
① Nemojte rastavljati ili modificirati sat ni iz kojeg razloga, jer to
može uzrokovati požar, elektronički kvar ili čak potpuno oštećenje
ovog proizvoda.
② Ne stavljajte uređaj u okruženje gdje je temperatura previsoka ili
preniska (Radna temperatura：0 °C ~ 40 °C Temperatura pohrane：
-20 °C ~ 55 °C) na dulje vrijeme.
③ Ne koristite ovaj uređaj za vrijeme nevremena s grmljavinom, jer
grmljavinske oluje mogu uzrokovati abnormalan rad uređaja i
povećati rizik od električnog udara.
④ Ovaj proizvod sadrži litijeve baterije i zabranjeno ih je rastavljati,
udarati, gnječiti ili bacati u vatru. Ako se pojavi oteklina, nemojte ga
koristiti. Ne stavljajte u okruženje s visokom temperaturom. Molimo
vas da baterije odložite u skladu s lokalnim propisima i ne odlažete
ih kao kućni otpad.
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⑤Molimo vas da ga ne koristite tijekom punjenja.
⑥Molimo budite oprezni kada koristite sat u blizini medicinskih
elektroničkih uređaja kao što su srčani stimulatori, slušni aparati i
kohlearni implanti u ušima, jer može uzrokovati smetnje,
posavjetujte se s proizvođačem medicinskog uređaja ili liječnikom
prije uporabe uređaja.
⑦Molimo vas ne uranjajte sat u vodu na dulje vrijeme i ne koristite
ga za ronjenje. Izbjegavajte kontakt s brzom tekućom vodom, poput
plutanja, surfanja i skijanja na vodi. Ne nosite sat tijekom kupanja,
saune, znojenja ili kupanja u termalnim izvorima.
⑧Molimo vas da isključite sat kad letite avionom. Mobilni telefoni
u zrakoplovu mogu ometati navigacijski sustav. Uđite u sučelje
postavki sata i odaberite „isključi".

09 Savjeti za punjenje
① Igla magnetskog kabela za punjenje i igla sučelja za punjenje
trebaju biti poravnati i u kontaktu.
② Ovaj proizvod nije opremljen adapterom za napajanje. Prilikom
punjenja može se koristiti USB sučelje računala ili napajanje. Izlazni
napon i struja adaptera za napajanje trebaju ispunjavati sljedeće
specifikacije: izlazni istosmjerni napon: 5 V, izlazna istosmjerna
struja: ne manje od 500 mA.
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WEEE
Električna i elektronička oprema, dijelovi i baterije označeni ovim
simbolom ne smiju se odlagati s uobičajenim kućnim otpadom, već
se moraju prikupljati i odlagati odvojeno radi zaštite okoliša. Vaš
prodavač EW2406 savjetovat će vas o ispravnom načinu odlaganja u
vašoj zemlji.

Odlaganje našeg starog uređaja
• Kada je simbol kante za smeće pričvršćen na uređaju, to znači da je
uređaj obuhvaćen Europskom direktivom 2012/19/EU.
• Sve električne i elektroničke uređaje treba odlagati odvojeno od
uobičajenog kućnog otpada, na određenim sabirnim mjestima koje
osiguravaju državne ili lokalne vlasti.
• Pravilno odlaganje električnih i elektroničkih
proizvoda pomoći će u zaštiti okoliša i ljudskog
zdravlja.

EU izjava o sukladnosti (DoC)
Ovime ZTE CORPORATION izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s
Direktivom o radio opremi: 2014 / 53 / EU.
Za izjavu o sukladnosti posjetite
https://certification.ztedevices.com/.

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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Frekvencijski pojas certificiran od strane EU:

EUT
podržava
radio
primjenu

GSM 900/1800

WCDMA frekvencijski pojas 1/8

LTE frekvencijski pojas 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maximum
RF output
power

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA frekvencijski pojas 1: 20.82dBm

WCDMA frekvencijski pojas 8: 22.14dBm

FDD LTE frekvencijski pojas 1: 20.60dBm

FDD LTE frekvencijski pojas 3: 22.53dBm

FDD LTE frekvencijski pojas 7: 23.35dBm

FDD LTE frekvencijski pojas 8: 22.40dBm

FDD LTE frekvencijski pojas 20: 22.48dBm

FDD LTE frekvencijski pojas 28: 22.46dBm

TDD LTE frekvencijski pojas 38: 22.64dBm

TDD LTE frekvencijski pojas 40: 22.58dBm

TDD LTE frekvencijski pojas 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz
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Hardver i softver
Certificirana verzija hardvera LA180_MB_A1-1
Certificirana verzija softvera EW2406 is ZTE_EW2406V1.0.0

Zdravlje i sigurnost
Uređaj zadovoljava međunarodne smjernice za izloženost
radiovalovima.
Vaš uređaj je radio odašiljač i prijemnik. Dizajniran je tako da ne
premaši granice izloženosti radiovalovima preporučene
međunarodnim smjernicama. Smjernice je razvila Međunarodna
komisija za zaštitu od neionizirajućeg zračenja (ICNIRP), neovisno
tijelo za tehničke standarde, a uključuju margine osmišljene kako bi
se osigurala sigurnost svih osoba, bez obzira na dob i zdravlje. Ove
smjernice koriste mjernu jedinicu poznatu kao specifična stopa
apsorpcije (SAR). Ograničenje SAR-a za EUT uređaje je 2,0 W/Kg
(s prednje strane lica), 4,0 W/Kg (na zapešću), a najveća vrijednost
SAR-a i udaljenost testiranja su kako slijedi:
Prednja strana lica: 1,673 W/Kg (10 g-5 mm, Ograničenje: 2,0
W/Kg)
Na zapešću: 3,180 W/Kg (10 g-0 mm, Ograničenje: 4,0 W/Kg)
Budući da se SAR mjeri kada uređaj radi na najvećoj snazi
odašiljanja, stvarni SAR ovog uređaja tijekom normalnog rada
obično je ispod gore prikazanih razina. To je zato što uređaj
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automatski mijenja razinu snage kako bi osigurao da koristi samo
minimalnu razinu potrebnu za dosezanje mreže.
Svjetska zdravstvena organizacija izjavila je da sadašnji znanstveni
podaci ne upućuju na potrebu za bilo kakvim posebnim mjerama
opreza pri korištenju mobilnih uređaja. Važne sigurnosne
informacije Za vlastito zdravlje i sigurnost, molimo vas da slijedite
smjernice o izloženosti radiofrekvencijskom (RF) zračenju i držite
telefon najmanje 5 mm od tijela. Ako to ne učinite, vaša izloženost
radiofrekvencijskim frekvencijama može premašiti preporučena
ograničenja. Kako ograničiti izloženost radiofrekvencijskom (RF)
zračenju Svjetska zdravstvena organizacija (WHO) daje sljedeće
savjete osobama koje žele ograničiti svoju izloženost RF zračenju…
Trenutne znanstvene informacije ne ukazuju na potrebu za posebnim
mjerama opreza pri korištenju mobilnih telefona. Ako su pojedinci
zabrinuti, mogu odlučiti ograničiti svoju ili izloženost svoje djece
RF-u ograničavanjem duljine poziva ili korištenjem uređaja
za ,slobodne ruke' kako bi mobitele držali podalje od glave i tijela.
Dodatne informacije o ovoj temi mogu se dobiti na web stranici
Svjetske zdravstvene organizacije na
http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: June 2000. 1.
Ispitivanja se provode u skladu s IEC normom IEC 62209-2.
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Garancijska kartica
1. Hvala što ste odabrali ZTE proizvode. ZTE je posvećen pružanju
garancijskih usluga koje nisu manje od onih koje zahtevaju zakoni.
U okviru garancijskog perioda, u skladu sa lokalnim
zakonodavstvom, ako se pojavi bilo kakav kvar tokom korišćenja
proizvoda ili u skladu sa uputstvima, ZTE je spreman da pruži
garancijske usluge. Takođe možete posetiti stranicu za kupovinu ili
kontaktirati vašeg prodavca da saznate detalje o garancijskoj politici
ZTE-a.
2. Ljubazno vas podsećamo da sledeće situacije nisu pokrivene
našom garancijskom politikom. Molimo vas da koristite svoj mobilni
telefon na siguran i razuman način.
1) Oštećenje uređaja izazvano spoljnim silama
2) Trošenje usled svakodnevne upotrebe
3) Kvar izazvan ulaskom vode ili druge tečnosti u uređaj
4) Problem sa mrežnim signalom
5) Kvar izazvan povezivanjem proizvoda ili upotrebom dodataka
koji nisu obezbeđeni od strane proizvođača ili nisu kompatibilni sa
proizvodom
6) Kvar izazvan samostalnim rastavljanjem uređaja od strane
korisnika
7) Kvar izazvan drugom višom silom



158

3. Možete posetiti www.ztedevices.com ili njegov zvanični lokalni
sajt da biste saznali više o ZTE proizvodima, preuzeli korisničke
priručnike i zvanične pakete za nadogradnju.
4. U slučaju bilo kakvog tehničkog problema ili sugestije, pošaljite
Email na mobile@zte.com.cn za podršku.
5. Uputstva:
1) Pročitajte uputstvo za upotrebu pre korišćenja sata.
2) Ne bacajte bateriju ili sat u vatru ili tečnost.
3) Isključite sat u zapaljivim i eksplozivnim sredinama.
4) Držite bateriju dalje od metala, masnih i korozivnih predmeta.
5) Koristite originalnu ili propisanu bateriju i punjač.
6) Nemojte sami rasklapati uređaj.
6. OGRANIČENA GARANCIJA
U PREDVIĐENOM OPSEGU KOJI DOZVOLJAVA
PRIMENLJIVI ZAKON, OVA OGRANIČENA GARANCIJA JE
VAŠA JEDINA I EKSKLUZIVNA PRAVNA ZAŠTITA PROTIV
ZTE-A I JEDINA I EKSKLUZIVNA ODGOVORNOST ZTE-A U
POGLEDUMANA NA PROIZVODU.MEĐUTIM, OVA
OGRANIČENA GARANCIJA NE ISKLJUČUJE NITI
OGRANIČAVA BILO KOJA VAŠA ZAKONSKA
(STATUTARNA) PRAVA PREMA PRIMENLJIVIM
NACIONALNIM ZAKONIMA.U MOGUĆEMOPSEGU KOJI
DOZVOLJAVA PRIMENLJIVI ZAKON, ZTE NE PREUZIMA
NIKAKVU ODGOVORNOST ZA GUBITAK ILI OŠTEĆENJE
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PODATAKA, ZA BILO KAKAV GUBITAK DOBITI, GUBITAK
upotrebe PROIZVODA ILI FUNKCIONALNOSTI, GUBITAK
POSLOVANJA, GUBITAK PRIHODA ILI OČEKIVANE DOBITI,
POVIŠENE TROŠKOVE ILI RASHODE, niti za BILO KOJE
NEPOSREDNE, SPECIJALNE ILI POSLEDIČNE GUBITKE ILI
ŠTETE. U OPSEG KOJI DOZVOLJAVA PRIMENLJIVI ZAKON,
ODGOVORNOST ZTE-A BIĆE OGRANIČENA NA VREDNOST
KUPOVINE PROIZVODA.GORE NAVEDENA OGRANIČENJA
NEĆE SE PRIMENJIVATI NA SMRT ILI LIČNU POVREDU
KOJU UZROKUJE MANA NA PROIZVODU U POGLEDU
MATERIJALA, DIZAJNA I IZRADE.
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Игла за SIM карта

Кабел за зареждане

01 Представяне на продукта

Съдържание на опаковката:
Часовник * 1/Кабел за зареждане * 1/Игла за SIM карта *
1/Ръководство за потребителя * 1

Камера

Бутон за
захранване

Микрофон

Интерфейс за
зареждане

Високогово
рител

Слот за SIM

карта
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02 Подготовка преди употреба
Най-напред подгответе Nano SIM карта за 4G мрежа и се уверете,
че:
①Функцията за идентификация на обаждащия се е активирана.
② 4G достъпът до интернет е активиран.
Ако SIM картата е нова, най-напред я инсталирайте в мобилния
телефон или я активирайте в магазина.

03 Инсталиране на Nano SIM картата
① Уверете се, че часовникът е изключен.
② Извадете държача на картата с иглата за SIM карти.
③ Поставете чипа на SIM картата в държача на картата,
обърнат нагоре спрямо прореза на държача.
④ Поставете държача на картата (SIM картата да пасва плътно)
в слота за картата.

Игла за SIM карта Държач за карта SIM карта Слот за карта
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04 Инструкции за бутона за захранване
① Натиснете и задръжте, за да включите часовника, когато е
изключен.
② На началния екран, кликнете, за да включите екрана.
③ На други екрани, кликнете, за да се върнете към началния
екран.
④ Когато устройството е включено и свързано към мрежата,
натиснете и задръжте за 5 секунди, за да влезете в режим на
спешно SOS повикване.
⑤ Когато часовникът е включен, натиснете и задръжте за 13
секунди, за да го рестартирате.

05 Изтегляне и инсталиране на
ПРИЛОЖЕНИЕТО
① Изтегляне
Метод 1: Сканирайте „QR кода“ по-долу, изтеглете
приложението и го инсталирайте.
Метод 2: Сканирайте „QR кода“ в списъка с приложения на
часовника за изтегляне.
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② Регистрация и вход
Следвайте инструкциите на ПРИЛОЖЕНИЕТО, за да
регистрирате акаунт и да влезете.
③ Свързване на акаунт в ПРИЛОЖЕНИЕТО с часовник
След като влезете в ПРИЛОЖЕНИЕТО, влезте в „Свързване на
часовника“ и сканирайте QR кода „Свързване на часовника“ в
списъка с приложения на часовника, за да го свържете.

06 Основни функции на часовника
① Поддържа позициониране чрез GPS, базова станция и Wi-Fi:
преглеждайте местоположения в реално време чрез картите на
ПРИЛОЖЕНИЕТО.
② Отпечатъци: Преглеждайте хронологични траектории в
ПРИЛОЖЕНИЕТО
③ Защита на сигурността: В ПРИЛОЖЕНИЕТО е възможно да
се настрои защита след училище, защита през почивни дни,
предупреждение за опасна зона и защита на зоната за сигурност.
④ Прогноза за времето: Часовникът може да актуализира
автоматично местната информация за времето. В списъка с
приложения, кликнете, за да влезете в интерфейса за времето.
⑤ SOS: Могат да бъдат зададени 3 SOS номера за спешни
повиквания. Когато часовникът е свързан към интернет,
натиснете продължително бутона за захранване за 5 секунди, за
да влезете в интерфейса за спешни повиквания, информацията
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за спешното повикване се изпраща и мобилният телефон на
родителя получава аларма. Часовникът набира многократно
номера за спешни повиквания. Ако никой не отговори, цикълът
завършва с два кръга на набиране.
⑥ Бял списък за обаждания: Ако превключвателят е включен,
непознатите номера не могат да се обаждат до часовника, могат
да се получават обаждания само от номера на членове. Ако
превключвателят е изключен, всеки номер може да се обади до
часовника.
⑦ Чат: функция за незабавен чат към ПРИЛОЖЕНИЕТО.
Можете да влезете в интерфейса за чат и да изберете
съответното лице за контакт, за да изпращате и получавате
гласови съобщения. Можете да изберете също така семейна
група за чат с членове на семейството.
⑧ Видео разговор: Можете да изберете контакт, който е свързан
с вашия часовник, за да осъществите видео разговор.
⑨ Напомняне за график: Родителите могат да задават
напомняния за графика на децата си в приложението за
родители.

07 Откриване и отстраняване на неизправности
Часовникът не може да се свърже със сървъра, когато се
включва за първи път, и ПРИЛОЖЕНИЕТО изпраща
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инструкции, показващи, че устройството не е свързано с
мрежата. Моля, проверете:
① Дали моделът на SIM картата и посоката на инсталиране в
часовника са правилни.
② Дали SIM картата в часовника е активирана с пропускателна
способност на данни.
③ Дали IP, портът и IMEI на сървъра са правилни.
④ Дали има две ситуации, при които не може да се направи
регистрация:
а. Подсказка, че номерът на устройството не съществува или е
регистриран и трябва да бъде обработен от продавач,
б. Подсказка, че акаунтът е регистриран. Клиентите трябва само
да сменят своя акаунт и да се регистрират отново.
⑤ Просто отстраняване на неизправности при неуспешно
зареждане:
А. Моля, потвърдете дали няма чужди предмети по
повърхността на пина на главата на кабела за зареждане и пина
на долния корпус. Ако има такива, моля, отстранете ги с чиста
кърпа,
Б. Моля, потвърдете дали няма окисляване на повърхността на
пина поради други причини. Ако има, моля, отстранете ги с
чиста кърпа,
В. Ако пинът на зареждащата глава се прибира и потъва
сериозно, което води до невъзможност за контакт на пина със
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стойката за зареждане на хоста, моля, сменете с нов кабел за
зареждане,
Г. Ако символът за зареждане не се появи за кратък период от
врем, моля, продължете да зареждате 10 минути, за да
потвърдите дали се появява символ за зареждане.

08 Съвети за безопасност
① Не разглобявайте и не модифицирайте часовника по никакви
причини, тъй като това може да причини пожар, повреда на
електрониката или дори пълна повреда на този продукт.
② Не поставяйте устройството в среда, където температурата е
твърде висока или твърде ниска ((работна температура：0° C~
40° C температура на съхранение：-20° C ~ 55° C) за дълго
време.
③ Не използвайте това устройство при гръмотевични бури, тъй
като те могат да причинят необичайна работа на устройството и
да увеличат риска от токов удар.
④ Този продукт съдържа литиеви батерии и е забранено да ги
разглобявате, удряте, стискате или хвърляте в огън. Ако се появи
подуване, не използвайте. Не поставяйте в среда с висока
температура. Моля, изхвърляйте батериите в съответствие с
местните разпоредби и не ги изхвърляйте като битови отпадъци.
⑤Моля, не го използвайте по време на зареждане.
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⑥Моля, бъдете внимателни, когато използвате часовника в
близост до медицински електронни устройства като
пейсмейкъри, слухови апарати и кохлеарни импланти, тъй като
това може да причини смущения. Консултирайте се с
производителя на медицинското изделие или с лекар, преди да
използвате устройството.
⑦Моля, не потапяйте часовника във вода за дълго време и не го
използвайте при гмуркане. Избягвайте контакт с вода, течаща с
висока скорост, като при дрифтинг, сърфиране и каране на водни
ски. Не носете часовник по време на къпане, сауна, изпотяване
или потапяне в горещи извори.
⑧Моля, изключвайте часовника, когато пътувате със самолет.
Мобилните телефони в самолета може да попречат на
навигационната система. Моля, влезте в интерфейса за
настройки на часовника и изберете „изключване“.

09 Съвети за зареждане
① Пинът на кабела за магнитно зареждане и пинът на
интерфейса за зареждане трябва да бъдат подравнени и в
контакт.
② Този продукт не е оборудван със захранващ адаптер. При
зареждане може да се използва компютърен USB интерфейс или
захранващ адаптер. Изходящото напрежение и ток на
захранващия адаптер трябва да отговарят на следните
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спецификации: изходящо DC напрежение: 5 V, изходящ DC ток:
не по-малко от 50 0mA.

ОЕЕО
Електрическото и електронно оборудване, части и батерии,
маркирани с този символ, не трябва да се изхвърлят с
обикновените битови отпадъци – те трябва да се събират и
изхвърлят отделно, за да се защити околната среда. Продавачът
на вашия EW2406 ще ви посъветва за правилния начин за
изхвърляне във вашата страна.

Изхвърляне на старото ни устройство
• Ако към устройството е прикрепен символът с
кофа за боклук на колелца, това означава, че то е
обхванато от Европейската директива 2012/19/ЕС.
• Всички електрически и електронни устройства трябва да се
изхвърлят отделно от обикновените битови отпадъци в
определени пунктове за събиране, предоставени от
правителството или местните власти.
• Правилното изхвърляне на електрически и електронни
продукти ще помогне за опазването на околната среда и
човешкото здраве.
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ЕС декларация за съответствие
С настоящото, ZTE CORPORATION декларира, че това
устройство е в съответствие с Директивата за
радиооборудването: 2014/53/ЕС.
За декларацията за съответствие, посетете
https://certification.ztedevices.com/.
ЕС сертифицирана честотна лента:

Приложени
е на
радиоапара
ти с EUT
поддръжка

GSM 900/1800

WCDMA Band 1/8

LTE Band 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Максималн
а изходяща
мощност на
RF

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA Band 1: 20.82dBm

WCDMA Band 8: 22.14dBm

FDD LTE Band 1: 20.60dBm

FDD LTE Band 3: 22.53dBm

FDD LTE Band 7: 23.35dBm

FDD LTE Band 8: 22.40dBm

FDD LTE Band 20: 22.48dBm

FDD LTE Band 28: 22.46dBm

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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TDD LTE Band 38: 22.64dBm

TDD LTE Band 40: 22.58dBm

TDD LTE Band 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz

Хардуер и софтуер
Сертифицираната хардуерна версия на LA180_MB_A1-1
Сертифицираната софтуерна версия на EW2406 е
ZTE_EW2406V1.0.0

Здраве и безопасност
Устройството отговаря на международните указания за излагане
на радиовълни.
Вашето устройство е радиопредавател и радиоприемник. То е
проектирано да не надвишава границите за излагане на
радиовълни, препоръчани от международните указания.
Указанията са разработени от Международната комисия за
защита от нейонизираща радиация (ICNIRP), независим орган за
технически стандарти, и включват граници, предназначени да
гарантират безопасността на всички хора, независимо от
възрастта и здравословното състояние. Тези указания използват
мерна единица, известна като специфична степен на поглъщане
(SAR). Ограничението за SAR за EUT устройствата е 2,0 W/kg
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(пред лицето), 4,0 W/kg (носено на китката)), а най-високата
стойност на SAR и разстоянието за тестване е както следва:
Пред лицето: 1,673 W/kg (10 g-5 mm, ограничение: 2,0 W/kg)
Носено на китката: 3,180 W/kg (10 g-0 mm, ограничение: 4,0
W/kg)
Тъй като SAR се измерва, когато устройството е с най-висока
мощност на предаване, действителната SAR на това устройство
при нормална работа обикновено е под нивата, показани по-горе.
Това е така, защото устройството променя автоматично нивото
на мощност, за да гарантира, че използва само минималното
ниво, необходимо за достигане до мрежата.
Световната здравна организация заявява, че настоящата научна
информация не показва необходимост от специални предпазни
мерки при използването на мобилни устройства. Важна
информация за безопасност За вашето здраве и безопасност,
моля, следвайте указанията за излагане на радиочестотна (RF)
радиация и дръжте телефона си на не по-малко от 5 mm от
тялото си. Ако не направите това, може да означава, че вашето
излагане на RF радиация надвишава препоръчителните
ограничения. Как да ограничите излагането си на радиочестотна
(RF) радиация Световната здравна организация (СЗО) дава
следния съвет на хората, които искат да ограничат излагането си
на RF радиация... Настоящата научна информация не показва
необходимост от специални предпазни мерки при използването
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на мобилни телефони. Ако отделни хора са загрижени, те могат
да предпочетат да ограничат излагането на децата си на RF
радиация като ограничат продължителността на разговорите или
като използват устройства „свободни ръце“, за да държат
мобилните телефони далеч от главата и тялото. Повече
информация по темата можете да получите от уебсайта на
Световната здравна организация на адрес
http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: Юни 2000 г. 1.
Тестовете са проведени в съответствие със стандарта IEC
62209-2.

Гаранционна карта
1. Благодарим ви, че избрахте продукти на ZTE. ZTE се
ангажира да предоставя гаранционни услуги, не по-малко от
тези, изисквани от закона. В рамките на гаранционния период
според местното законодателство, ако възникне някаква повреда
по време на използването на продукта или операциите в
съответствие с инструкциите, ZTE е готова да предостави
гаранционни услуги. Можете също така да посетите страницата
за пазаруване или да се свържете с вашия продавач, за да
научите подробности за гаранционната политика на ZTE.
2. Любезно ви напомняме, че следните ситуации не са покрити
от нашата гаранционна политика. Моля, използвайте мобилния
си телефон безопасно и разумно.
1) Повреждане на устройството, причинено от външни сили
2) Износване в резултат на ежедневна употреба
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3) Неправилна работа, причинена от попадане на вода или
друга течност в устройството
4) Проблем с мрежовия сигнал
5) Неправилна работа, предизвикана от свързване на продукта с
аксесоари, които не са предоставени от производителя или са
несъвместими с продукта
6) Неправилна работа, причинена от самостоятелното
разглобяване на устройството от потребителя
7) Неправилна работа, причинена от други форсмажорни
обстоятелства
3. Можете да посетите www.ztedevices.com или официалния
локален уебсайт, за да научите повече за продуктите на ZTE, да
изтеглите ръководства за потребителя и официални пакети за
ъпгрейд.
4. В случай на технически проблем или предложение, изпратете
имейл на mobile@zte.com.cn за поддръжка.
5. Инструкции:
1) Прочетете ръководството за потребителя преди да използвате
часовника.
2) Не хвърляйте батерията или часовника в огън или течност.
3) Изключете часовника в запалими и експлозивни среди.
4) Дръжте батерията далеч от метал, масла и корозивни
предмети.
5) Използвайте оригинална или посочена батерия и зарядно.
6) Не разглобявайте устройството сами.
6. ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ
В ПОСОЧЕНИТЕ ОТ ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО
ГРАНИЦИ, ТАЗИ ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ Е ВАШЕТО



174

ЕДИНСТВЕНО И ИЗКЛЮЧИТЕЛНО СРЕДСТВО СРЕЩУ ZTE
И ЕДИНСТВЕНАТА И ИЗКЛЮЧИТЕЛНА ОТГОВОРНОСТ
НА ZTE ПО ОТНОШЕНИЕ НА ДЕФЕКТИ В
ПРОДУКТА.ВЪПРЕКИ ТОВА, ТАЗИ ОГРАНИЧЕНА
ГАРАНЦИЯ НЕ ПРИКЛЮЧВА И НЕ ОГРАНИЧАВА
НИКАКВИ ВАШИ ЗАКОННИ (СТАТУТНИ) ПРАВА ПО
ПРИЛОЖИМОТО НАЦИОНАЛНО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО.В
ПОСОЧЕНИТЕ ОТ ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО
ГРАНИЦИ ZTE НЕ ПОЕМЕ ОТГОВОРНОСТ ЗА ЗАГУБА,
ПОВРЕДА ИЛИ КОРУПЦИЯ НА ДАННИ, ЗА ЗАГУБА НА
ПЕЧАЛБА, ЗАГУБА НА ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТИ ИЛИ
ФУНКЦИОНАЛНОСТ, ЗАГУБА НА БИЗНЕС, ЗАГУБА НА
ПРИХОДИ ИЛИ ОЧАКВАНА ПЕЧАЛБА, УВЕЛИЧЕНИ
РАЗХОДИ ИЛИ РАЗХОДИ ИЛИ ЗА КАКВИТО И ДА Е
НЕПРЯКИ, СПЕЦИАЛНИ ИЛИ ПОСЛЕДВАЩИЩЕТИ. В
ПОСОЧЕНИТЕ ОТ ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО
ГРАНИЦИ, ОТГОВОРНОСТТА НА ZTE ЩЕ БЪДЕ
ОГРАНИЧЕНА ДО СТОЙНОСТТА НА ПОКУПКАТА НА
ПРОДУКТА.ПОСОЧЕНИТЕ ПО-ГОРЕ ОГРАНИЧЕНИЯ НЕ СЕ
ПРИЛАГАТ ЗА СМЪРТ ИЛИ ЛИЧНО НАраняване,
ПРЕДИЗВИКАНО ОТ ДЕФЕКТ В МАТЕРИАЛА, ДИЗАЙНА И
ИЗРАБОТКАТА НА ПРОДУКТА.
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Selector de
carduri

Cablu de încărcare

01 Prezentarea produsului

Conținutul pachetului:
Ceas * 1/Cablu de încărcare * 1/Selector de carduri * 1/Ghid de
utilizare * 1

Camera

Buton de
pornire

MIC

Interfață de
încărcare

Difuzor
Slot pentru
cartele SIM
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02 Pregătire înainte de utilizare
Vă rugăm să pregătiți mai întâi o cartelă Nano SIM pentru rețeaua
4G și să vă asigurați că:
① Funcția de identificare a apelantului a fost activată;
② Accesul la internet 4G a fost activat;
Dacă este o cartelă SIM nouă, vă rugăm să o instalați mai întâi în
telefonul mobil sau să o activați la sediul central.

03 Instalarea cartelei Nano SIM
① Confirmați că ceasul este oprit;
② Scoateți suportul cardului cu ajutorul selectorului de carduri;
③ Introduceți cipul cartelei SIM cu fața în sus în suportul pentru
card, conform fantei suportului pentru card;
④ Introduceți suportul pentru card (cartela SIM se potrivește perfect)
în slotul pentru card.

Selector de card Slot pentru card Slot pentru SIM

04 Instrucțiuni pentru butonul de pornire
① Apăsați și țineți apăsat pentru a porni ceasul când este oprit;
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② Pe ecranul principal, apăsați pentru a opri ecranul;
③ Pe alte ecrane, apăsați pentru a reveni la ecranul principal;
④ Când dispozitivul este pornit și conectat la rețea, apăsați și țineți
apăsat timp de 5 secunde pentru a intra în modul Apel de urgență
SOS.
⑤ Când ceasul este pornit, apăsați și țineți apăsat timp de 13
secunde pentru a forța o repornire.

05 Descărcați și instalați aplicația
① Descărcare
Metoda 1: Scanați „codul QR” de mai jos, descărcați aplicația și
instalați-o;
Metoda 2: Scanați „codul QR” din lista de aplicații a ceasului pentru
descărcare.

② Înregistrare și autentificare
Urmați instrucțiunile aplicației pentru a înregistra un cont și a vă
conecta.
③ Asocierea unui cont APP la un ceas
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După ce vă autentificați în aplicație, accesați Asociere ceas și scanați
codul QR „Asociere ceas” din lista de aplicații pentru ceas pentru a-l
asocia.

06 Funcțiile principale ale ceasului
① Acceptă poziționare GPS, stație de bază și Wi-Fi: vizualizați
locațiile în timp real prin intermediul hărților din aplicație.
② Urma pașilor: Vizualizați traiectoriile istorice în aplicație.
③ Protecție de securitate: În aplicație, este posibilă configurarea
protecției după terminarea școlii, a protecției în timpul vacanței, a
avertizării zonei periculoase și a protecției zonei de securitate.
④ Prognoza meteo: Ceasul poate actualiza automat informațiile
meteo locale. În lista de aplicații, faceți clic pe pentru a accesa
interfața meteo.
⑤ SOS: Pot fi setate 3 numere de urgență SOS. Când ceasul este
conectat la internet, apăsați lung butonul de pornire timp de 5
secunde pentru a intra în interfața de apel de urgență, informațiile
despre apelul de urgență vor fi trimise, iar telefonul mobil al
părintelui va primi o alarmă; Ceasul va apela numărul de urgență în
mod repetat. Când nimeni nu răspunde, ciclul se încheie cu două
runde de apelare.
⑥ Listă albă pentru apeluri: Când comutatorul este activat, numerele
necunoscute nu pot apela ceasul, pot fi recepționate doar numerele
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membrilor familiei; când comutatorul este oprit, orice număr poate
apela ceasul.
⑦ Chat: Funcție de chat instantaneu prin aplicație, puteți accesa
interfața de chat și selecta persoana de contact corespunzătoare
pentru a trimite și primi mesaje vocale. De asemenea, puteți selecta
un grup familial pentru a discuta cu membrii familiei.
⑧ Apel video: Puteți selecta un contact care a fost asociat la ceas
pentru a efectua un apel video .
⑨Memento programare: Părinții pot seta mementouri programate
pentru copiii lor în aplicația pentru părinți.

07 Rezolvarea problemelor
Ceasul nu se poate conecta la server când este pornit pentru prima
dată, iar aplicația trimite instrucțiuni care indică faptul că
dispozitivul nu este conectat la rețea. Vă rugăm să verificați:
① Dacă modelul cartelei SIM și direcția de instalare din ceas sunt
corecte.
② Dacă cartela SIM din ceas este activată pentru transfer de date.
③ Dacă IP-ul, portul și IMEI-ul serverului sunt corecte.
④ Există două situații în care înregistrarea nu se poate face:
a. Anunț privind faptul că numărul dispozitivului nu există sau a fost
înregistrat și trebuie gestionat de un vânzător;
b. Anunț privind faptul că contul a fost înregistrat. Clienții trebuie
doar să își schimbe contul și să se înregistreze din nou.
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⑤ Depanare simplă pentru defecțiunea de încărcare:
A. Vă rugăm să verificați dacă există obiecte străine pe suprafața
PIN-ului de pe capătul cablului de încărcare și pe PIN-ul carcasei
inferioare. Dacă există, vă rugăm să le îndepărtați cu o cârpă curată;
B. Vă rugăm să verificați dacă există oxidare pe suprafața PIN-ului
din alte motive. Dacă da, vă rugăm să îndepărtați cu o cârpă curată;
C. Dacă PIN-ul capului de încărcare se retrage și se afundă puternic,
ceea ce face imposibil contactul PIN-ului cu suportul de încărcare al
dispozitivului gazdă, vă rugăm să îl înlocuiți cu un cablu de încărcare
nou;
D. Dacă simbolul de încărcare nu apare pentru o perioadă scurtă de
timp, continuați încărcarea timp de 10 minute pentru a confirma dacă
apare un simbol de încărcare.

08 Sfaturi de siguranță
① Nu demontați sau modificați ceasul din niciun motiv, deoarece
acest lucru poate provoca incendiu, defecțiuni electronice sau chiar
deteriorarea completă a acestui produs.
② Nu așezați dispozitivul într-un mediu cu temperatură prea ridicată
sau prea scăzută (Temperatura de funcționare: 0° C ~ 40° C,
Temperatura de depozitare: -20° C ~ 55° C) pentru o perioadă lungă
de timp.
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③ Nu utilizați acest dispozitiv in timpul furtunilor, deoarece
furtunile pot cauza funcționarea anormală a dispozitivului și pot
crește riscul de electrocutare.
④ Acest produs conține baterii cu litiu și este interzisă
dezasamblarea, lovirea, comprimarea sau aruncarea lor în foc. Dacă
se umflă, nu le utilizați. Nu le amplasați într-un mediu cu temperaturi
ridicate. Vă rugăm să eliminați bateriile în conformitate cu
reglementările locale și nu le aruncați la gunoiul menajer.
5. Vă rugăm să nu îl utilizați în timpul încărcării.
⑥ Vă rugăm să fiți atenți când utilizați ceasul în apropierea
dispozitivelor electronice medicale, cum ar fi stimulatoarele cardiace,
aparatele auditive și dispozitivelor auriculare implantate, deoarece
poate cauza interferențe. Consultați producătorul dispozitivului
medical sau un medic înainte de a utiliza dispozitivul.
⑦ Vă rugăm să nu scufundați ceasul în apă pentru o perioadă lungă
de timp și nu îl utilizați pentru scufundări. Evitați contactul cu apele
care curg cu viteză mare, cum ar fi plutitul, surfingul sau schiul
nautic. Nu purtați ceasul în timpul băii, saunei, când transpirați sau în
timpul imersiunii în izvoarele termale.
⑧ Vă rugăm să opriți ceasul când călătoriți cu avionul. Telefoanele
mobile folosite în avion pot interfera cu sistemul de navigație. Vă
rugăm să accesați interfața de setări a ceasului și să selectați „Opriți”.
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09 Sfaturi de încărcare
① Pinul cablului de încărcare magnetică și pinul interfeței de
încărcare trebuie să fie aliniate și să facă contact.
② Acest produs nu este echipat cu un adaptor de alimentare. La
încărcare, se poate utiliza o interfață USB a computerului sau un
adaptor de alimentare. Tensiunea și curentul de ieșire ale adaptorului
de alimentare trebuie să îndeplinească următoarele specificații:
tensiune CC de ieșire: 5V, curent CC de ieșire: nu mai puțin de
500mA .

DEEE-uri (WEEE)
Echipamentele electrice și electronice, piesele și bateriile marcate cu
acest simbol (WEEE) nu trebuie să fie eliminate la gunoiul menajer
normal, ci trebuie să fie colectate și eliminate separat pentru a proteja
mediul. Distribuitorul dumneavoastră EW2 405 vă va sfătui cu
privire la modul corect de eliminare în țara dumneavoastră.

Eliminarea dispozitivului nostru vechi
• Când simbolul pubelei cu roți este atașat unui
dispozitiv, înseamnă că dispozitivul este acoperit de
Directiva europeană 2012/19/UE.
• Toate dispozitivele electrice și electronice trebuie să fie eliminate
separat de deșeurile menajere obișnuite prin intermediul punctelor de
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colectare desemnate, puse la dispoziție de guvern sau de autoritățile
locale.
• Eliminarea corectă a produselor electrice și electronice va contribui
la protejarea mediului și a sănătății umane.

Declarația UE de conformitate (DoC)
Prin prezenta, ZTE CORPORATION declară că acest dispozitiv este
în conformitate cu Directiva privind echipamentele radio:
2014/53/UE.
Pentru declarația de conformitate, vizitați
https://certification.ztedevices.com/​
Bandă de frecvență certificată UE:

EUT acceptă
aplicații
radio

GSM 900/1800

Banda WCDMA 1/8

Banda LTE 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Putere
maximă de
ieșire RF

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

Banda WCDMA 1: 20.82dBm

Banda WCDMA 8: 22.14dBm

Banda FDD LTE 1: 20.60dBm

Banda FDD LTE 3: 22.53dBm

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
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Banda FDD LTE 7: 23.35dBm

Banda FDD LTE 8: 22.40dBm

Banda FDD LTE 20: 22.48dBm

Banda FDD LTE 28: 22.46dBm

Banda TDD LTE 38: 22.64dBm

Banda TDD LTE 40: 22.58dBm

TDD LTE Band 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz

Hardware și software
Versiunea hardware certificată a LA180_MB_A1-1
Versiunea software certificată a EW2406 este ZTE_EW2406V1.0.0

Sănătate și siguranță
Dispozitivul respectă standardele internaționale privind expunerea la
unde radio.
Dispozitivul dumneavoastră este un emițător și receptor radio. Este
conceput pentru a nu depăși limitele de expunere la unde radio
recomandate de directivele internaționale. Directivele au fost
elaborate de Comisia Internațională pentru Protecția împotriva
Radiațiilor Neionizante (ICNIRP), un organism independent de
standarde tehnice și includ marje concepute pentru a asigura
siguranța tuturor persoanelor, indiferent de vârstă și sănătate. Aceste
directive utilizează o unitate de măsură cunoscută sub numele de
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Rată Specifică de Absorbție (SAR). Limita SAR pentru dispozitivele
EUT este de 2,0 W/kg (cu partea din față), 4,0 W/kg (purtate la
încheietura mâinii), iar cea mai mare valoare SAR și distanța de
testare sunt următoarele:
Partea frontală: 1,673 W/Kg (10g-5mm, Limită: 2,0W/Kg)
Purtare la încheietura mâinii: 3,180 W/kg (10 g - 0 mm, limită: 4,0
W/kg)
Deoarece SAR-ul este măsurat atunci când dispozitivul are cea mai
mare putere de transmisie, SAR-ul real al acestui dispozitiv în timpul
funcționării normale este de obicei sub nivelurile afișate mai sus.
Acest lucru se datorează faptului că dispozitivul își modifică automat
nivelul de putere pentru a se asigura că utilizează doar nivelul minim
necesar pentru a ajunge la rețea.
Organizația Mondială a Sănătății a declarat că informațiile științifice
actuale nu indică necesitatea unor precauții speciale pentru utilizarea
dispozitivelor mobile. Informații importante privind siguranța.
Pentru propria sănătate și siguranță, vă rugăm să respectați
instrucțiunile privind expunerea la radiațiile de radiofrecvență (RF)
și să țineți telefonul la o distanță de cel puțin 5 mm de corp.
Nerespectarea acestei instrucțiuni ar putea însemna că expunerea la
RF depășește limitele indicațiilor. Cum să vă limitați expunerea la
radiațiile de radiofrecvență (RF). Organizația Mondială a Sănătății
(OMS) oferă următoarele sfaturi persoanelor care doresc să își
limiteze expunerea la radiațiile RF... Informațiile științifice actuale
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nu indică necesitatea unor precauții speciale pentru utilizarea
telefoanelor mobile. Dacă persoanele sunt îngrijorate, acestea pot
alege să își limiteze propria expunere la RF sau pe cea a copiilor lor
prin limitarea duratei apelurilor sau prin utilizarea unor dispozitive
„hands-free” pentru a ține telefoanele mobile departe de cap și corp.
Informații suplimentare pe această temă pot fi obținute de pe site-ul
web al Organizației Mondiale a Sănătății, la adresa
http://www.who.int/peh-emf Fișă informativă OMS 193: iunie 2000.
1.
Testele sunt efectuate în conformitate cu standardul IEC 62209-2.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
Model ______________________________
Serie IMEI___________________________
Data vanzarii_________________________

GARANTIE Nume Client_________________________
Vanzator____________________________

Vă mulțumim pentru alegerea făcută.
Produsele ZTE vândute consumatorilor beneficiază atât de garanția
legală, cât și de o garanție comercială conform termenilor
prezentului certificat.

1.Garanția legală
Produsele ZTE vândute consumatorilor beneficiază de o garanție
legală de 24 luni, care curge de la data la care produsul a fost livrat
consumatorului.
În caz de neconformitate a produsului, în calitate de consumator
aveți dreptul la măsuri corective fără cost. Acest drept precum și
orice alte drepturi care vă sunt conferite prin lege, respectiv conform
dispozițiilor Ordonanței de urgență nr. 140/2021 privind anumite
aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri, nu sunt
afectate de garanția comercială acordată prin prezentul certificat.
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2.Garanția comercială
ZTE acordă consumatorilor o garanție suplimentară comercială,
constând (i)
într-o perioadă de garanție extinsă pentru unele produse și
componente și (ii) într-o obligație de reparare extinsă.
Garanția comercială curge de la data la care produsul a fost livrat
consumatorului.
2.1. Obligația de reparare extinsă
ZTE va remedia fără cost, prin centrele sale de service autorizate,
orice defect al produsului, care apare și este constatat pe durata
perioadei de garanție legală sau a perioadei de garanție extinsă când
aceasta este aplicabilă, inclusiv defectele care nu există la momentul
livrării și care nu sunt acoperite de garanția legală stabilită prin
Ordonanța de urgență nr. 140/2021.
2.2. Excluderi
Garanția legală și/sau comercială nu acoperă următoarele situații:
▪ Deteriorări termice, mecanice și plastice cauzate de incendii,
accidente, vibrații, intemperii, neglijență în utilizare sau de oricare
alți factori, independent de ZTE;
▪ Folosirea de baterii, surse de alimentare sau accesorii, altele decât
cele aprobate sau recomandate de către ZTE;
▪ Schimbarea stării originale a produsului prin intervenții
software/hardware ce au ca rezultat alterarea, schimbarea, adaptarea
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sau altele decât cele făcute/recomandate de ZTE sau de către centrele
de service autorizate;
▪ Neconcordanța între seria produsului sau numărul de serie IMEI
înscris pe certificatul de garanție, cel înscris pe produs și/sau cel din
programul software al produsului (identificabil în cazul telefoanelor
mobile prin apăsarea secvențială a tastelor *#06#), lipsa etichetei cu
seria sau codul IMEI sau ștergerea/modificarea acesteia; În cazul în
care produsul prezintă urme de contact cu lichide;
▪ Utilizarea produsului în condiții neadecvate (ex: tensiune de
alimentare necorespunzătoare, împământare inexistentă sau greșită,
conectare defectuoasă etc.) sau în condiții de mediu
necorespunzătoare (acțiuni ale substanțelor chimice, noxe, fum, praf
sau umiditate), manipularea sau instalarea greșită;
▪ Nerespectarea instrucțiunilor de instalare, utilizare și întreținere
prevăzute în manualul produsului;
▪ Utilizarea produsului în aplicații ce necesită performanțe și calități
altele decât cele oferite de clasa și scopul pentru care produsul este
destinat, sau în afara specificațiilor sale tehnice;
▪ Folosirea produselor destinate uzului casnic în aplicații comerciale
(publicitate sau prezentare de informații în locații publice,
funcționare de lungă durată 16-24 de ore zilnic sau în spații cu praf
excesiv, temperaturi extreme, umiditate ridicată etc.);
▪ Setări greșite ale produselor sau programelor, virusări, deteriorarea
sau funcționarea necorespunzătoare a sistemului de operare, a
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fișierelor de configurare sau a programelor instalate din culpa
consumatorului, folosirea altor drivere sau programe decât cele
originale care însoțesc produsul;
▪ Eventualele incompatibilități de natură software sau hardware ce
pot apărea la folosirea produselor ZTE împreună cu alte produse,
mai puțin când ZTE garantează compatibilitatea acestor produse;
▪ Folosirea de accesorii sau consumabile recondiționate, reîncărcate
sau altele decât cele produse, aprobate sau recomandate de către
ZTE;
▪ Reparațiile efectuate de ZTE ca urmare a motivelor de mai sus vor
fi supuse unor costuri pentru manoperă, transport și piese de schimb,
agreate în prealabil cu dumneavoastră.
▪ Cu excepția conținutului digital și a serviciilor digitale care sunt
încorporate în produs sau interconectate cu acesta și sunt furnizate
împreună cu produsul, în sensul Ordonanței de urgență nr. 140/2021,
ZTE nu garantează
funcționalitatea și operarea în bune condiții a aplicațiilor și/sau a
conținutului media, instalate în produs de dumneavoastră, provenite
dintr-o altă sursă decât ZTE sau recomandată de ZTE.
3. Acordarea garanției
3.1. Termene
▪ ZTE va remedia prin rețeaua sa de centre service orice
neconformități și/sau defecte acoperite de garanția legală și/sau



191

comercială, în maxim 15 zile calendaristice de la data la care ați
informat ZTE despre neconformitatea/defectul respectiv(ă).
Centru Service ZTE:
Cordon Electronics
Strada Turistilor 27, 077040 Chiajna, Ilfov – ROMANIA
Phone: +40 372 324 762
Email: customercare.ro@cordongroup.com

Atunci când defectul/neconformitatea este constatat(ă) la scurt timp
după livrare, fără a depăși 30 de zile calendaristice, beneficiați de
înlocuirea produsului.
În cazul reparației, perioada de garanție se prelungește cu timpul de
nefuncționare a produsului din momentul la care ați adus
defectul/neconformitatea la cunoștința ZTE până la predarea efectivă
a produsului în stare de utilizare normală către dumneavoastră.
În cazul înlocuirii, ZTE are aceleași obligații privind produsul
înlocuitor ca pentru produsul înlocuit. Perioada de garanție pentru
produsul înlocuitor începe să curgă de la data înlocuirii. 3.2.
Imposibilitatea sau efortul disproporționat pentru repararea sau
înlocuirea produsului
Dacă repararea sau înlocuirea nu este posibilă sau ar implica un efort
disproporționat din partea ZTE, de comun acord cu dumneavoastră
se poatestabili reducerea prețului de cumpărare sau restituirea
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contravalorii produsului, conform Ordonanței de urgență nr.
140/2021.
3.2. Răspunderea pentru date și accesorii aplicate produsului
▪ În cazul intervențiilor software sau hardware, ZTE poate proceda la
efectuarea ultimului update de soft și la resetarea produsului la
valorile din fabrică, pentru funcționarea la performanțe maxime a
acestuia.
▪ Pentru a evita pierderea datelor din memoria produsului, este
recomandat să vă salvați datele înaintea intervenției din centrele de
service autorizate. ZTE nu garantează recuperarea datelor pierdute în
timpul reparării.
▪ ZTE nu este responsabilă pentru pierderea sau recuperarea
accesoriilor pe care le-ați aplicat produsului (gravare, folii de
protecție, autocolante etc.), care pot fi deteriorate sau eliminate ca
rezultat al procesului de verificare sau reparare în centrele de service
autorizate.
▪ Centrele de service autorizate garantează confidențialitatea datelor
stocate în memoria produsului, conform Regulamentului (UE) nr.
679 din 27 aprilie 2016.
3.3. Alte aspecte
▪ Pentru produsele care nu respectă condițiile de acordare a garanției
legale și/sau comerciale, ZTE poate asigura service contra cost prin
rețeaua sa de centre de service autorizate.
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▪ Puteți beneficia de garanție prezentând în original prezentul
certificat de garanție completat de vânzător la data achiziționării
produsului și documentul în baza căruia ați achiziționat produsul (ex.,
factură fiscală, bon fiscal).
▪ Produsul a fost testat în conformitate cu normele legale din punct
de vedere al electrosecurității și electromagnetismului, înscriindu-se
în parametri normali și în limite legale de funcționare.

Data receptie service___________________________________
Data finalizare reparatie_________________________________
Defect Constatat_______________________________________
Reparatie Efectuata_____________________________________
Data ridicare client_____________________________________
Unitate Service________________________________________
Semnatura primire client________________________________

Data receptie service___________________________________
Data finalizare reparatie_________________________________
Defect Constatat_______________________________________
Reparatie Efectuata_____________________________________
Data ridicare client_____________________________________
Unitate Service________________________________________
Semnatura primire client________________________________
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Data receptie service___________________________________
Data finalizare reparatie_________________________________
Defect Constatat_______________________________________
Reparatie Efectuata_____________________________________
Data ridicare client_____________________________________
Unitate Service________________________________________
Semnatura primire client________________________________

ZTE ROMANIA SRL
No. 73 - 81, Bucuresti - Ploiesti Street,
Building 4th, 3rd Floor, Bucharest, Romania
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Utmatningsverktyg

Laddningskabel

01 Produktintroduktion

Innehållet i paketet:
Klocka * 1/Laddningskabel * 1/Utmatningsverktyg *
1/Användarhandbok * 1

Kamera

Strömknapp

Mikrofon

Laddningskontakt

Högtalare
SIM-kortsfack
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02 Förberedelser före användning
Förbered först ett Nano-SIM-kort för 4G-nätverk och se till att:
① Nummerpresentationsfunktionen har aktiverats;
② 4G-internetåtkomst har aktiverats;
För ett nytt SIM-kort, installera det först i mobiltelefonen eller
aktivera det i operatörens butik.

03 Installera Nano-SIM-kortet
① Kontrollera att klockan är avstängd;
② Ta bort korthållaren med utmatningsverktyget;
③ Placera SIM-kortet med chipet uppåt i korthållaren enligt
korthållarens skåra;
④ Sätt in korthållaren (SIM-kortet ska sitta plant) i kortfacket.

Utmatningsverktyg Korthållare SIM-kort Kortfack

04 Instruktioner för strömknappen
① Tryck och håll kvar knappen för att slå på klockan när den är
avstängd;
② På hemskärmen, tryck på knappen för att stänga av skärmen;
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③ På andra skärmar, tryck på knappen för att återgå till
hemskärmen;
④ När enheten är påslagen och ansluten till nätverket, tryck och håll
kvar knappen i 5 sekunder för att gå in i SOS-nödsamtalsläget.
⑤ När klockan är påslagen, tryck och håll kvar knappen i 13
sekunder för att tvinga fram en omstart.

05 Ladda ner och installera app
① Ladda ner
Metod 1: Skanna "QR-koden" nedan, ladda ner appen och installera
den;
Metod 2: Skanna "QR-koden" i applikationslistan på klockan för
nedladdning.

② Registrering och inloggning
Följ instruktionerna i appen för att registrera ett konto och logga in.
③ Koppla ett appkonto till en klocka
När du har loggat in i appen, gå till Koppla klockan och skanna
QR-koden "Koppla klockan" i klockans applista för att koppla.
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06 Klockans huvudfunktioner
① Stöder GPS, basstation och Wi-Fi-positionering: visa
realtidspositioner via kartor i appen.
② Fotavtryck: Se historiska banor i appen.
③ Säkerhetsskydd: I APP-appen är det möjligt att ställa in skydd
efter skolan, skydd under lovet, varning för farozoner och skydd för
säkerhetszoner.
④ Väderprognos: Klockan kan automatiskt uppdatera lokal
väderinformation. Klicka i applikationslistan för att öppna
vädergränssnittet.
⑤ SOS: 3 SOS-nödnummer kan anges. När klockan är ansluten till
internet, tryck länge strömknappen i 5 sekunder för att gå till
gränssnittet för nödsamtal. Information om nödsamtal skickas och
förälderns mobiltelefon får ett larm. Klockan ringer upp nödnumret
upprepade gånger. Om ingen svarar avslutas cykeln efter två
uppringningsförsök.
⑥ Vitlista för samtal: När reglaget är aktiverat kan okända nummer
inte ringa till klockan, endast nummer från familjemedlemmar tas
emot. När reglaget är avstängt kan alla nummer ringa till klockan.
⑦ Chatt: funktion för direktchatt med appen. Du kan gå till
chattgränssnittet och välja kontaktperson för att skicka och ta emot
röstmeddelanden. Du kan också välja en familjegrupp för att chatta
med familjemedlemmar.
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⑧ Videosamtal: Du kan välja en kontakt som är kopplad till din
klocka för att ringa ett videosamtal.
⑨ Schemapåminnelse: Föräldrar kan ställa in schemapåminnelser
för sina barn i föräldraappen.

07 Felsökning
Klockan kan inte ansluta till servern när den slås på för första gången,
och appen indikerar att enheten inte är ansluten till nätverket.
Kontrollera:
① Om SIM-kortets modell och installationsriktning i klockan är
korrekta.
② Om SIM-kortet i klockan är aktiverat för datatrafik.
③ Om serverns IP-adress, port och IMEI är korrekta.
④ Det finns två situationer där registrering inte kan genomföras:
a. Ett meddelande visas som anger att enhetsnumret inte finns eller
redan har registrerats. I detta fall måste ärendet hanteras av
återförsäljaren;
b. Ett meddelande visas som anger att kontot redan är registrerat.
Kunder behöver då endast byta konto och registrera sig igen.
⑤ Enkel felsökning vid laddningsproblem:
A. Kontrollera om det finns främmande föremål på STIFTEN på
laddningskabelns kontaktstycke eller på STIFTEN på undersidan.
Om sådana finns, ta bort dem med en ren trasa;
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B. Kontrollera om det finns oxidation på STIFTENS yta av någon
annan anledning. Om så är fallet, ta bort dem med en ren trasa;
C. Om STIFTEN på laddningshuvudet är kraftigt intryckta eller
nedsjunkna så att STIFTEN inte kan komma i kontakt med värdens
laddningsstation, ska laddningskabeln ersättas med en ny;
D. Om laddningssymbolen inte visas under en kort stund, fortsätt att
ladda i cirka 10 minuter och kontrollera därefter om
laddningssymbolen visas.

08 Säkerhetstips
① Montera inte isär och modifiera inte klockan av någon anledning.
Detta kan orsaka brand, elektroniska fel eller leda till att produkten
skadas helt.
② Placera inte enheten i en miljö där temperaturen är för hög eller
för låg (driftstemperatur: 0 °C ~ 40 °C, lagringstemperatur: -20 °C ~
55 °C) under en längre tid.
③ Använd inte denna enhet under åskväder, eftersom åska kan
orsaka onormal funktion och öka risken för elektriska stötar.
④ Produkten innehåller litiumbatterier. Det är förbjudet att
demontera, slå, klämma eller utsätta batterierna för eld. Om batteriet
sväller ska produkten inte användas. Placera den inte i miljöer med
hög temperatur. Batterier ska kasseras i enlighet med lokala
föreskrifter och får inte slängas som hushållsavfall.
⑤ Använd inte klockan under laddning.
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⑥ Var försiktig vid användning av klockan i närheten av
medicintekniska enheter, såsom pacemakers, hörapparater och
implanterade hörselimplantat, eftersom störningar kan uppstå.
Rådgör med tillverkaren av den medicinska enheten eller med läkare
innan användning.
⑦ Sänk inte ner klockan i vatten under längre tid och använd den
inte vid dykning. Undvik kontakt med vatten med högt flöde, såsom
vid forsränning, surfing eller vattenskidåkning. Bär inte klockan vid
bad, bastu, svettning eller vid bad i varma källor.
⑧ Stäng av klockan vid flygresa. Klockor ombord på flygplanet kan
störa navigationssystemet. Gå till klockans gränssnitt för
inställningar och välj "stäng av".

09 Tips för laddning
① Se till att stiften på den magnetiska laddningskabeln är korrekt
inriktade och har god kontakt med stiften på laddningskontakten.
② Denna produkt levereras inte med en strömadapter. Vid laddning
kan en datorns USB-port eller en extern strömadapter användas.
Strömadapterns utspänning och strömstyrka ska uppfylla följande
specifikationer: utgående likspänning: 5 V, utgående likström: minst
500 mA.
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WEEE
Elektrisk och elektronisk utrustning, delar och batterier som är
märkta med denna symbol får inte kasseras som vanligt
hushållsavfall, utan måste samlas in och kasseras separat för att
skydda miljön. Din EW2406-återförsäljare kommer
att ge dig råd om rätt sätt att kassera i ditt land.

Kassering av den gamla enheten
• När den här symbolen med ett avfallskärl är fäst på en enhet
innebär det att enheten omfattas av EU-direktivet 2012/19/EU.
• Alla elektriska och elektroniska enheter ska kasseras på avsedda
insamlingsplatser som tillhandahålls av statliga eller lokala
myndigheter och får inte slängas bland hushållssoporna.
• Korrekt kassering av elektriska och elektroniska produkter bidrar
till att skydda miljön och människors hälsa.

EU-försäkran om överensstämmelse (DoC)
Härmed försäkrar ZTE CORPORATION att denna enhet
överensstämmer med direktivet om radioutrustning: 2014 / 53 / EU.
För försäkran om överensstämmelse, besök
https://certification.ztedevices.com/.

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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EU-certifierat frekvensband:

EUT har stöd för
radiotillämpningar

GSM 900/1800

WCDMA-band 1/8

LTE-band 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maximal RF-uteffekt

GSM900: 32,10 dBm

GSM1800: 29,94 dBm

WCDMA-band 1: 20,82 dBm

WCDMA-band 8: 22,14 dBm

FDD LTE-band 1: 20,60 dBm

FDD LTE-band 3: 22,53 dBm

FDD LTE-band 7: 23,35 dBm

FDD LTE-band 8: 22,40 dBm

FDD LTE-band 20: 22,48 dBm

FDD LTE-band 28: 22,46 dBm

TDD LTE-band 38: 22,64 dBm

TDD LTE-band 40: 22,58 dBm

TDD LTE-band 41: 22,67 dBm

GLONASS: 1559–1610 MHz
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Maskinvara och programvara
Den certifierade hårdvaruversionen av LA180_MB_A1-1
Den certifierade mjukvaruversionen av EW2406 är
ZTE_EW2406V1.0.0

Hälsa och säkerhet
Enheten uppfyller internationella riktlinjer för exponering för
radiovågor.
Din enhet är en radiosändare och radiomottagare. Den har utformats
för att inte överskrida exponeringsgränserna för radiovågor enligt
internationella riktlinjer. Riktlinjerna har utvecklats av International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), ett
oberoende organ för tekniska standarder, och inkluderar marginaler
som utformats för att garantera säkerheten för alla personer, oavsett
ålder och hälsa. Dessa riktlinjer använder enhetsmåttet Specifik
absorptionsnivå (SAR). SAR-gränsen för EUT-enheterna är 2,0
W/Kg (framsida), 4,0 W/Kg (handledsburen) och det högsta
SAR-värdet och testavståndet är följande:
Framsidan av ansiktet: 1,673 W/kg (10 g–5 mm, gräns: 2,0 W/kg)
Handledsburen: 3,180W/kg (10 g–0 mm, gräns: 4,0 W/kg)
Eftersom SAR mäts när enheten är på sin högsta
sändningseffektläget är det faktiska SAR-värdet för den här enheten
vid normal användning i regel lägre än nivåerna som visas ovan.
Detta beror på att enheten automatiskt ändrar sin effektnivå för att
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säkerställa att den endast använder den miniminivå som krävs för att
nå nätverket.
Världshälsoorganisationen har konstaterat att aktuell vetenskaplig
information inte indikerar behovet av några särskilda
försiktighetsåtgärder för användning av mobila enheter. Viktig
säkerhetsinformation För din egen hälsa och säkerhet, följ
riktlinjerna för radiofrekvens (RF) och strålningsexponering och håll
din telefon minst 5 mm från din kropp. Underlåtenhet att göra detta
kan innebära att din RF-exponering överskrider riktvärdena. Hur du
begränsar exponering för radiofrekvent (RF) strålning
Världshälsoorganisationen (WHO) ger följande råd till personer som
vill begränsa sin exponering för RF-strålning ... Enligt aktuell
vetenskaplig information krävs inga särskilda försiktighetsåtgärder
vid användning av klockorna. Personer som vill begränsa sin egen
eller sina barns RF-exponering kan göra det genom att begränsa
längden på samtal, eller använda "handsfree"-enheter för att hålla
klockan på avstånd från huvudet och kroppen. Ytterligare
information i ämnet finns på Världshälsoorganisationens webbplats
http://www.who.int/peh-emfWHO:s faktablad 193: Juni 2000. 1.
Testerna utförs i enlighet med IEC standard IEC 62209-2.

Garantikort
1. Tack för att du har valt produkter från ZTE. ZTE åtar sig att
tillhandahålla garantiservice som inte är sämre än den som krävs
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enligt lag. Under garantiperioden, i enlighet med lokal lag, kommer
ZTE att erbjuda garantiservice om ett fel uppstår vid normal
användning av produkten i enlighet med instruktionerna. Du kan
också gå till shoppingwebbsidan eller kontakta återförsäljaren om du
vill veta mer om ZTE:s garantipolicy.
2. Vi vill vänligen påminna om att följande situationer inte omfattas
av vår garantipolicy. Använd klockan på ett säkert och rimligt sätt.
1) Skador på enheten orsakade av yttre påverkan
2) Normalt slitage vid daglig användning
3) Funktionsfel som uppstår på grund av att vatten eller annan vätska
tränger in i enheten
4) Problem relaterade till nätverkssignal
5) Funktionsfel som orsakas av anslutning till produkten eller
användning av tillbehör som inte tillhandahålls av tillverkaren eller
som är inkompatibla med produkten.
6) Funktionsfel som uppstår på grund av att användaren själv har
demonterat enheten
7) Funktionsfel orsakade av annan force majeure
3. Du kan besöka www.ztedevices.com eller ZTE:s officiella lokala
webbplats för att få mer information om ZTE-produkter, ladda ner
användarhandböcker och officiella uppgraderingspaket.
4. Vid tekniska problem eller förslag kan du kontakta supporten via
e-post på: mobile@zte.com.cn.
5. Instruktioner:
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1) Läs användarhandboken innan du använder klockan.
2) Kasta inte batteriet eller klockan i eld eller vätska.
3) Stäng av klockan i en brandfarlig och explosiv miljö.
4) Förvara batteriet borta från metallföremål samt oljiga eller
frätande ämnen.
5) Använd endast originalbatteriet eller det angivna batteriet och
laddaren.
6) Demontera inte enheten på egen hand.
6. BEGRÄNSAD GARANTI
I DEN UTSTRÄCKNING SOM TILLÅTS ENLIGT TILLÄMPLIG
LAG ÄR DENNABEGRÄNSADE GARANTI DIN ENDAOCH
EXKLUSIVAGOTTGÖRELSE MOT ZTE OCH ZTES ENDA
OCH EXKLUSIVAANSVARAVSEENDE DEFEKTER I
PRODUKTEN.
DENNABEGRÄNSADE GARANTI SKADOCK INTE
UTESLUTAELLER BEGRÄNSANÅGRAAVDINA JURIDISKA
(LAGSTADGADE) RÄTTIGHETER ENLIGT GÄLLANDE
NATIONELL LAGSTIFTNING.
I DEN UTSTRÄCKNING DET ÄR TILLÅTET ENLIGT
GÄLLANDE LAG TAR ZTE INTE PÅ SIG NÅGOTANSVAR
FÖR FÖRLUSTAV, SKADA PÅ ELLER FÖRSTÖRELSEAV
DATA, FÖR UTEBLIVENVINST, UTEBLIVENANVÄNDNING
AVPRODUKTER ELLER FUNKTIONALITET, FÖRLUSTAV
AFFÄRSMÖJLIGHETER, UTEBLIVNA INTÄKTER ELLER
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UTEBLIVEN FÖRVÄNTAD VINST, ÖKADE KOSTNADER
ELLER UTGIFTER ELLER FÖR NÅGON INDIREKT,
SÄRSKILD ELLER FÖLJDSSKADA ELLER FÖRLUST. I DEN
UTSTRÄCKNING DET ÄR TILLÅTET ENLIGT GÄLLANDE
LAGSTIFTNING SKAZTE:S ANSVAR VARABEGRÄNSAT
TILL PRODUKTENS INKÖPSVÄRDE.
OVANSTÅENDE BEGRÄNSNINGAR GÄLLER INTE
DÖDSFALL ELLER PERSONSKADASOM ORSAKATSAV
DEFEKTER I PRODUKTENS MATERIAL, KONSTRUKTION
OCH UTFÖRANDE.
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Kortutløser

Ladekabel

01 Produktintroduksjon

Pakkens innhold:
Klokke * 1 / Ladekabel * 1 / Kortutløser * 1 / Brukerhåndbok * 1

Kamera

Strømtast

Mikrofon

Ladegrensesnitt

Høyttaler
SIM-kortspor
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02 Forberedelser før bruk
Vennligst forbered et 4G-nettverk Nano SIM-kort først og sørg for
at:
① Anropsidentifikasjonsfunksjonen er aktivert;
② 4G-internett er aktivert;
Hvis det er et nytt SIM-kort, vennligst installer det først i klokken
eller aktiver det i forretningslokalet.

03 Installere Nano SIM-kort
① Bekreft at klokken er i avslått tilstand;
② Ta ut kortholderen med kortutløseren;
③ Plasser SIM-kortet med brikken vendt opp i kortholderen i
samsvar med hakket i kortholderen;
④ Sett kortholderen (SIM-kort i flukt) inn i kortsporet.

Kortutløser Kortholder SIM-kort Kortspor

04 Instruksjoner for Strømtast
① Trykk og hold for å slå på klokken når den er slått av;
② På hjemmeskjermen, trykk for å slå av skjermen;
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③ På andre skjermer, trykk for å gå tilbake til hjemmeskjermen;
④ Når enheten er slått på og koblet til nettverket, trykk og hold i 5
sekunder for å gå inn i SOS-nødanropsmodus.
⑤ Når klokken er på, trykk og hold i 13 sekunder for å tvinge en
omstart.

05 Last ned og Installer APP
① Last ned
Metode 1: Skann «QR-koden» nedenfor, last ned appen og installer
den;
Metode 2: Skann «QR-koden» i klokkens appliste for nedlasting.

② Registrering og pålogging
Følg instruksjonene i appen for å registrere en konto og logge inn.
③ Koble en app-konto til klokken
Etter at du har logget inn i appen, gå til Bind klokke og skann
QR-koden «Bind klokke» i klokkens appliste for binding.
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06 Klokkens Hovedfunksjoner
① Støtter GPS-, basestasjon- og Wi-Fi-posisjonering: se
sanntidsposisjoner via app-kart.
② Fotavtrykk: Vis historiske spor i appen.
③ Sikkerhetsbeskyttelse: I appen er det mulig å konfigurere
etter-skole-beskyttelse, feriebeskyttelse, faresonevarsling og
sikkerhetssonebeskyttelse.
④ Værmelding: Klokken kan automatisk oppdatere lokal
værinformasjon. I applisten, klikk for å gå inn i værgrensesnittet.
⑤ SOS: 3 SOS-nødnumre kan angis. Når klokken er koblet til
internett, trykk og hold strømtasten i 5 sekunder for å gå inn i
nødanropsgrensesnittet; nødanropsinformasjonen sendes, og
foreldrenes mobiltelefon vil motta en alarm; klokken vil ringe
nødnummeret gjentatte ganger. Når ingen svarer, avsluttes syklusen
med to runder med oppringing.
⑥ Hviteliste for anrop: Når bryteren er slått på, kan ukjente numre
ikke ringe inn til klokken; kun familiemedlemsnumre kan mottas;
når bryteren er slått av, kan ethvert nummer ringe inn til klokken.
⑦ Chat: øyeblikkelig chattefunksjon til appen; du kan gå inn i
Chat-grensesnittet og velge tilsvarende kontakt for å sende og motta
talemeldinger. Du kan også velge en familiegruppe for å chatte med
familiemedlemmer.
⑧ Videosamtale: Du kan velge en kontakt som er bundet til klokken
din for å foreta en videosamtale.
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⑨ Tidsplanpåminnelse: Foreldre kan angi tidsplanpåminnelser for
barna sine i foreldresidens app.

07 Feilsøking
Klokken kan ikke koble til serveren når den slås på for første gang,
og appen sender instruksjoner som indikerer at enheten ikke er
koblet til nettverket. Vennligst kontroller:
① Om SIM-kortmodellen og installasjonsretningen i klokken er
korrekt.
② Om SIM-kortet i klokken har datatrafikk aktivert.
③ Om IP, port og IMEI for serveren er korrekte.
④ Det finnes to situasjoner der registrering ikke kan gjennomføres:
a. Varsel om at enhetsnummeret ikke eksisterer eller allerede er
registrert, og må håndteres av selger;
b. Varsel om at kontoen allerede er registrert. Kunder trenger bare å
bytte konto og registrere på nytt.
⑤ Enkel feilsøking for ladefeil:
A. Vennligst bekreft om det finnes fremmedlegemer på overflaten av
PIN-en på ladekabelens hode og PIN-en på bunnskallet. Hvis det
finnes noen, vennligst fjern dem med en ren klut;
B. Vennligst bekreft om det finnes oksidasjon på overflaten av
PIN-en av andre årsaker. Hvis så, vennligst fjern det med en ren klut;
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C. Hvis PIN-en på ladehodet er kraftig trukket tilbake og sunket inn,
slik at PIN-en ikke kan komme i kontakt med ladestativet på
hovedenheten, vennligst bytt til en ny ladekabel;
D. Når ladesymbolet ikke vises i en kort periode, vennligst fortsett
ladingen i 10 minutter for å bekrefte om ladesymbolet vises.

08 Sikkerhetstips
① Ikke demonter eller modifiser klokken av noen grunn, da dette
kan forårsake brann, elektronisk svikt eller til og med fullstendig
skade på dette produktet.
② Ikke plasser enheten i et miljø der temperaturen er for høy eller
for lav (Driftstemperatur: 0 °C ~ 40 °C Lagringstemperatur: –20 °C
~ 55 °C) over lang tid.
③ Ikke bruk denne enheten i tordenvær, da tordenvær kan føre til
unormal drift av enheten og øke risikoen for elektrisk støt.
④ Dette produktet inneholder litiumbatterier, og det er forbudt å
demontere dem, utsette dem for støt, klemme dem eller kaste dem i
ild. Hvis hevelse oppstår, ikke bruk. Ikke plasser i et miljø med høy
temperatur. Vennligst avhend batteriene i samsvar med lokale
forskrifter og ikke kast dem som husholdningsavfall.
⑤ Vennligst ikke bruk den under lading.
⑥ Vær forsiktig når du bruker klokken i nærheten av medisinske
elektroniske enheter som pacemakere, høreapparater og implanterte



215

øreenheter, da det kan forårsake interferens; rådfør deg med
produsenten av den medisinske enheten eller en lege før bruk.
⑦ Ikke senk klokken i vann over lengre tid og ikke bruk den til
dykking. Unngå kontakt med hurtigstrømmende vann, som rafting,
surfing og vannski. Ikke bruk klokken under bading, badstue,
svetting eller bading i varme kilder.
⑧ Slå av klokken når du tar fly. Klokker på fly kan forstyrre
navigasjonssystemet. Gå til klokkens innstillingsgrensesnitt og velg
«slå av».

09 Ladetips
① Pinnene på den magnetiske ladekabelen og pinnene på
ladegrensesnittet skal være justert og i kontakt.
② Dette produktet er ikke utstyrt med strømadapter. Under lading
kan et USB-grensesnitt på en datamaskin eller en strømkilde brukes.
Utgangsspenningen og -strømmen til strømadapteren skal oppfylle
følgende spesifikasjoner: utgang DC-spenning: 5 V, utgang
DC-strøm: ikke mindre enn 500 mA.
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WEEE
Elektrisk og elektronisk utstyr, deler og batterier merket med dette
symbolet må ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Det må samles inn og avhendes separat for å beskytte miljøet. Din
EW2406-forhandler vil gi deg råd om korrekt
avhendingsmåte i ditt land.

Avhending av vår gamle enhet
• Når søppeldunk-symbolet er festet til en enhet, betyr det at enheten
er dekket av Europeisk direktiv 2012/19/EU.
• Alle elektriske og elektroniske apparater skal kastes separat fra
vanlig husholdningsavfall via angitte innsamlingspunkter som er gitt
av offentlige eller lokale myndigheter.
• Riktig avhending av elektriske og elektroniske produkter vil bidra
til å beskytte miljøet og menneskers helse.

EU-samsvarserklæring (DoC)
ZTE CORPORATION erklærer herved at denne enheten er i samsvar
med Radioutstyrsdirektivet: 2014 / 53 / EU.
For samsvarserklæringen, besøk
https://certification.ztedevices.com/.

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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EU-sertifisert frekvensbånd:

EUT støtter
radioapplikasjoner

GSM 900/1800

WCDMA-bånd 1/8

LTE-bånd 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maksimal
RF-utgangseffekt

GSM900: 32,10 dBm

GSM1800: 29,94 dBm

WCDMA-bånd 1: 20,82 dBm

WCDMA-bånd 8: 22,14 dBm

FDD LTE-bånd 1: 20,60 dBm

FDD LTE-bånd 3: 22,53 dBm

FDD LTE-bånd 7: 23,35 dBm

FDD LTE-bånd 8: 22,40 dBm

FDD LTE-bånd 20: 22,48 dBm

FDD LTE-bånd 28: 22,46 dBm

TDD LTE-bånd 38: 22,64 dBm

TDD LTE-bånd 40: 22,58 dBm

TDD LTE-bånd 41: 22,67 dBm

GLONASS: 1559~1610 MHz
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Maskinvare og programvare
Den sertifiserte maskinvareversjonen er LA180_MB_A1-1
Den sertifiserte programvareversjonen av EW2406 er
ZTE_EW2406V1.0.0

Helse og sikkerhet
Enheten oppfyller internasjonale retningslinjer for eksponering for
radiobølger.
Enheten din er en radiosender og -mottaker. Den er konstruert slik at
den skal være innenfor grensene for eksponering for radiobølger iht.
internasjonale retningslinjer. Retningslinjene ble utviklet av
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), et uavhengig teknisk standardorgan, og inkluderer
marginer som er utformet for å sikre sikkerheten til alle personer,
uavhengig av alder og helse. Retningslinjene benytter en måleenhet
kalt SAR (spesifikk absorpsjonsrate). SAR-grensen for
EUT-enhetene er 2,0 W/kg (ansiktsfront), 4,0 W/kg (håndleddsbruk)
og den høyeste SAR-verdien og testavstanden er som følger:
Forside: 1,673W/Kg (10 g–5 mm, grense: 2,0 W/Kg)
Håndleddsslitasje: 3,180W/Kg (10 g–0 mm, grense: 4,0 W/Kg)
Siden SAR måles når enheten har høyest sendeeffekt, er den faktiske
SAR-verdien for denne enheten i normal bruk vanligvis under
nivåene vist ovenfor. Dette er fordi enheten automatisk endrer
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effektnivået for å sikre at den bare bruker det minste nivået som
kreves for å nå nettverket.
Verdens helseorganisasjon har uttalt at nåværende vitenskapelig
informasjon ikke indikerer behovet for noen spesielle forholdsregler
for bruk av mobile enheter. Viktig sikkerhetsinformasjon For din
egen helse og sikkerhet, følg retningslinjene for radiofrekvent (RF)
strålingseksponering og hold telefonen minst 5 mm unna kroppen
din. Hvis du ikke gjør dette, kan det bety at RF-eksponeringen
overskrider grensene for retningslinjene. Hvordan begrense
eksponeringen for radiofrekvens (RF). Verdens helseorganisasjon
(WHO) gir følgende råd til personer som ønsker å begrense sin
eksponering for RF-stråling … Foreløpig vitenskapelig informasjon
indikerer ikke behov for eventuelle spesielle forsiktighetsregler for
bruk av klokker. Hvis personene er bekymret, kan de velge å
begrense sine egne eller barns RF-eksponering ved å begrense
lengden på samtaler, eller bruke håndfri-enheter for å holde klokken
borte fra hodet og kroppen. Ytterligere informasjon om emnet kan
fås fra Verdens helseorganisasjons nettsted på
http://www.who.int/peh-emfWHO Fact sheet 193: Juni 2000. 1.
Testene utføres i henhold til IEC standard IEC 62209-2.
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Garantikort
1. Takk for at du valgte ZTE-produkter. ZTE er opptatt av å levere
garantitjenester som ikke er mindre enn det som kreves i
lovgivningen. Innenfor garantiperioden i henhold til lokal lov,
dersom det oppstår feil under bruk av produktet eller ved operasjoner
i samsvar med instruksjonene, er ZTE villig til å yte garantitjenester.
Du kan også gå til shoppingnettsiden eller kontakte selgeren for mer
informasjon om ZTEs garantipolicy.
2. Vi minner vennlig om at følgende situasjoner ikke dekkes av vår
garantipolicy. Bruk klokken på en trygg og forsvarlig måte.
1) Skade på enheten forårsaket av ytre krefter
2) Slitasje forårsaket av daglig bruk
3) Feil forårsaket av at vann eller annen væske kommer inn i enheten
4) Problem med nettverkssignal
5) Feil forårsaket av produktforbindelse, eller bruk av tilbehør som
ikke leveres av produsenten eller er inkompatibelt med produktet.
6) Feil forårsaket av at brukeren demonterer enheten selv
7) Feil forårsaket av annen force majeure
3. Du kan besøke www.ztedevices.com eller dets offisielle lokale
nettsted for å lære mer om ZTE-produkter, laste ned
brukerhåndbøker og offisielle oppgraderingspakker.
4. Ved tekniske problemer eller forslag, send en e-post til
mobile@zte.com.cn for støtte.
5. Instruksjoner:
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1) Les brukermanualen før du bruker klokken.
2) Ikke kast batteriet eller klokken i ild eller væske.
3) Slå av klokken i brannfarlige og eksplosive miljøer.
4) Hold batteriet borte fra metalliske, oljeholdige og etsende
gjenstander.
5) Bruk originalt eller spesifisert batteri og lader.
6) Ikke demonter enheten selv.
6. BEGRENSET GARANTI
I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL
GJELDENDE LOV, ER DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN
DIN ENESTE OG EKSKLUSIVE RETTSMIDDELMOT ZTE OG
ZTES ENESTE OG EKSKLUSIVEANSVAR MED HENSYN TIL
PRODUKTFEIL.
DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN SKAL IMIDLERTID IKKE
EKSKLUDERE ELLER BEGRENSE NOENAVDINE
JURIDISKE (LOVLIGE) RETTIGHETER I HENHOLD TIL
GJELDENDE NASJONALE LOVER.
I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL
GJELDENDE LOV, PÅTAR ZTE SEG IKKE NOEANSVAR FOR
TAPELLER SKADE PÅ ELLER KORRUPSJONAVDATA, FOR
TAPAVFORTJENESTE, TAPAV BRUKAVPRODUKTER
ELLER FUNKSJONALITET, TAPAVVIRKSOMHET, TAPAV
INNTEKTER ELLER TAPAVFORVENTET FORTJENESTE,
ØKTE KOSTNADER ELLER UTGIFTER ELLER FOR NOE
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INDIREKTE, SPESIELT ELLER FØLGESKADER ELLER TAP. I
DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL
GJELDENDE LOV, SKAL ZTESANSVAR VÆRE BEGRENSET
TIL PRODUKTETS KJØPSVERDI.
BEGRENSNINGENE OVENFOR SKAL IKKE GJELDE DØD
ELLER PERSONSKADE FORÅRSAKETAV FEIL PÅ
PRODUKTET I MATERIALE, DESIGN ELLER HÅNDVERK.
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Kortudtager

Opladningskabel

01 Produktintroduktion

Pakkens indhold:
Ur * 1/Opladningskabel * 1/Kortudtager * 1/Brugervejledning * 1

Kamera

Tænd/sluk-knap

Mikrofon

Opladningsport

Højttaler
SIM-korstik
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02 Forberedelse før brug
Forbered venligst først et Nano SIM-kort med 4G-netværk, og sørg
for, at følgende betingelser er opfyldt:
① Opkaldsidentifikationsfunktionen er aktiveret;
② 4G-internetadgang er aktiveret;
Hvis der er tale om et nyt SIM-kort, skal det først indsættes i uret
eller aktiveres på et servicecenter.

03 Installation af Nano SIM-kort
① Bekræft, at uret er slukket;
② Fjern kortholderen ved hjælp af kortudtageren;
③ Placer SIM-kortet med chippen vendt opad i kortholderen i
overensstemmelse med kortholderens hak;
④ Indsæt kortholderen (SIM-kortet skal flugte korrekt) i kortstikket.

Kortudtager Kortholder SIM-kort Kortstik

04 Instruktioner til brug af tænd/sluk-knap
① Tryk og hold nede for at tænde uret, når det er slukket;
② På startskærmen trykkes der for at slukke skærmen;
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③ På andre skærme trykkes der for at vende tilbage til
startskærmen;
④ Når enheden er tændt og forbundet til netværket, skal du trykke
og holde knappen nede i 5 sekunder for at aktivere
SOS-nødopkaldstilstand.
⑤ Når uret er tændt, tryk og hold nede i 13 sekunder for at
gennemtvinge en genstart.

05 Download og installer appen
① Download
Metode 1: Scan nedenstående "QR-kode", download appen, og
installer den;
Metode 2: Scan "QR-koden" i urets applikationsliste for at
downloade.

② Registrering og login
Følg instruktionerne i APP'en for at registrere en konto og logge ind.
③ Binding af en APP-konto til et ur
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Efter login i APP'en skal du gå til "Tilknyt ur" og scanne QR-koden
"Tilknyt ur" i urets applikationsliste for at gennemføre tilknytningen.

06 Hovedfunktioner for uret
① Understøtter GPS-, basestation- og Wi-Fi-positionering: se
positioner i realtid via APP-kortet.
② Positionshistorik: Se historiske ruter i APP'en.
③ Sikkerhedsbeskyttelse: I APP'en kan der opsættes beskyttelse
efter skoletid, feriebeskyttelse, advarsel om farezoner og beskyttelse
af sikkerhedszoner.
④ Vejrudsigt: Uret kan automatisk opdatere lokale vejroplysninger.
I applikationslisten skal du trykke for at åbne vejrgrænsefladen.
⑤ SOS: Der kan indstilles 3 SOS-nødnumre. Når uret er forbundet
til internettet, skal du holde tænd/sluk-knappen nede i 5 sekunder for
at gå ind i nødopkaldsgrænsefladen. Nødopkaldsinformationen
sendes, så forældrenes mobiltelefon modtager en alarm, og uret
ringer gentagne gange til nødnummeret. Hvis ingen besvarer
opkaldet, afsluttes cyklussen efter to opkaldsrunder.
⑥ Hvidliste for opkald: Når kontakten er slået til, kan ukendte
numre ikke ringe til uret, og kun numre fra familiemedlemmer kan
modtages; når kontakten er slået fra, kan alle numre ringe til uret.
⑦ Chat: Øjeblikkelig chatfunktion i APP'en, hvor du kan gå ind på
chatgrænsefladen og vælge den relevante kontaktperson for at sende
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og modtage talemeddelelser. Det er også muligt at vælge en
familiegruppe for at chatte med familiemedlemmer.
⑧ Videoopkald: Du kan vælge en kontaktperson, der er bundet til
dit ur, for at foretage et videoopkald.
⑨ Tidsplanpåmindelse: Forældre kan indstille tidsplanpåmindelser
for deres børn via APP'en på forældresiden.

07 Fejlfinding
Når uret tændes første gang, kan det ikke oprette forbindelse til
serveren, og APP'en sender en meddelelse om, at enheden ikke er
forbundet til netværket. Kontroller venligst:
① Om SIM-kortmodellen og installationsretningen i uret er
korrekte.
② Om SIM-kortet i uret har datatrafik aktiveret.
③ Om serverens IP-adresse, port og IMEI er korrekte.
④ Der er to situationer, hvor registrering ikke kan gennemføres:
a. Der vises en meddelelse om, at enhedsnummeret ikke findes eller
allerede er registreret, og dette skal håndteres af forhandleren;
b. Der vises en meddelelse om, at kontoen allerede er registreret. I
dette tilfælde skal kunderne blot ændre deres konto og registrere sig
igen.
⑤ Enkel fejlfinding ved opladningsfejl:
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A. Bekræft, om der er fremmedlegemer på overfladen af PIN på
opladningskabelhovedet og på bundskallens PIN. Hvis der er
fremmedlegemer, skal de fjernes med en ren klud;
B. Bekræft, om der af andre årsager er oxidation på overfladen af
PIN. Hvis ja, skal de fjernes med en ren klud;
C. Hvis PIN på opladerhovedet er kraftigt trukket tilbage og sunket
ned, så det er umuligt for PIN at få kontakt med opladningsstanderen
på værtsenheden, skal opladningskablet udskiftes med et nyt;
D. Hvis opladningssymbolet ikke vises kort efter opladningen
påbegyndes, skal du fortsætte opladningen i 10 minutter for at
bekræfte, om opladningssymbolet vises.

08 Sikkerhedsanvisninger
① Uret må ikke adskilles eller modificeres af nogen årsag, da dette
kan forårsage brand, elektroniske fejl eller endda fuldstændig
beskadigelse af produktet.
② Enheden må ikke placeres i omgivelser med for høj eller for lav
temperatur i længere tid (Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C,
Opbevaringstemperatur: -20 °C til 55 °C).
③ Enheden må ikke anvendes under tordenvejr, da tordenvejr kan
forårsage unormal drift af enheden og øge risikoen for elektrisk stød.
④ Dette produkt indeholder litiumbatterier, og det er forbudt at
adskille, støde, klemme eller kaste dem i ild. Hvis der opstår hævelse,
må produktet ikke anvendes. Placer ikke i omgivelser med høj
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temperatur. Batterierne skal bortskaffes i overensstemmelse med
lokale bestemmelser og må ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
⑤ Enheden må ikke anvendes under opladning.
⑥ Vær forsigtig ved brug af uret i nærheden af medicinske
elektroniske apparater såsom pacemakere, høreapparater og
cochlear-implantater, da der kan opstå interferens; kontakt derfor
producenten af det medicinske udstyr eller en læge, før enheden
anvendes.
⑦ Uret må ikke nedsænkes i vand i længere tid og må ikke
anvendes til dykning. Undgå kontakt med hurtigt strømmende vand,
såsom ved rafting, surfing og vandski. Bær ikke ur under badning,
sauna, kraftig svedproduktion eller ophold i varme kilder.
⑧ Sluk uret, når du er ombord på et fly. Ure ombord på flyet kan
forstyrre navigationssystemet. Gå ind i urets indstillingsmenu, og
vælg "Sluk".

09 Opladningstips
① PIN-kontakterne på det magnetiske opladningskabel og
PIN-kontakterne på opladningsporten skal være korrekt justeret og
have god kontakt.
② Dette produkt leveres ikke med en strømadapter. Ved opladning
kan en computers USB-port eller en strømadapter anvendes.
Strømadapterens udgangsspænding og udgangsstrøm skal opfylde
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følgende specifikationer: DC-udgangsspænding 5 V,
DC-udgangsstrøm ikke mindre end 500 mA.

WEEE
Elektrisk og elektronisk udstyr, dele og batterier mærket med dette
symbol må ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Det skal indsamles og bortskaffes separat for at
beskytte miljøet. Din EW2406-forhandler vil vejlede
dig om den korrekte bortskaffelsesmetode i dit land.

Bortskaffelse af gamle enheder
• Når skraldespandssymbolet fremgår af en enhed, betyder det, at
enheden er omfattet af EU-direktivet 2012/19/EU.
• Alle elektriske og elektroniske enheder skal bortskaffes separat fra
almindeligt husholdningsaffald på genbrugssteder, som tilvejebringes
af statslige eller lokale myndigheder.
• Korrekt bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter vil
hjælpe med at beskytte miljøet og menneskers sundhed.

EU-overensstemmelseserklæring (DoC)
ZTE CORPORATION erklærer hermed, at denne
enhed er i overensstemmelse med
radioudstyrsdirektivet: 2014/53/EU.
For overensstemmelseserklæringen, besøg
https://certification.ztedevices.com/.

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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EU-certificeret frekvensbånd:

EUT understøtter
anvendelse af
radioer

GSM 900/1800

WCDMA-bånd 1/8

LTE-bånd 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS

Maksimal
RF-udgangseffekt

GSM900: 32,10 dBm

GSM1800: 29,94 dBm

WCDMA-bånd 1: 20,82 dBm

WCDMA-bånd 8: 22,14 dBm

FDD LTE-bånd 1: 20,60 dBm

FDD LTE-bånd 3: 22,53 dBm

FDD LTE-bånd 7: 23,35 dBm

FDD LTE-bånd 8: 22,40 dBm

FDD LTE-bånd 20: 22,48 dBm

FDD LTE-bånd 28: 22,46 dBm

TDD LTE-bånd 38: 22,64 dBm

TDD LTE-bånd 40: 22,58 dBm

TDD LTE-bånd 41: 22,67 dBm

GLONASS: 1559~1610 MHz
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Hardware og software
Den certificerede hardwareversion af LA180_MB_A1-1
Den certificerede softwareversion af EW2406 er
ZTE_EW2406V1.0.0

Sundhed og sikkerhed
Enheden opfylder internationale retningslinjer for eksponering for
radiobølger.
Din enhed er en radiosender og -modtager. Den er designet til ikke at
overskride eksponeringsgrænserne for radiobølger som anbefales af
internationale retningslinjer. Retningslinjerne blev udviklet af den
internationale kommission for beskyttelse imod ikke-ioniserende
stråling (International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection, ICNIRP), et uafhængigt teknisk standardiseringsorgan,
og omfatter marginer, der er beregnet til at garantere sikkerheden for
alle personer, uanset alder og helbred. Disse retningslinjer gør brug
af en måleenhed kaldet SAR (Specific Absorption Rate).
SAR-grænsen for EUT-enheder er 2,0 W/kg (forside af ansigt), 4,0
W/kg (håndledsbåren), og den højeste SAR-værdi og testafstand er
som følger:
Ansigtets forside: 1,673 W/kg (10 g – 5 mm, grænse: 2,0 W/kg)
Båret på håndleddet: 3,180 W/kg (10 g – 0 mm, grænse: 4,0 W/kg)
Eftersom SAR måles, når enheden er på sin højeste sendeeffekt, er
den faktiske SAR for denne enhed under betjening som regel under
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de værdier, der vises ovenfor. Dette skyldes, at enheden automatisk
ændrer sit effektniveau for at sikre, at den kun bruger det
minimumsniveau, der kræves for at nå netværket.
Verdenssundhedsorganisationen har erklæret, at nuværende
videnskabelige oplysninger ikke indikerer behovet for særlige
forholdsregler ved brug af mobilenheder. Vigtige
sikkerhedsoplysninger Af hensyn til dit eget helbred og din egen
sikkerhed bedes du følge retningslinjerne for eksponering for
radiofrekvensstråling (RF) og holde din telefon mindst 5 mm væk fra
din krop. Hvis du ikke gør dette, kan det betyde, at din
RF-eksponering overskrider retningslinjens grænser. Sådan
begrænser du din eksponering for radiofrekvens (RF).
Verdenssundhedsorganisationen (WHO) giver følgende råd til
personer, der ønsker at begrænse deres eksponering for
RF-stråling…Aktuel videnskabelig information tyder ikke på, at der
skulle være behov for særlige sikkerhedsforanstaltninger vedrørende
brug af ure. Hvis man er bekymret, kan man vælge at begrænse sin
egen og sine børns eksponering for radiofrekvens ved at begrænse
længden af opkald eller ved at bruge 'håndfri' enheder for derved at
holde ure væk fra hoved og krop. Yderligere oplysninger om emnet
kan fås på Verdenssundhedsorganisationens websted på
http://www.who.int/peh-emfWHO Fact sheet 193: juni 2000. 1.
Testene udføres i overensstemmelse med IEC-standard IEC 62209-2.
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Garantikort
1. Tak fordi du valgte ZTE-produkter. ZTE leverer garantitjenester,
der som minimum overholder de lovmæssige krav. Inden for
garantiperioden i henhold til lokal lovgivning vil ZTE, hvis der
opstår fejl under brug af produktet eller ved betjening i
overensstemmelse med instruktionerne, yde garantiservice. Du kan
også gå til onlinesalgssiden eller kontakte sælgeren for at få flere
oplysninger om ZTE's garantipolitik.
2. Vi gør venligst opmærksom på, at følgende situationer ikke er
omfattet af vores garantipolitik. Brug dit ur på en sikker og fornuftig
måde.
1) Skader på maskinen forårsaget af ydre påvirkninger
2) Slitage forårsaget af daglig brug
3) Fejl forårsaget af, at vand eller anden væske trænger ind i
maskinen
4) Problemer med netværkssignalet
5) Fejl forårsaget af forbindelse med produktet eller brug af tilbehør,
som ikke leveres af producenten, eller som er inkompatibelt med
produktet.
6) Fejl forårsaget af, at brugeren selv adskiller maskinen
7) Fejl forårsaget af andre force majeure-hændelser
3. Du kan besøge www.ztedevices.com eller dets officielle lokale
websted for at få mere at vide om ZTE-produkter, downloade
brugervejledninger og officielle opgraderingspakker.
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4. Hvis der opstår tekniske problemer eller forslag, kan du sende en
e-mail til mobile@zte.com.cn for support.
5. Anvisninger:
1) Læs brugervejledningen før brug af uret.
2) Kast ikke batteriet eller uret i ild eller væske.
3) Sluk uret i brandfarlige og eksplosive omgivelser.
4) Hold batteriet væk fra metal, olieholdige og ætsende genstande.
5) Anvend det originale eller specificerede batteri og oplader.
6) Skil ikke maskinen ad på egen hånd.
6. BEGRÆNSET GARANTI
I DETOMFANG DET ER TILLADT I HENHOLD TIL
GÆLDENDE LOV, ER DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI DIN
ENESTE OG EKSKLUSIVE RETSMIDDELMOD ZTE OG ZTE'S
ENESTE OG EKSKLUSIVEANSVAR MED HENSYN TIL FEJL I
PRODUKT.
DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI UDELUKKER ELLER
BEGRÆNSER DOG IKKE NOGENAF DINE JURIDISKE
(LOVPLIGTIGE) RETTIGHEDER I HENHOLD TIL GÆLDENDE
NATIONALE LOVE.
I DET OMFANG DET ER TILLADT I HENHOLD TIL
GÆLDENDE LOV, PÅTAGER ZTE SIG INTETANSVAR FOR
TAB, SKADE ELLER KORRUPTIONAF DATA, FOR ETHVERT
TABAF FORTJENESTE, TABAF BRUGAF PRODUKTER
ELLER FUNKTIONALITET, TABAF FORRETNING, TABAF
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INDTÆGTER ELLER TABAF FORVENTET FORTJENESTE,
ØGEDE OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER ELLER FOR
NOGEN INDIREKTE, SÆRLIGE ELLER FØLGESKADER
ELLER TAB. I DET OMFANG DET ER TILLADT I HENHOLD
TILGÆLDENDE LOV, SKAL ZTE'S ANSVAR VÆRE
BEGRÆNSET TIL PRODUKTETS KØBSPRIS.
OVENSTÅENDE BEGRÆNSNINGER GÆLDER IKKE VED
DØDSFALD ELLER PERSONSKADER, DER ER FORÅRSAGET
PGA. EN MANGEL I PRODUKTETS MATERIALER, DESIGN
OG UDFØRELSE.
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Kortinpoistotappi

Latauskaapeli

01 Tuotteen esittely

Pakkauksen sisältö:
Kello * 1/Latauskaapeli * 1/Kortinpoistotappi * 1/Käyttöopas * 1

Kamera

Virtapainike

Mikrofoni

Latausliitäntä

Kaiutin
SIM-korttipaikka
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02 Valmistelut ennen käyttöä
Valmistele ensin 4G-verkon Nano-SIM-kortti ja varmista, että:
① Soittajan tunnistustoiminto on aktivoitu;
② 4G-internetyhteys on otettu käyttöön;
Jos kyseessä on uusi SIM-kortti, asenna se ensin kelloon tai aktivoi
se asiointipisteessä.

03 Nano-SIM-kortin asentaminen
① Varmista, että kello on sammutettuna;
② Poista korttikelkka kortinpoistotapilla;
③ Aseta SIM-kortti siru ylöspäin korttikelkkaan korttikelkan loven
mukaisesti;
④ Työnnä korttikelkka (SIM-kortti tasaisesti paikallaan)
korttipaikkaan.

Kortinpoistotappi Korttikelkka SIM-kortti Korttipaikka

04 Virtapainikkeen ohjeet
① Paina ja pidä painettuna käynnistääksesi kellon, kun se on
sammutettuna;
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② Aloitusnäytössä paina sammuttaaksesi näytön;
③ Muilla näytöillä paina palataksesi aloitusnäyttöön;
④ Kun laite on käynnissä ja yhdistetty verkkoon, paina ja pidä
painettuna 5 sekunnin ajan siirtyäksesi SOS-hätäpuhelutilaan.
⑤ Kun kello on käynnissä, paina ja pidä painettuna 13 sekunnin
ajan pakottaaksesi uudelleenkäynnistyksen.

05 Sovelluksen lataaminen ja asentaminen
① Lataaminen
Menetelmä 1: Skannaa alla oleva QR-koodi, lataa sovellus ja asenna
se;
Menetelmä 2: Skannaa kellon sovellusluettelossa oleva QR-koodi
lataamista varten.

② Rekisteröinti ja kirjautuminen
Seuraa sovelluksen ohjeita tilin rekisteröimiseksi ja kirjaudu sisään.
③ Sovellustilin sitominen kelloon
Kirjautumisen jälkeen siirry kohtaan Sido kello ja skannaa kellon
sovellusluettelossa oleva “Sido kello” -QR-koodi sitomista varten.
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06 Kellon päätoiminnot
① Tukee GPS-, tukiasema- ja Wi-Fi-paikannusta: reaaliaikaiset
sijainnit voidaan tarkastella sovelluksen kartoissa.
② Jäljet: Tarkastele historiallisia reittejä sovelluksessa.
③ Turvasuojaus: Sovelluksessa voidaan asettaa koulun jälkeinen
suojaus, lomansuojaus, vaaravyöhykevaroitus ja
turvavyöhykesuojaus.
④ Sääennuste: Kello voi päivittää automaattisesti paikalliset
säätiedot. Sovellusluettelossa napsauta siirtyäksesi
sääkäyttöliittymään.
⑤ SOS: 3 SOS-hätänumeroa voidaan asettaa. Kun kello on
yhdistetty Internetiin, pidä virtapainiketta painettuna 5 sekunnin ajan
siirtyäksesi hätäpuhelukäyttöliittymään, hätäpuhelutiedot lähetetään
ja vanhemman matkapuhelin vastaanottaa hälytyksen; kello soittaa
hätänumeroon toistuvasti. Kun kukaan ei vastaa, sykli päättyy
kahden soittokierroksen jälkeen.
⑥ Soittamisen sallittujen luettelo: Kun kytkin on päällä,
tuntemattomat numerot eivät voi soittaa kelloon, ja vain
perheenjäsenten numerot voidaan vastaanottaa; kun kytkin on pois
päältä, mikä tahansa numero voi soittaa kelloon.
⑦ Chat: välitön chat-toiminto sovellukseen, voit siirtyä
Chat-käyttöliittymään ja valita vastaavan yhteyshenkilön
ääniviestien lähettämistä ja vastaanottamista varten. Voit myös valita
perheryhmän keskustellaksesi perheenjäsenten kanssa.
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⑧ Videopuhelu: Voit valita kelloon sidotun yhteyshenkilön
videopuhelun soittamista varten.
⑨ Aikataulumuistutus: Vanhemmat voivat asettaa
aikataulumuistutuksia lapsilleen vanhemman sovelluksessa.

07 Vianmääritys
Kello ei voi muodostaa yhteyttä palvelimeen, kun se käynnistetään
ensimmäistä kertaa, ja sovellus lähettää ohjeen, joka osoittaa, että
laite ei ole yhteydessä verkkoon. Tarkista seuraavat asiat:
① Onko SIM-kortin malli ja asennussuunta kellossa oikea.
② Onko kellossa oleva SIM-kortti aktivoitu tiedonsiirtoa varten.
③ Ovatko palvelimen IP-osoite, portti ja IMEI oikein.
④ Rekisteröinti ei ole mahdollista kahdessa tilanteessa:
a. Ilmoitus, että laitenumeroa ei ole olemassa tai se on jo rekisteröity,
ja asia on käsiteltävä myyjän toimesta;
b. Ilmoitus, että tili on jo rekisteröity. Asiakkaan tarvitsee vain
vaihtaa tili ja rekisteröityä uudelleen.
⑤ Yksinkertainen vianmääritys latausvian yhteydessä:
A. Varmista, ettei latauskaapelin pään PIN-koskettimien tai kellon
pohjakotelon PIN-koskettimien pinnalla ole vieraita esineitä. Jos
niitä on, poista ne puhtaalla liinalla;
B. Varmista, onko PIN-koskettimien pinnalla hapettumista muista
syistä. Jos on, poista se puhtaalla liinalla;
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C. Jos latauspään PIN-koskettimet ovat painuneet voimakkaasti
sisään ja uponneet, jolloin PIN-koskettimet eivät pääse kosketuksiin
laitteen latauskontaktien kanssa, vaihda uuteen latauskaapeliin;
D. Kun lataussymboli ei näy lyhyen ajan kuluessa, jatka lataamista
10 minuutin ajan ja varmista, ilmestyykö lataussymboli.

08 Turvallisuusohjeet
① Älä pura tai muuta kelloa mistään syystä, sillä se voi aiheuttaa
tulipalon, sähköisen vian tai jopa tämän tuotteen täydellisen
vaurioitumisen.
② Älä sijoita laitetta pitkäksi aikaa ympäristöön, jossa lämpötila on
liian korkea tai liian alhainen (käyttölämpötila: 0 °C ~ 40 °C
säilytyslämpötila: -20 °C ~ 55 °C).
③ Älä käytä tätä laitetta ukkosmyrskyn aikana, sillä ukkosmyrskyt
voivat aiheuttaa laitteen epänormaalia toimintaa ja lisätä sähköiskun
riskiä.
④ Tämä tuote sisältää litiumakkuja, eikä niitä saa purkaa,
törmäyttää, puristaa tai heittää tuleen. Jos turpoamista esiintyy, älä
käytä tuotetta. Älä sijoita korkeaan lämpötilaan. Hävitä akut
paikallisten määräysten mukaisesti äläkä hävitä niitä
kotitalousjätteenä.
⑤ Älä käytä laitetta latauksen aikana.
⑥ Ole varovainen käyttäessäsi kelloa lääketieteellisten elektronisten
laitteiden, kuten sydämentahdistimien, kuulolaitteiden ja
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implantoitujen sisäkorvalaitteiden, läheisyydessä, sillä se voi
aiheuttaa häiriöitä, ja kysy lääkinnällisen laitteen valmistajalta tai
lääkäriltä ennen laitteen käyttöä.
⑦ Älä upota kelloa veteen pitkäksi aikaa äläkä käytä sitä
sukellukseen. Vältä kosketusta nopeasti virtaavan veden kanssa,
kuten koskenlasku, surffaus ja vesihiihto. Älä käytä kelloa
kylpemisen, saunan, hikoilun tai kuumissa lähteissä kylpemisen
aikana.
⑧ Sammuta kello lentokoneessa. Lentokoneessa käytettävät kellot
voivat häiritä navigointijärjestelmää. Siirry kellon asetusliittymään ja
valitse “sammuta”.

09 Latausohjeet
① Magneettisen latauskaapelin PIN-koskettimien ja latausliitännän
PIN-koskettimien tulee olla kohdistettuina ja kosketuksessa toisiinsa.
② Tämä tuote ei sisällä virtalähdettä. Latauksen aikana voidaan
käyttää tietokoneen USB-liitäntää tai virtalähdettä. Virtalähteen
lähtöjännitteen ja -virran tulee täyttää seuraavat vaatimukset:
tasavirtalähtöjännite: 5 V, tasavirtalähtövirta: vähintään 500 mA.

WEEE
Tällä symbolilla merkittyjä sähkö- ja
elektroniikkalaitteita, osia ja akkuja ei saa hävittää
tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan ne on kerättävä ja
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hävitettävä erikseen ympäristön suojelemiseksi.
EW2406-jälleenmyyjäsi neuvoo oikean hävitystavan maassasi.

Vanhan laitteen hävittäminen
• Jos tuotteessa on pyörillä olevan jäteastian symboli, laite on
EU-direktiivin 2012/19/EU alainen.
• Mitään sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana, vaan ne tulee toimittaa asianmukaisiin
keräyspisteisiin viranomaismääräysten mukaisesti.
• Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävittäminen asianmukaisella
tavalla auttaa suojelemaan ympäristöä ja ihmisten terveyttä.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC)
ZTE CORPORATION vakuuttaa täten, että tämä laite on
radiolaitedirektiivin mukainen: 2014 / 53 / EU.
Vaatimustenmukaisuusvakuutusta varten käy
osoitteessa
https://certification.ztedevices.com/.

EU-sertifioitu taajuusalue:

EUT tukee
radiosovelluksia

GSM 900/1800

WCDMA-kaista 1/8

LTE-kaista 1/3/7/8/20/28/38/40/41

https://www.ztedevices.com/support.php?a=download.
https://certification.ztedevices.com/
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GLONASS

RF-taajuuden
enimmäisarvot

GSM900: 32,10 dBm

GSM1800: 29,94 dBm

WCDMA-kaista 1: 20,82 dBm

WCDMA-kaista 8: 22,14 dBm

FDD LTE-kaista 1: 20,60 dBm

FDD LTE-kaista 3: 22,53 dBm

FDD LTE-kaista 7: 23,35 dBm

FDD LTE-kaista 8: 22,40 dBm

FDD LTE-kaista 20: 22,48 dBm

FDD LTE-kaista 28: 22,46 dBm

TDD LTE-kaista 38: 22,64 dBm

TDD LTE-kaista 40: 22,58 dBm

TDD LTE-kaista 41: 22,67 dBm

GLONASS: 1559~1610 MHz

Laitteisto ja ohjelmisto
LA180_MB_A1-1:n sertifioitu laitteistoversio
EW2406:n sertifioitu ohjelmistoversio on ZTE_EW2406V1.0.0
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Terveys ja turvallisuus
Laite täyttää radioaalloille altistumista koskevien kansainvälisten
ohjeiden vaatimukset.
Laitteesi on radiolähetin ja -vastaanotin. Se on suunniteltu olemaan
ylittämättä kansainvälisissä ohjeissa suositeltuja rajoja radioaalloille
altistumiselle. Suosituksen on laatinut Kansainvälinen
ionisoimatonta säteilyä käsittelevä suojelutoimikunta (International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection, ICNIRP), joka
on riippumaton teknisten standardien laatija. Suosituksiin sisältyy
turvamarginaaleja, joilla varmistetaan kaikkien henkilöiden
turvallisuus iästä ja terveydentilasta riippumatta. Suosituksissa
käytetään mittayksikkönä ominaisabsorptionopeutta eli SAR-arvoa.
EUT-laitteiden SAR-raja on 2,0 W/kg (kasvon etuosa), 4,0 W/kg
(ranteessa), ja suurin SAR-arvo ja testausetäisyys ovat seuraavat:
Kasvojen edessä: 1,673 W/kg (10 g – 5 mm, raja: 2,0 W/kg)
Ranteessa käytettynä: 3,180 W/kg (10 g – 0 mm, raja: 4,0 W/kg)
Koska SAR-arvo mitataan laitteen suurimmalla lähetysteholla, on
laitteen todellinen SAR-arvo normaalissa käyttötilanteessa yleensä
edellä mainittuja arvoja pienempi. Tämä johtuu siitä, että laite
muuttaa automaattisesti tehotasoaan varmistaakseen, että se käyttää
vain verkon saavuttamiseen vaadittavaa vähimmäistasoa.
Maailman terveysjärjestö on ilmoittanut, että nykytutkimusten
mukaan mobiililaitteen käyttö ei edellytä erityisiä varotoimia
käyttäjältä. Tärkeitä turvallisuustietoja Noudata oman terveytesi ja
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turvallisuutesi vuoksi radiotaajuussäteilylle (RF) altistumista
koskevia ohjeita ja pidä puhelin vähintään 5 mm:n etäisyydellä
kehostasi. Jos näin ei toimita, altistuminen radiotaajuuksille voi
ylittää raja-arvot. Kuinka rajoittaa altistumista radiotaajuiselle (RF)
säteilylle Maailman terveysjärjestö (WHO) antaa seuraavat ohjeet
henkilöille, jotka haluavat rajoittaa altistumistaan RF-säteilylle…
Nykytutkimusten mukaan kellon käyttö ei edellytä erityisiä
varotoimia käyttäjältä. Jos haluat kuitenkin vähentää omaa tai lastesi
altistumista radiotaajuuksille, voit lyhentää puheluiden kestoa tai
käyttää handsfree-laitteita, jolloin kelloa ei tarvitse pitää pään ja
kehon välittömässä läheisyydessä. Lisätietoja aiheesta on saatavilla
Maailman terveysjärjestön verkkosivustolta osoitteessa
http://www.who.int/peh-emfWHO Fact sheet 193: June 2000. 1.
Testit on suoritettu IEC-standardin IEC 62209-2 mukaan.

Takuukortti
1. Kiitos, että valitsit ZTE-tuotteet. ZTE on sitoutunut tarjoamaan
vähintään lain vaatimusten mukaiset takuupalvelut. Paikallisen
lainsäädännön mukaisen takuuajan kuluessa, jos tuotteen käytön tai
ohjeiden mukaisen käytön aikana ilmenee vika, ZTE tarjoaa
takuupalveluja. Voit myös vierailla verkkokaupan sivuilla tai olla
yhteydessä jälleenmyyjääsi, jos haluat tietoja ZTE:n
takuukäytännöstä.
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2. Haluamme ystävällisesti muistuttaa, että seuraavat tilanteet eivät
kuulu takuukäytäntöömme. Käytä kelloasi turvallisella ja järkevällä
tavalla.
1) Ulkoisten voimien aiheuttamat laitevauriot
2) Päivittäisestä käytöstä aiheutuva kuluminen
3) Vika, joka johtuu veden tai muun nesteen pääsystä laitteeseen
4) Verkkosignaaliongelmat
5) Vika, joka johtuu tuotteen liitännöistä tai sellaisten lisävarusteiden
käytöstä, joita valmistaja ei ole toimittanut tai jotka eivät ole
yhteensopivia tuotteen kanssa.
6) Vika, joka johtuu siitä, että käyttäjä on itse purkanut laitteen
7) Muista ylivoimaisista esteistä johtuva vika
3. Voit vierailla osoitteessa www.ztedevices.com tai sen virallisella
paikallisella verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja ZTE-tuotteista
sekä ladataksesi käyttöoppaita ja virallisia päivityspaketteja.
4. Teknisissä ongelmissa tai ehdotuksissa lähetä sähköpostia
osoitteeseen mobile@zte.com.cn saadaksesi tukea.
5. Ohjeet:
1) Lue käyttöopas ennen kellon käyttöä.
2) Älä heitä akkua tai kelloa tuleen tai nesteeseen.
3) Sammuta kello helposti syttyvässä ja räjähdysvaarallisessa
ympäristössä.
4) Pidä akku erossa metallisista, öljyisistä ja syövyttävistä esineistä.
5) Käytä alkuperäistä tai määriteltyä akkua ja laturia.
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6) Älä pura laitetta itse.
6. RAJOITETTU TAKUU
SOVELLETTAVAN LAIN SALLIMASSA LAAJUUDESSATÄMÄ
RAJOITETTU TAKUU ONAINOA JAYKSINOMAINEN
OIKEUSKEINOSI ZTE:TÄ VASTAAN JAZTE:NAINOA JA
YKSINOMAINENVASTUU TUOTTEENVIKOJEN OSALTA.
TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU EI KUITENKAAN SULJE POIS
EIKÄ RAJOITAMITÄÄN LAKISÄÄTEISIÄ OIKEUKSIASI
SOVELLETTAVIEN KANSALLISTEN LAKIENMUKAAN.
SOVELLETTAVAN LAIN SALLIMASSA LAAJUUDESSAZTE
EI OTAMITÄÄNVASTUUTATIETOJENMENETYKSESTÄ,
VAHINGOITTUMISESTATAI TURMELTUMISESTA, VOITON
MENETYKSESTÄ, TUOTTEIDEN TAI TOIMINNALLISUUDEN
KÄYTÖN MENETYKSESTÄ, LIIKETOIMINNAN
MENETYKSESTÄ, TULOJENMENETYKSESTÄ TAI
ODOTETUN VOITONMENETYKSESTÄ, KASVANEISTA
KUSTANNUKSISTATAI KULUISTATAI MISTÄÄN
VÄLILLISISTÄ, ERITYISISTÄ TAI SEURAUKSELLISISTA
MENETYKSISTÄ TAI VAHINGOISTA. SOVELLETTAVAN LAIN
SALLIMASSALAAJUUDESSA ZTE:N VASTUU RAJOITTUU
TUOTTEEN OSTOHINTAAN.
YLLÄ OLEVATRAJOITUKSET EIVÄT KOSKE TUOTTEEN
MATERIAALI-, SUUNNITTELU- TAI TYÖVIRHEEN
AIHEUTTAMAAKUOLEMANTAPAUSTATAI
HENKILÖVAHINKOA.
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Nástroj pre vybratie

SIM karty

Nabíjací kábel

01 Popis produktu

Obsah balenia:
Hodinky * 1/Nabíjací kábel * 1/Vyberací nástroj na karty * 1/Príručka používateľa * 1

Fotoaparát

Tlačidlo napájania

napájania

Mikrofón

Nabíjacie
rozhranie

Reproduktor
Slot na SIM kartu
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02 Príprava pred použitím
Prosím, najprv pripravte Nano SIM kartu s podporou 4G siete a
uistite sa, že: ① Funkcia identifikácie volajúceho je aktivovaná; ②
Prístup na 4G internet je povolený; Ak ide o novú SIM kartu, najprv
ju nainštalujte do mobilného telefónu alebo ju aktivujte na pobočke.

03 Inštalácia nano SIM karty
1 Skontrolujte, či sú hodinky vypnuté;
2 Vyberte slot karty SIM pomocou nástroja v balení;
3 Vložte SIM kartu čipom nahor do držiaka SIM karty podľa
zárezu;
④ Vložte držiak karty SIM do slotu pre kartu.

Nástroj pre vybratie SIM Držiak na karty SIM karta Slot na kartu

04 Pokyny k tlačidlu napájania
① Stlačte a podržte, pre zapnutie hodiniek, keď sú vypnuté;
② Na domovskej obrazovke stlačte pre vypnutie obrazovky;
③ Pri iných funkciách stlačte pre návrat na domovskú obrazovku;



252

④ Keď je zariadenie zapnuté a pripojené k sieti, stlačte a podržte 5
sekúnd pre vstup do núdzového hovoru SOS;
⑤ Keď sú hodinky zapnuté, stlačte a podržte 13 sekúnd pre
vynútené reštartovanie.

05 Stiahnuť a nainštalovať aplikáciu
① Stiahnuť
Metóda 1: Naskenujte nižšie uvedený „QR kód“, stiahnite aplikáciu
a nainštalujte ju;
Metóda 2: Naskenujte „QR kód“ v hodinkách na stiahnutie aplikácie.

② Registrácia a prihlásenie
Postupujte podľa pokynov v aplikácii, zaregistrujte si účet a prihláste
sa.
③ Prepojenie účtu aplikácie s hodinkami
Po prihlásení do aplikácie vstúpte do sekcie spárovania hodiniek a
naskenujte QR kód, ktorý nájdete v medzi aplikáciami v hodinkách.
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06 Hlavné funkcie hodiniek
1 Podporuje GPS, základňové stanice a WiFi polohovanie:
sledujte aktuálnu polohu cez mapy v aplikácii.
2 Sledovanie polohy: Pozrite si historické trasy v aplikácii.
3 Ochrana: V aplikácii je možné nastaviť ochranu po škole,
dovolenku, varovanie pred nebezpečnými zónami a nastaviť
bezpečnú zónu.
4 Predpoveď počasia: Hodinky môžu automaticky aktualizovať
miestne informácie o počasí. V zozname aplikácií kliknite pre vstup
do rozhrania počasia.
5 SOS: Môžete nastaviť 3 SOS núdzové čísla. Keď sú hodinky
pripojené na internet, dlhým stlačením tlačidla napájania po dobu 5
sekúnd vstúpite do rozhrania núdzového volania, odošlú sa
informácie o núdzovom volaní a rodičovský telefón dostane
notifikáciu, hodinky opakovane volajú núdzové číslo. Ak nikto
nezodvihne, cyklus skončí po dvoch opakovaniach volania.
⑥ Zoznam známych čísel pre hovory: Keď je prepínač zapnutý,
neznáme čísla nemôžu volať na hodinky, prijímať sa dajú len hovory
od rodiny; keď je funkcia vypnutá, na hodinky môže volať
ktorékoľvek číslo.
⑦ Chat: funkcia okamžitého chatu v aplikácii, môžete ísť do
rozhrania Chatu a vybrať príslušný kontakt na odosielanie a
prijímanie hlasových správ. Môžete tiež vybrať rodinnú skupinu a
chatovať s členmi rodiny.
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⑧ Video hovor: Môžete vybrať kontakt, ktorý je prepojený s
vašimi hodinkami a uskutočniť video hovor.
⑨ Pripomienka rozvrhu: Rodičia môžu v aplikácii na strane rodiča
nastaviť pripomienky rozvrhu pre svoje deti.

07 Riešenie problémov
Hodinky sa nemôžu pripojiť k serveru pri prvom zapnutí a aplikácia
posiela pokyny, že zariadenie nie je pripojené k sieti. Skontrolujte
prosím:
1 Či je model SIM karty a smer inštalácie v hodinkách správny.
2 Či má SIM karta v hodinkách povolený prenos dát.
3 Či sú IP adresa, port a IMEI servera správne.
4 Existujú dve situácie, kedy sa registrácia nedá vykonať: a.
Oznam, že číslo zariadenia neexistuje alebo už bolo registrované, čo
musí riešiť predajca; b. Oznam, že účet už bol registrovaný.
Zákazníci len musia zmeniť svoj účet a zaregistrovať sa znova.
⑤ Jednoduché riešenie problémov s nabíjaním:
A. Skontrolujte, či sa na povrchu PIN konektora nabíjacieho kábla
alebo na PIN na spodnej časti zariadenia nenachádzajú cudzie
predmety. Ak áno, odstráňte ich čistou handričkou;
B. Skontrolujte, či na povrchu PIN nie je oxidácia z iných dôvodov.
Ak áno, odstráňte ju čistou handričkou;
C. Ak je PIN nabíjacieho konektora silne stiahnutý alebo zapadnutý,
čo znemožňuje kontakt s nabíjacím stojanom zariadenia, nahraďte
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kábel novým;
D. Ak sa symbol nabíjania ze krátky čas nezobrazí, pokračujte v
nabíjaní 10 minút, aby ste overili, či sa symbol objaví.

08 Bezpečnostné tipy
① Nerozoberajte ani neupravujte hodinky z akéhokoľvek dôvodu,
pretože by to mohlo spôsobiť požiar, poruchu elektroniky alebo
dokonca úplné poškodenie tohto produktu.
② Nepokladajte zariadenie do prostredia, kde je teplota príliš
vysoká alebo príliš nízka (Prevádzková teplota: 0° C~ 40° C,
Skladovacia teplota: -20° C ~ 55° C) na dlhú dobu.
③ Nepoužívajte toto zariadenie počas búrky, pretože búrky môžu
spôsobiť abnormalitu v prevádzke zariadenia a zvýšiť riziko úrazu
elektrickým prúdom.
④ Tento produkt obsahuje lítiové batérie, a je zakázané ich
rozoberať, narážať do nich, mačkať alebo hádzať do ohňa. Ak dôjde
k vzdutiu batérie, hodinky nepoužívajte. Nepokladajte ich do
prostredia s vysokou teplotou. Batérie prosím likvidujte podľa
miestnych predpisov a nevyhadzujte ich ako domový odpad.
⑤ Prosíme, nepoužívajte hodinky počas nabíjania.
⑥ Buďte opatrní pri používaní hodiniek blízko medicínskych
elektronických zariadení, ako sú kardiostimulátory, sluchové
pomôcky a implantované ušné zariadenia, pretože môžu spôsobiť
rušenie. Pred použitím zariadenia sa poraďte s výrobcom
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medicínskeho zariadenia alebo s lekárom.
⑦ Neponárajte hodinky do vody na dlhý čas a nepoužívajte ich na
potápanie. Vyhnite sa kontaktu s rýchlo tečúcou vodou, napríklad pri
splave, surfovaní alebo vodnom lyžovaní. Hodinky nenoste pri
kúpeli, saune, potení ani pri namáčaní v horúcich prameňoch.
⑧ Vypnite hodinky počas letu lietadlom. Mobilné zariadenia v
lietadle môžu rušiť navigačný systém. Prosím, prejdite do nastavení
hodiniek a vyberte „vypnúť“.

09 Tipy na nabíjanie
① Kolík magnetického nabíjacieho kábla a kolík nabíjacieho
rozhrania by mali byť zarovnané a dotýkať sa.
② Tento produkt nie je vybavený napájacím adaptérom. Pri
nabíjaní môžete použiť USB rozhranie počítača alebo napájanie.
Výstupné napätie a prúd napájacieho adaptéru by mali spĺňať
nasledujúce špecifikácie: výstupné DC napätie: 5V, výstupný DC
prúd: najmenej 500mA.

WEEE (OEEZ)
Elektrické a elektronické zariadenia, súčiastky a batérie
označené týmto symbolom sa nesmú vyhadzovať spolu
s bežným domácim odpadom, musia sa zbierať a
likvidovať osobitne, aby sa chránilo životné prostredie. Váš predajca
EW2406 vám poradí, ako ich správne zlikvidovať vo vašej krajine.
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Likvidácia nášho starého zariadenia
• Keď je na zariadení symbol odpadkového koša, znamená to, že
zariadenie spadá pod Európsku smernicu 2012/19/EÚ.
• Všetky elektrické a elektronické zariadenia by sa mali likvidovať
oddelene od bežného domáceho odpadu prostredníctvom
vyhradených zberných miest, ktoré poskytuje vláda alebo miestne
úrady.
• Správna likvidácia elektrických a elektronických produktov
pomáha chrániť životné prostredie a zdravie ľudí.

EÚ vyhlásenie o zhode (DoC)
Týmto ZTE CORPORATION vyhlasuje, že toto zariadenie je v
súlade s Smernicou o rádiových zariadeniach: 2014 / 53 / EÚ.
Pre vyhlásenie o zhode navštívte
https://certification.ztedevices.com/.

EU certifikované frekvenčné pásmo:

EUT
podporuje
aplikáciu
rádií

GSM 900/1800

WCDMA Band 1/8

LTE Band 1/3/7/8/20/28/38/40/41

GLONASS
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Maximálny
výstupný
výkon RF

GSM900: 32.10dBm

GSM1800: 29.94dBm

WCDMA Band 1: 20.82dBm

WCDMA Band 8: 22.14dBm

FDD LTE Band 1: 20.60dBm

FDD LTE Band 3: 22.53dBm

FDD LTE Band 7: 23.35dBm

FDD LTE Band 8: 22.40dBm

FDD LTE Band 20: 22.48dBm

FDD LTE Band 28: 22.46dBm

TDD LTE Band 38: 22.64dBm

TDD LTE Band 40: 22.58dBm

TDD LTE Band 41: 22.67dBm

GLONASS :1559~1610MHz

Hardvér a softvér
Certifikovaná hardvérová verzia LA180_MB_A1-1
Certifikovaná softvérová verzia EW2406 je ZTE_EW2406V1.0.0
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Zdravie a bezpečnosť
Zariadenie spĺňa medzinárodné smernice týkajúce sa vystavenia
rádiofrekvenčným vlnám.
Vaše zariadenie je rádiový vysielač a prijímač. Je navrhnuté tak, aby
neprekročilo limity vystavenia rádiofrekvenčným vlnám odporúčané
medzinárodnými smernicami. Smernice vyvinula Medzinárodná
komisia pre ochranu pred neionizujúcim žiarením (ICNIRP),
nezávislý technický štandardizačný orgán, a obsahujú aj rezervy
navrhnuté tak, aby bola zabezpečená bezpečnosť všetkých osôb, bez
ohľadu na vek a zdravotný stav. Tieto smernice používajú jednotku
merania známu ako špecifická absorpčná miera (SAR). Limit SAR
pre zariadenia EUT je 2,0 W/Kg (predná časť tváre), 4,0 W/Kg
(nosené na zápästí) a najvyššia hodnota SAR a testovacia
vzdialenosť sú nasledovné:
Predná časť tváre: 1,673 W/Kg (10 g-5 mm, limit: 2,0 W/Kg)
Nosené na zápästí: 3,180 W/Kg (10 g-0 mm, limit: 4,0 W/Kg)
Keďže SAR sa meria, keď je zariadenie na svojej najvyššej
vysielacej sile, skutočné SAR tohto zariadenia pri bežnom používaní
je zvyčajne nižšie ako uvedené hodnoty. Je to preto, že zariadenie
automaticky mení úroveň výkonu, aby používalo iba minimálnu
úroveň potrebnú na pripojenie k sieti. Svetová zdravotnícka
organizácia uviedla, že súčasné vedecké informácie neukazujú
potrebu žiadnych špeciálnych opatrení pri používaní mobilných
zariadení. Dôležité bezpečnostné informácie: pre svoje zdravie a
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bezpečnosť, prosím, dodržiavajte odporúčania týkajúce sa rádiovej
frekvencie (RF).pokyny týkajúce sa vystavenia žiareniu a udržiavajte
svoj telefón aspoň 5 mm od tela. Ak to nesprávate, môže to
znamenať, že vaše vystavenie rádiovým frekvenciám (RF)
prekračuje limit stanovený smernicami. Ako obmedziť svoje
vystavenie rádiovým frekvenciám (RF) Svetová zdravotnícka
organizácia (WHO) odporúča ľuďom, ktorí chcú obmedziť svoje
vystavenie RF žiareniu, nasledovné… Súčasné vedecké informácie
neukazujú potrebu akýchkoľvek špeciálnych opatrení pri používaní
mobilných telefónov. Ak majú jednotlivci obavy, môžu sa rozhodnúť
obmedziť vlastné alebo svojich detí vystavenie RF tým, že skrátia
dĺžku volania alebo používajú „hands-free“ zariadenia, aby mobilné
telefóny držali ďalej od hlavy a tela. Ďalšie informácie o tejto téme
možno získať na webovej stránke Svetovej zdravotníckej organizácie
na http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: jún 2000. 1.
Testy sa vykonávajú v súlade s normou IEC IEC 62209-2.
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Záručný list
1. Ďakujeme, že ste si vybrali produkty ZTE. ZTE sa zaväzuje
poskytovať záručné služby minimálne v rozsahu požadovanom
zákonom. Počas záručnej doby podľa miestnych predpisov, ak dôjde
k poruche počas používania produktu alebo pri jeho používaní v
súlade s návodom, je ZTE ochotné poskytnúť záručné služby.
Podrobnosti o záručnej politike ZTE sa môžete dozvedieť aj na
stránke obchodu alebo kontaktovaním predajcu.

2. Láskavo vás upozorňujeme, že nasledujúce situácie nie sú kryté
našou záručnou politikou. Používajte svoj mobilný telefón bezpečne
a rozumne.
1) Poškodenie zariadenia spôsobené vonkajšími silami
2) Opotrebovanie spôsobené každodenným používaním
3) Porucha spôsobená vniknutím vody alebo inej tekutiny do
zariadenia
4) Problém so sieťovým signálom
5) Porucha spôsobená pripojením produktu alebo použitím
príslušenstva, ktoré nie je dodané výrobcom alebo je nekompatibilné
s produktom
6) Porucha spôsobená tým, že si používateľ zariadenie sám rozoberie
7) Porucha spôsobená inou vyššou mocou
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3. Navštívte www.ztedevices.com alebo jej oficiálnu miestnu
webovú stránku, aby ste sa dozvedeli viac o produktoch ZTE, stiahli
si používateľské príručky a oficiálne aktualizačné balíčky.
4. V prípade technického problému alebo návrhu pošlite e-mail na
mobile@zte.com.cn pre podporu.
5. Pokyny:
1) Pred použitím hodiniek si prečítajte používateľskú príručku.
2) Nehádzajte batériu ani hodinky do ohňa alebo tekutiny.
3) V prostredí s horľavinou alebo výbušninami vypnite hodinky.
4) Uchovávajte batériu mimo kovových, olejnatých a korozívnych
predmetov.
5) Používajte originálnu alebo špecifikovanú batériu a nabíjačku.
6) Nerozoberajte zariadenie sami.
6. OBMEDZENÁ ZÁRUKA
DO PRÍPUSNÉHO ROZSAHU PODĽA PLATNÉHO ZÁKONA JE
TÁTO OBMEDZENÁ ZÁRUKA VAŠIM JEDINÝM A
VÝHRADNÝM RIEŠENÍM VOČI ZTE A JEDINOU A
VÝHRADNOU ZODPOVEDNOSŤOU ZTE ZA VADY
PRODUKTU.
TÁTO OBMEDZENÁ ZÁRUKA NIKDY NESMIE VYLUČOVAŤ
ANI OBMEDZOVAŤ AKÉKOĽVEK VAŠE LEGISLATÍVNE
(ZÁKONNÉ) PRÁVA PODĽA PLATNÝCH NÁRODNÝCH
ZÁKONOV.
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V PRÍPADE, ŽE TO PLATNÝ ZÁKON DOVOLUJE, ZTE
NEPREBERÁ ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ ZA STRATU,
POŠKODENIE ALEBO KORUPCIU DÁT, ZA AKÚKOĽVEK
STRATU ZISKU, STRATUMOŽNOSTI POUŽÍVAŤ
PRODUKTY ALEBO FUNKCIONALITU, STRATU
PODNIKANIA, PRÍJMOV alebo OČAKÁVANÉHO ZISKU,
ZVÝŠENÉ NÁKLADY ALEBO VÝDAVKY, ANI ZA
AKÚKOĽVEK NEPRIAMU, ŠPECIÁLNU ALEBO
NASLEDOVNÚ STRATU ALEBO ŠKODU. V PRÍPADE, ŽE TO
PLATNÝ ZÁKON DOVOLUJE, ZODPOVEDNOSŤ ZTE BUDE
OBMEDZENÁ NA KÚPNU CENU PRODUKTU.
VYŠŠIE UVEDENÉ OBMEDZENIA SA NEVZŤAHUJÚ NA
SMRŤ ALEBO OSOBNÉ ZRANENIE SPÔSOBENÉ VADOU
PRODUKTU VMATERIÁLI, DIZAJNE A SPRACOVANÍ.
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en·Scan the QR code for the user manual

it· Scansiona il codice QR per il manuale utente

es·Escanear el Código QR para ver el Manual del usuario

nl· Scan de QR-code voor de gebruikershandleiding

fr· Scannez le code QR pour le manuel d’utilisation

pl· Zeskanuj kod QR, aby uzyskać instrukcję obsługi

de· Scannen Sie den QR-Code für das Benutzerhandbuch

tr· Kullanım kılavuzu için QR kodunu tarayın

pt· Digitalize o código QR para o manual do usuário

cs· Naskenujte QR kód pro uživatelskou příručku

hr· Skenirajte QR kod za korisnički priručnik

bg· Сканирайте QR кода за ръководството за потребителя

ro· Scanați codul QR pentru manualul de utilizare

sv·Skanna QR-koden för användarmanualen

no·Skann QR-koden for brukerveiledningen

da·Scan QR-koden for brugervejledningen

fi·Skannaa QR-koodi käyttöohjetta varten

sk·Naskenuj QR kód a pozri si používateľskú príručku

Electronic Manual


